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POWER POWX230 NL
TEGELSNIJDER 750W - 180 MM
POWX230

1 TOEPASSING
Uw tegelsnijmachine is ontworpen voor het snijden van stenen en keramische wand- en
vloertegels. Het apparaat is niet bestemd voor industrieel gebruik

° WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrische werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG A)

. Waterreservoir
0. Aan/uit schakelaar

Diamantzaagblad 6. Spouwmes
Instelling van de hoek van de tafel 7. Veiligheidskap
vergrendeling van de parallelgeleider 8. Tafel

9

1

Hoekgeleider

INHOUD

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

2
1
2
3.
4. Parallelgeleider
5
3

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

>

—Tegelsnijder —Parallelgeleider
—Diamantzaagblad —Waterreservoir
—Hoekgeleider —Handleiding

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

S

4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk letsel of @ . .
materiéle schade & Voor gebruik de handleiding lezen

Draag altijd gehoorbescherming. Draag altijd oogbescherming.

Europese richtlijn(en)

< @) >

Draag altijd werkhandschoenen c E Conform de essentiéle eisen van de
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POWER POWX230 NL
5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

51 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan tot het verlies van de controle over het toestel leiden.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer of de netspanning overeenkomt met de spanningsinformatie op
het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrische apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u elektrisch gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buiten vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het niet te vermijden is dat het elektrisch gereedschap op een vochtige plaats
wordt gebruikt, gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een
verliesstroomschakelaar. Het gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het
gevaar voor een elektrische schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. EéEn moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
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= Voorkom ongewild starten. Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand staat voér u de
stekker in het stopcontact stopt. Wanneer u het toestel verplaatst met de vinger op de
schakelaar of wanneer u de stekker in het stopcontact stopt terwijl de schakelaar nog aan
staat, dan bestaat er gevaar voor ongevallen.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kan u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer
overeenkomstig deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

55 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

Copyright © 2021 VARO Page |5 www.varo.com
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6 AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
TEGELSNIJDERS

= Zorg ervoor dat de doorslijpschijf correct door de beschermkap wordt afgeschermd.

= Verwijder nooit de splijtwig. De afstand tussen doorslijpschijf en splijtwig mag maximaal 5
mm bedragen.

= Gebruik geen doorslijpschijven die verbogen, vervormd of op een andere wijze
beschadigd zijn.

= Gebruik geen doorslijpschijven die niet voldoen aan de specificaties vermeld in deze
gebruiksaanwijzing.

= Begin nooit te tegelsnijden voordat de machine op volle toeren draait.

= Probeer nooit om extreem kleine werkstukken te snijden.

= Verlaat de machine pas nadat u de machine heeft uitgeschakeld en de doorslijpschijf
volledig tot stilstand is gekomen.

= Probeer de doorslijpschijf nooit door middel van tegendruk aan de zijkant af te remmen.

= Neem voordat u onderhoud aan de machine verricht altijd eerst de stekker uit het
stopcontact.

= Gebruik de machine niet voordat deze volledig volgens de instructies is gemonteerd en
geinstalleerd.

= Verricht geen ontwerp-, montage- of opbouwwerkzaamheden op de tafel terwijl de
machine is ingeschakeld.

= Schakel de stroom uit en maak de tafel schoon voordat u bij de machine wegloopt.

6.1 Voeding

= Deze tegelsnijder moet worden aangesloten op een geaard stopcontact van 230 V - 50
Hz.

= Dit stopcontact moet afgezekerd zijn met een 16 A zekering.

= Uw machine is uitgerust met een verliesstroomschakelaar van 30 mA om de gebruiker
tegen een elektrische schok te beschermen.

= Deze kan u niet beschermen als het net waarop het toestel is aangesloten niet voorzien is
van een aardeaansluiting.

= Laat het juiste soort stopcontact installeren door een erkend vakman.

= Raadpleeg een vakkundig elektromonteur of de technische dienst wanneer u de
aardingsinstructies niet volledig begrijpt of wanneer u twijfelt of het gereedschap wel
correct is geaard.

6.2 Diamantzaagbladen

=  Gebruik enkel diamantzaagbladen van 180 mm diameter met ononderbroken rand.

= Gebruik GEEN grotere, gesegmenteerde of “turbo" zaagbladen, geen zaagbladen voor
hout en geen andere snijgereedschappen.

= Dit kan tot zware verwondingen en schade aan het toestel leiden.

= Controleer de zaagbladen dagelijks op scheurtjes of ongelijkmatige slijtage. Gooi
gescheurde, gekartelde of verbogen zaagbladen weg.

= Zorg ervoor dat het zaagblad werd gemonteerd met de pijl voor de draairichting in de
juiste richting en dat het stevig werd vastgezet met een sleutel.

=  Zorg altijd voor een continue waterstroom aan beide kanten van het zaagblad v66r u
materiaal gaat snijden.

= Gebruik de machine niet zonder dat alle veiligheidskappen op hun plaats zitten.

= Duw het materiaal niet met grote kracht tegen het zaagblad. Laat het zaagblad de
snelheid van het snijden bepalen.
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7 ASSEMBLAGE

& OPGELET! Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor u een afregeling of
onderhoud uitvoert.

7.1 Montage van de schijf (fig 1a, 1b &1c)

7.2 Montage van het spouwmes en de afschermkap (fig 2)
A — Veiligheidskap
B — Spouwmes

7.3 Montage van de geleider / hoekgeleider (fig 3)

7.4 Aanbrengen van het waterreservoir (fig 4)

8 GEBRUIK

De basis van uw tegelsnijder moet goed en stevig worden vastgemaakt aan een sterk en viak
oppervlak en op een plaats buiten het bereik van kinderen.

De basis moet worden vastgeschroefd op een stabiele ondergrond (werkbank, universeel
onderstel)

Zorg er voor het opstarten voor dat de diamantschijf stevig vastzit tussen de flenzen.

8.1 Aan- en uitschakelen
= Duw op de groene knop om de machine aan te zetten.
Duw op de rode knop om de machine uit te schakelen.

8.2 De tafel op de gewenste hoek instellen (fig 5)

= Laat toe om sneden te maken tot 45° t.0.v. het tegelopperviak.

= Zet de vergrendelschroeven los die zich vooraan en achteraan de tafel bevinden.
= stel de tafel in op de gewenste hoek en draai de schroeven terug vast.

8.3 Water reservoir

= Tijdens het zagen moet de schijf altijd in contact blijven met water.

= Haal voor het opbergen de watertank weg en maak hem schoon door de afzettingen van
het zaagstof te verwijderen.

8.4 Uitvoeren van rechte en hoeksneden

8.4.1 Rechte sneden

= Stel de geleider in op de gewenste snijafstand.
= Duw de tegel voorwaarts. Duw niet te hard en laat het zaagblad het werk doen.

8.4.2 2. Hoeksneden

1 HOEKSNEDEN VAN 45°

= Gebruik de meegeleverde instelbare metalen hoekgeleider om een tegel onder 45° te
snijden.

= Plaats 1 hoek van de tegel in de hoekgeleider, hou de tegel stevig in deze positie vast en
duw hem voorwaarts. Duw niet te hard en laat het zaagblad het werk doen.

2 SNEDEN ONDER EEN VRIJE HOEK

= Gebruik de meegeleverde instelbare hoekgeleider. Stel de gewenste hoek in. Plaats en
hou de tegel stevig op zijn plaats en duw hem dan voorwaarts. Duw niet te hard en laat
het zaagblad het werk doen.
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POWER POWX230 NL
9 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet ! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden
aan het apparaat te verrichten.

9.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Houd de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

9.2 Onderhoud

Onze machines werden ontworpen om gedurende een lange tijd te werken met een minimum
aan onderhoud. Een voortdurende goede werking is afhankelijk van een goede zorg voor de
machine en een regelmatig reinigen ervan.

10 TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning 230V~

Nominale frequentie 50Hz

Opgenomen vermogen 750W (S2 — 10min)

Toerental 2800 min™

Afmeting slijpschijf @180 x 22.2 x 2.2 mm

Max. snijdiepte 34mm

Kabellengte 1,75m

Maximale snijcapaciteit 90° - 0° 34mm

Maximale snijcapaciteit 45° - 0° 22mm

Tafelafmetingen 420mm x 380mm

Beschermingsklasse |

11 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 57 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 70 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.
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12 SERVICEDIENST

Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

Als de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door een
specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina)
verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd
door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een gekwalificeerde
persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).

13 OPSLAG

Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.

14 GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.
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Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

15 MILIEU

o Als uw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef ze dan niet met
'\?—' het huisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.
b!,) Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden als
; normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties
I bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.

16 CONFORMITEITSVERKLARING

C¢€

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Tegelsnijder 750W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX230

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening);

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EG

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Regelgevings- en compliancemanager
24/03/2021, Lier - Belgium
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POWER POWX230 FR
COUPE CARRELAGE 750W - 180 MM
POWX230

1 UTILISATION
Votre coupe-carreaux a été congu pour la coupe de pierres et de carreaux muraux et de sol
en céramique. Cet outil n’est pas destiné a un usage professionnel.

d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,

® MISE EN GARDE Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
'i joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG A)

1. Lame de coupe en diamant

2. Vis de réglage de l'inclinaison de la table

3. Poignée de serrage du guide paralléle

4. Guide paralléle

5. Guide d’angle

6. Couteau diviseur

7. Carter de protection du disque

8. Table

9. Bac a eau amovible

10. Interrupteur magnétique Marche / Arrét

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE
= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéeme de mise au rebut
des déchets.

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

— Coupe-carreau

— Lame de coupe en diamant
— Guide d’angle

— Guide paralléle

— Bac a eau amovible

— Notice

i | En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de Iésion corporelle

f A Y Lire le manuel avant utilisation
ou de dégats matériels

Portez toujours des
protections auditives

Portez toujours des lunettes de
sécurité

Portez touiours des gants Conformément aux principales
W d J 9 c € exigences de la/des directive(s)
e protection .
Européenne(s)

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect des instructions et
mises en garde suivantes peut entrainer des décharges électriques, des incendies et/ou des
blessures graves. Conservez toutes les instructions et mises en garde pour une consultation
ultérieure. La notion d™outil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique alimenté par
batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

Copyright © 2021 VARO Page |4 WWWw.varo.com




POWER POWX230 FR

=  Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affiitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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55 Entretien

= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi€é, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES POUR COUPE
CARRELAGE

= Assurez-vous que le disque de trongonnage est correctement recouvert par le carter
protecteur.

= N’enlevez jamais le coin a refendre. La distance entre le disque de trongonnage et le coin
a refendre doit mesurer 5 mm maximum.

= Nutilisez pas de disques de trongonnage recourbés, déformés ou autrement
endommagés.

= N'utilisez pas de disques de trongonnage qui ne répondent pas aux spécifications
indiquées dans ce mode d’emploi.

= Ne commencez jamais a couper des carreaux avant que la machine ne tourne a plein
régime.

= N’essayez jamais de couper des piéces extrémement petites.

= Ne quittez pas la machine avant de 'avoir mise hors tension et avant que le disque de
trongonnage ne se soit totalement immobilisé.

= Ne tentez jamais de ralentir le disque de trongonnage en exergant une contre-pression sur
la face latérale.

= Avant de procéder a I'entretien de la machine, retirez d’abord toujours la fiche de la prise
de courant.

= N'utilisez pas la machine avant qu’elle ne soit enti€rement montée et installée
conformément aux instructions.

= Ne procédez pas a des travaux de conception, de montage ou d’extension au niveau de la
table alors que la machine se trouve en marche.

= Coupez le courant et nettoyez la table avant de quitter la machine.

6.1 Alimentation

= Relier 'appareil a une prise domestique 230 V ~ 50 Hz

= Le réseau d’alimentation doit étre équipé d’un fusible de protection de 16A.

= Cette machine est livrée/équipé avec un disjoncteur de sécurité 30mA. (disjoncteur a
courant différentiel 30 mA)

= Celui-ci ne peut vous protéger que quand le réseau sur lequel I'appareil est branché, est
équipé d'une prise de terre.

= Faites installer cette prise par un électricien qualifié.

= Vérifiez aupres d'un électricien ou réparateur qualifié si vous ne comprenez pas les
consignes de mise a la terre ou si vous avez un doute sur la mise a la terre correcte de
I'outil.

6.2 Lames en diamant

= Utilisez uniqguement des lames en diamant humides a rebord continu mesurant 180 mm
de diamétre.

= N'utilisez PAS de lames 'turbo’ ou segmentées plus grandes, de lames pour scier du bois
ou tout autre dispositif de coupe.

= Dans le cas contraire, il existe un risque de blessures graves et d'endommagement de
votre scie.

= Vérifiez quotidiennement que les lames ne présentent pas de fissures ni d'usure
irréguliére. Mettez au rebut les lames fissurées, émoussées ou pliées.

= Vérifiez que la lame est montée avec la fleche de rotation réglée dans la bonne direction
et qu'elle est bien serrée a I'aide d'une clé.

= Vérifiez toujours que de I'eau s'écoule en continu des deux c6tés de la lame avant de
découper tout matériau.
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= N'utilisez pas la machine sans que tous les carters de protection soient en place.

= Ne forcez pas le passage du matériau sur la lame. Laissez la lame couper a sa propre
vitesse.

7 MONTAGE

MISE EN GARDE ! Retirer la fiche de prise de courant avant d'effectuer tout
réglage ou entretien.

7.1 Montage du disque (fig 1a, 1b &1c)

7.2 Assemblage & montage du carter de protection (fig 2)
A — Protecteur mobile du disque diamant
B — Couteau diviseur

7.3 Montage & reglage des guides d'angle parallele (fig 3)

7.4 Mise en place du bac a eau amovible (fig 4)

8 UTILISATION

La base de votre scie coupe-carreaux doit étre bien placée et bien fixée sur une surface solide
et plane dans un lieu inaccessible aux enfants.

Elle doit étre vissée sur une base stable (établi, base universelle).

Assurez-vous du bon serrage de la meule entre les flasques avant de la mettre en route.

8.1 Mise sous tension et hors tension
= Pour mettre la machine sous tension, appuyez sur le bouton-poussoir vert.
= Pour mettre la machine hors tension, appuyez sur le bouton-poussoir rouge.

8.2 Inclinaison de la table (fig 5)

= Permet de réaliser des coupes a 45° sur la tranche du carreau.

= Desserrez les vis de blocage de la table a I'avant et a I'arriére de cette derniére.
= inclinez la table jusqu'a I'angle souhaité, puis serrez de nouveau.

8.3 Reservoir d'eau
= Lors de la coupe, le disque doit toujours étre en contact avec I'eau.
= Lors du rangement, retirez le bac et nettoyer-le en enlevant les sédiments de coupe

8.4 Coupe droite ou coupe d’angle

8.4.1 Coupe droite

= |nstallez le guide & la distance de coupe souhaitée.

= Poussez le carreau vers l'avant. N'exercez pas une trop grande pression et laissez le
disque faire son travail.

8.4.2 Coupe d’angle

1 COUPE D’ANGLE 45°

= Utilisez le guide d'angle métallique fourni pour couper un carreau a 45°.

= Placez 1 coin du carreau dans le guide d'angle, maintenez-le bien en position, puis
poussez le carreau vers 'avant. N'exercez pas une trop grande pression et laissez le
disque faire son travail.

2 COUPE D’ANGLE LIBRE

= Utilisez le guide de coupe d'angle réglable fourni. Régler I'angle comme vous le souhaitez.
Positionnez et maintenez fermement le carreau en place puis poussez-le vers l'avant. Ne
poussez pas trop fort, laissez le disque faire le travail.
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9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

& Attention ! Avant toute intervention sur l'appareil, débranchez la fiche de
secteur.

9.1 Nettoyage

= Maintenir les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyer régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence aprés
chaque utilisation.

= Maintenir les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Silasaleté est tenace, utiliser un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

Ne jamais utiliser de solvants comme I’essence, I’alcool, 'ammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les piéces en plastique.

9.2 Entretien

Nos machines sont congues pour fonctionner longtemps avec un entretien minimal. Un
fonctionnement satisfaisant permanent peut étre obtenu grace a un entretien approprié de la
machine et a un nettoyage régulier.

10 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale CA 230V~

Fréquence nominale 50Hz

Puissance nominale 750W (S2 — 10min)
Vitesse de rotation 2800 min™
Dimensions de la lame @ 180 x 22.2 x 2.2 mm
Diametre du disque 180mm

Profondeur de coupe max. 34mm

Longueur du céble 1,75m

Capacité de coupe max. 90° - 0° 34mm

Capacité de coupe max. 45° - 0° 22mm

Dimensions de la table 420mm x 380mm
Classe de protection : Class |

11 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 57 dB(A)

Puissance acoustique LwA 70 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
A il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’ouie.
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12 DEPARTEMENT DE L'ENTRETIEN

Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.

= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
clients (point service). Le remplacement du céble de raccordement doit étre
obligatoirement effectué par notre service clients (point service - cf. derniére page) ou par
une personne qualifiée (technicien spécialisé).

13 STOCKAGE
Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Rangez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et sdre, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la de la lumiére directe. Tenez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en nylon car de 'humidité pourrait s'y former.

14 GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur..

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de l'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de |'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.
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15 ENVIRONNEMENT
o Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
'V:" débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la & un traitement
‘@ respectueux de I'environnement.
: Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
IEE ordures ménagéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

16 DECLARATION DE CONFORMITE

q

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,

déclare que :
Appareil : Coupe carrelage 750W
Marque : POWERplus
Modéle : POWX230

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) ;

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/CE

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) ;

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

Ludo Mertens
Réglementation — Directeur de la conformité
24/03/2021, Lier - Belgium
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TILE CUTTER 750W - 180MM

POWX230

1 APPLICATION

Your tile cutter has been designed for cutting ceramic and clay paving and wall tiles.
It is not designed for commercial use.

before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

[ ] WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
' only be passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG A)

diamond cutting blade 6. Dividing knife
Adjustment of table angle 7. Safety guard
fixing lever of parallel guide 8. table

Parallel guide 9. Water reservoir
Angle guide 10. On/off switch

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials

Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

TR ORONEN

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

>

—Tile cutter —Parallel guide
—Diamond cutting blade —Water reservoir
—Angle guide —Manual

\ When parts are missing or damaged,

please contact your dealer.

S

4 SYMBOLS
In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal injury or Read manual before use
damage to the tool.

Always wear hearing protection Always wear safety goggles

<@ >

In accordance with essential
Always wear protective gloves C € requirements of the
European directive(s)

Copyright © 2021 VARO Page |3 www.varo.com




POWER POWX230 EN
5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.
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= |If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related

hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

5.5 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR TILE CUTTERS

= Make sure that the cutting disc is correctly screened by the guard.

= Never remove the riving knife. The distance between the cutting disc and the riving knife
should not exceed 5 mm.

= Do not use cutting discs which are bent, deformed or otherwise damaged.

= Do not use cutting discs which do not comply with the specifications stated in this manual.

= Never start cutting tiles before the machine reaches full speed.

= Never attempt to cut extremely small workpieces.

= Do not leave the work area until the machine has been switched off and the cutting disc
has come to a complete standstill.

= Never attempt to stop the cutting disc by exerting pressure on the side of the disc.

= Always unplug the machine before performing any maintenance.

= Do not use the machine before it has been completely assembled and installed according
to the instructions.

= Do not perform any design, assembly or Construction activities on the table while the
machine is switched on.

= Unplug the machine and clean the table before leaving the work area.

6.1 Power supply

= This tile saw must be connected to an earthed 230V - 50Hz power source.

= This power source must be secured by a 16A fuse.

= Your machine is supplied with a 30mA residual current device to protect the user against
electric shock.
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= |t can only protect you when the power mains to which the tool is plugged is properly
grounded.

= Have the proper outlet installed by a qualified electrician.

= Check with a qualified electrician or service personnel if the grounding instructions are not
completely understood, or if in doubt as to whether the tool is properly grounded.

6.2 Diamond blades

= Only use 180mm diameter Continuous Rim Wet Diamond blades.

= DO NOT use larger, segmented or 'turbo’ blades, wood sawing blades, or any other
cutting device. : Severe bodily injury, and damage to your saw can occur !

= Inspect blades daily for cracks or uneven wear. Discard cracked, chipped or bent blades!

= Ensure the blade is mounted with the rotation arrow in the proper direction and is securely
tightened with a wrench.

= Always ensure a continuous flow of water on both sides of the blade before cutting any
material.

= Do not operate the machine without all safety guards in position

= Do not force the material into the blade. Let the blade cut at its own speed.

7 ASSEMBLY

& ATTENTION ! Disconnect the power plug before carrying out any
adjustments or maintenance.

7.1 Mounting of disc (fig 1a, 1b &1 c)

7.2 Assembly of dividing knife and protective guard (fig 2)
A — Safety guard
B — Dividing knife

7.3 Mounting of guard / angle guard. (fig 3)

7.4 Inserting the water reservoir (fig 4)

8 OPERATION

The base of your Tile cutter must be well positioned and firmly installed on a flat and solid
surface in an area inaccessible to children.

It must be screwed on a stable base (bench, universal base).

Insure of a strong tightening of the diamond disc between the flanges before starting.

8.1 Switching on and off
= To turn the machine ON, press the green push button.
= To turn the machine OFF, press the red push button.

8.2 Angle adjustment of the table (fig 5)

= Allows to cut a tile at 45°.

= Loosen the table locking screws on the front and back of the table.
= incline the table to the desired angle and re-tighten.

8.3 Water reservoir
= When cutting with this tool, the disc should always be in contact with water.
= When storing, remove the reservoir and clean it from sediments of cutting.
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8.4 Performing straight and angle cuts

8.4.1 Straight cuts

= Place the guide at the desired cutting distance.
= Push the tile forward. Don't push to hard and let the disc do the job.

8.4.2 Angle cuts

1 ANGLE CUTS AT 45°

= Use the supplied adjustable metal angle guide to cut a tile at 45°.

= Place 1 corner of the tile in the angle guide, hold the tile firmly in its position, then Push
the tile forward. Don't push to hard and let the disc do the job.

2 FREE ANGLE CUTS

= Use the supplied adjustable angle cutting guide. Set the angle as desired. Place and hold
the tile firmly in its position then push the tile forward. Don't push to hard and let the disc
do the job.

9 CLEANING AND MAINTENANCE

Attention !Before performing any work on the equipment, pull the power
plug.

9.1 Cleaning

= Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.

= Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.

= Keep the ventilation slots free from dust and dirt.

= |f the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

9.2 Maintenance

Our machines have been designed to operate over a long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory operation depends upon proper machine care and
regular cleaning.

10 TECHNICAL DATA

Rated Voltage AC (Un) 230V~

Rated Frequency (fn) 50Hz

Rated Power (Pn) 750W (S2 — 10min)
Rotation Speed (n) 2800 min™

Blade Size @ 180 x 22.2 x 2.2 mm
Disc Diameter 180 mm

Max. Cutting depth 34mm

Cable Length 1,75m

Maximum Cutting Capacity 90° - 0° 34mm

Maximum Cutting Capacity 45° - 0° 22mm

table size 420mm x 380mm
Protection Class Class |
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HIGH QUALITY TOOLS POWX230

11 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 57 dB(A)

Acoustic power level LwA 70 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is
over 85 dB(A).

12 SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= |f the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

13 STORAGE
Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

14 WARRANTY

= This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).
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= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

15 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

ECLARATION OF CONFORMITY

¥ e

NP
a
I

16 D

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

Product: Tile Cutter 750W
trade mark: POWERplus
model: POWX230

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
24/03/2021, Lier - Belgium
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FLIESENSCHNEIDMASCHINE 750W - 180 MM
POWX230

1 EINSATZBEREICH
Ihre Fliesenschneidmaschine wurde zum Schneiden von Fliesen und Kacheln aus Keramik
oder Stein entwickelt. Das Gerat ist nicht fur den professionellen Einsatz geeignet.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
eigenen Sicherheit  dieses Handbuch und die allgemeinen

& Sicherheitshinweise griundlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
Diamant-Trennscheibe
Einstellung Tischwinkel
Feststellhebel Parallelfihrung (Anschlagleiste)
Parallelfiihrung
Winkellehre
Spaltkeil
Schutzabdeckung
Tisch
Wasserbehalter
. Ein-/Aus-Schalter

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

BOXOXNOORAWDNEN

-l-wo

WARNUNG Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder dirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

—Fliesenschneidmaschine
—Diamant-Trennscheibe
—Winkellehre
—Parallelfuhrung
—Wasserbehélter
—Handbuch

; . Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Verletzungsgefahr und Gefahr des Gerats genau durchlesen.

Gefahrenhinweis: f& Anweisungen vor dem Gebrauch
der Beschadigung des Gerats.

Immer Ohrenschutz tragen.. Immer Schutzbrille tragen.

Ubereinstimmung mit den jeweils
‘ﬂﬂ 1:2m§: Schutzhandschuhe c € malf3geblichen Anforderungen der
9 EU-Richtlinie(n).

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fuhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Giber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatséchlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in

keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit

schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen

verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Korper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser In
ein Elektrogerét erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen

oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,

0|, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte

Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mude
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fuhren.

= Tragen Sie personliche Schutzausriustung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschliel3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fuhren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine nicht normale Kdrperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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Warten Sie Elektrowerkzeuge sorgfaltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschéadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Geréats reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5.5 Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewahrt bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR
FLIESENSCHNEIDMASCHINEN

Stellen Sie sicher, dass die Schutzhaube die Trennscheibe ordnungsgeman abschirmt.
Entfernen Sie nie den Spaltkeil. Der Abstand zwischen Trennscheibe und Spaltkeil darf
max. 5 mm betragen.

Verwenden Sie keine verbogenen, verformten oder anderweitig beschadigten
Trennscheiben.

Verwenden Sie keine Trennscheiben, die den in dieser Anleitung genannten
Anforderungen nicht entsprechen.

Fangen Sie nie mit dem Schneiden an, bevor die Maschine die volle Drehzahl erreicht hat.
Versuchen Sie nie, extrem kleine Werkstucke zu ségen.

Verlassen Sie den Arbeitsbereich erst, wenn Sie die Maschine ausgeschaltet haben, und
die Trennscheibe zum Stillstand gekommen ist.

Versuchen Sie nie, die Trennscheibe durch seitlichen Druck zu bremsen.

Nehmen Sie vor Wartungsarbeiten immer den Netzstecker ab.

Verwenden Sie die Maschine nicht, bevor sie gemaf den Vorschriften montiert und
installiert ist.

Nehmen Sie auf dem Tisch keine Entwurf-, Montage- oder Aufbauarbeiten vor, wahrend
die Maschine eingeschaltet ist.

Bevor Sie den Arbeitsbereich verlassen, schalten Sie die Stromversorgung aus, und
reinigen Sie den Tisch.

1 Stromversorgung

Die Maschine muss an eine geerdete Stromversorgung mit 230 Volt - 50 Hz
angeschlossen werden.

Diese Stromversorgung muss mit einer 16 A Sicherung geschiitzt werden.

Die Maschine ist mit einem 30 mA Fehlerstromschutzschalter gegen elektrischen Schlag
ausgestattet.

Diese Absicherung bietet keinen Schutz, wenn die Stromversorgung, an die die Maschine
angeschlossen wird, mit einem Erdleiter versehen ist.

Lassen Sie die Schutzschaltungen von einem gepruften Elektriker anlegen.

Wenn Sie die Anweisungen zur Erdung nicht voll verstehen, oder wenn Sie sich nicht
sicher sind, ob die Maschine ordnungsgemaf geerdet ist, lassen Sie die Installation von
einem geprtuften Elektriker kontrollieren.
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6.2 Diamant-trennscheiben

= Verwenden Sie nur nicht segmentierte Trennscheiben von 180 mm Durchmesser fur
Nassschnitte.

= Verwenden Sie AUF KEINEN FALL gréRere, segmentierte oder so genannte
‘Turboscheiben’, Trennscheiben fur Holz oder andere Trennscheiben.

= Dies kann zu schweren Verletzungen und zu Schaden an der Sége fihren.

= Uberprifen Sie die Trennscheiben taglich auf Spriinge, Risse oder ungleichméaRige
Abnutzung. Gebrochene, gesprungene oder verbogene Scheiben sofort entsorgen!

= Die Scheibe muss so eingesetzt werden, dass der Pfeil in die Drehrichtung zeigt. Dann die
Scheibe mit einem Schraubenschlissel sicher befestigen.

= Vor dem Schneiden immer prifen, dass an beiden Seiten der Trennscheibe ein sténdiger
Wasserfluss gewahrleistet ist.

= Die Maschine nur dann betreiben, wenn alle vorgesehenen Schutzvorrichtungen
angebracht sind.

= Das zu schneidende Material nicht mit Gewalt an die Trennscheibe fiihren. Die
Geschwindigkeit des Sagevorgangs muss von der Trennscheibe selbst bestimmt werden.

7 MONTAGE

ACHTUNG! Vor allen Einstellarbeiten an der Maschine oder
Unterbrechungen immer den Netzstecker aus der Steckdose nehmen.

7.1 Trennscheibe montieren (abb. 1a, 1b und 1c)

7.2 Einbau des spaltkeils und der schutzvorrichtung (abb. 2)
A — Schutzvorrichtung
B — Spaltkeil

7.3 Parallelfihrung und winkellehre einbauen (abb. 3)

7.4 Wasserbehalter einsetzen (abb. 4)

8 BEDIENUNG DES GERATS

Der Unterbau der Fliesenschneidmaschine muss sicher und fest auf einer soliden und ebenen
Flache an einer Stelle aufgestellt werden, die firr Kinder nicht zuganglich ist.

Montage immer auf einem stabilen und festen Unterbau vornehmen (Werkbank, Universal-
Untergestell).

Vor der Inbetriebnahme des Geréts die Diamantscheibe auf guten Sitz in den vorgesehenen
Halterungen tberprifen.

8.1 Ein- Und Ausschalten
= Die Maschine wird mit dem griinen Knopf (ON) eingeschaltet.
= Zum Ausschalten den roten Knopf (OFF) betétigen.

8.2 Winkelausrichtung Des Tisches (Abb. 5)

= Ermdglicht Schnitte im Winkel von 45° gegen die Anschlagleiste.

= Lockern Sie die Feststellungen fiir den Tisch (vorn und hinten).

= stellen Sie den Tisch auf den gewunschten Winkel, und ziehen Sie die Schrauben wieder
fest.
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8.3 Wasserbehalter

= Wahrend des Schneidvorgangs muss die Trennscheibe standig mit Wasser versorgt
werden.

= Beim Einrichten der Maschine den Behalter herausnehmen und reinigen. Dabei auch die
Schneidabfélle entfernen.

8.4 Gerade Schnitte Und Winkelschnitte

8.4.1 Gerade Schnitte

= Stellen Sie den gewiinschten Abstand an der Anschlagleiste ein.
= Die zu schneidende Fliese nach vorn schieben. Dabei nicht zu viel Druck ausiben, die
Trennscheibe muss selbst die Schneidgeschwindigkeit bestimmen kdnnen.

8.4.2 Winkelschnitte

1 WINKELSCHNITTE 45°

= Verwenden Sie die mitgelieferte einstellbare Winkellehre aus Metall fiir 45° Schnitte.

= Eine Ecke der Fliese in der Winkellehre anlegen, dann die Fliese nach vorn schieben.
Nicht zu viel Druck austiiben, die Schneidgeschwindigkeit immer von der Trennscheibe
selbst bestimmen lassen.

2 SCHNITTE MIT FREI EINSTELLBAREM WINKEL

= Die mitgelieferte Winkellehre auf den gewiinschten Winkel einstellen. Die Fliese gut
festhalten und dann nach vorn schieben. Nicht mit Gewalt schieben, die Geschwindigkeit
des Sagevorgangs muss von der Trennscheibe selbst bestimmt werden.

9 REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung! Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Geréat den Netzstecker von der
Stromversorgung ab.

9.1 Reinigung

= Halten Sie Liftungsschlitze der Maschine sauber, um eine Uberhitzung der Maschine zu
vermeiden.

= Reinigen Sie das Maschinengeh&use regelmafig mit einem weichen Tuch, vorzugsweise
nach jedem Gebrauch.

= Halten Sie die Liftungsschlitze von Staub und Dreck frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, benutzen Sie ein mit Seifenwasser befeuchtetes Tuch.

Benutzen Sie nie Ldsungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser
usw. Diese Losungsmittel kdnnen die Kunststoffteile beschadigen.

9.2 Wartung

Wir haben unsere Maschinen so entwickelt, dass sie uber einen langen Zeitraum mit einem
Minimum an Wartungsaufwand laufen. Die ordnungsgemafle Funktion ist von der
regelméaRigen Wartung und Reinigung der Maschine abhangig.
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10 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung AC 230V~

Nennfrequenz 50Hz

Nennleistung 750W (S2 — 10min)
Drehzahl 2800 min-1

GroRe Schneidblatt @ 180 x 22.2 x 2.2 mm
Durchmesser der Scheibe 180mm

Max. Schneidtiefe 34mm

Lénge des Stromkabels 1,75m

Max. Schneidtiefe bei 90° - 0° 34mm

Max. Schneidtiefe bei 45° - 0° 22mm

Tischgrofile 420mm x 380mm
Schutzklasse Klasse |

11 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 57 dB(A)

Schallleistungspegel LwA 70 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

12 KUNDENDIENST

= Beschédigte Schalter miissen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepriiften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

13 LAGERUNG

= Die gesamte Maschine und das Zubehér missen griindlich gereinigt werden.

= Die Maschine immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position
an einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Die Maschine nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.
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14 GARANTIE

Wir gewéhren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des
Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgeméaflen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wirlehnen jede Haftung furr Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméRen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, tbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgeréate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs tbrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmaiige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.

15 UMWELT
& Werfen Sie Ihr Elektrowerkzeug nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den
};4 Milleimer, sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.
—© Sie dirfen es nicht in den normalen Hausmiill geben, sondern Sie missen es in
mmmm 2ugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behérde oder beim Vertragshandler tiber
das Recycling.
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16 KONFORMITATSERKLARUNG

C€

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Fliesenschneidmaschine 750W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX230

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EG

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfuhrung des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
24/03/2021, Lier - Belgium
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CORTADORA DE CERAMICA 750W - 180 MM
POWX230

1 APLICACION
Su mégquina corta azulejos ha sido disefiada para cortar baldosas y azulejos de ceramicay de
barro. La herramienta no esta destinada para el uso comercial.

las instrucciones de seguridad. Preste su herramienta eléctrica siempre

.g ADVERTENCIA! Para su propia seguridad, lea atentamente este manual y
junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

hoja de corte de diamante

Tornillo de ajuste de inclinacion de la mesa
palanca de blogueo de la guia paralela
Guia paralela

Guia del angulo

Cuchillo divisor

Cérter de proteccion del disco

mesa

Dep6sito de agua

Interruptor magnético Encender / Apagar

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los materiales de embalaje

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transito (si existen)
Verificar que el contenido del paquete esté completo

Verificar que no hayan dafios de transporte en el equipo, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante un maximo de tiempo posible los materiales de embalaje hasta el final
del periodo de garantia. Arrojarlos después en su sistema local de desechos de basura.

BOONOOO AWM

-l-wo

iCUIDADO Los materiales de embalaje no son juguetes! j Los nifios no
deben jugar con bolsas de plastico ! j Peligro de asfixia !

—Cortadora de ceramica
—Hoja de corte de diamante
—Guia del angulo

—Guia paralela

—Depésito de agua
—Manual

1 | En el caso que falten piezas o que hayan piezas dafiadas, ponerse en
contacto con el vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion -
9 o @ Lea este manual antes de utilizar el
corporal o de dafios
. aparato
materiales.

Utilice siempre un dispositivo

) . Utilice siempre gafas de proteccion.
de proteccién auricular.

- . De conformidad con las normas
Utilice siempre guantes de L
1 ) fundamentales de las directivas
proteccion.
europeas

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tensién de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la
etiqueta de caracteristicas.

El enchufe de la méaquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de

manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas

puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas

reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicién de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= El uso de un cable prolongador apto para el uso externo, cuando se trabaja con

herramientas eléctricas al exterior, reduce el riesgo de descargas eléctricas.
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= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
droga, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una herramienta
eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccion. Un equipo de
seguridad adecuado tal como méscara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegirese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son méas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.
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5.5

6.1

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA
CORTADORAS DE CERAMICA

Compruebe que el disco de corte esté correctamente protegido por el dispositivo de
proteccion.

Nunca retire la guarda para cortar. La distancia entre el disco de corte y la guarda para
cortar no debe ser superior a 5 mm.

No utilice discos de corte que estén curvados, deformados o presenten dafios de algin
tipo.

No utilice discos de corte que no respondan a las especificaciones contenidas en este
manual.

Nunca empiece a cortar azulejos antes de que la maquina alcance la velocidad plena de
funcionamiento.

Nunca trate de cortar piezas de trabajo sumamente pequefias.

No abandone nunca el lugar de trabajo sin apagar la maquina y sin que el disco de corte
se haya detenido totalmente.

Nunca trate de parar el disco de corte ejerciendo presién sobre el lateral del disco.
Desenchufe siempre la maquina antes de realizar cualquier operacion de mantenimiento.
No utilice la maquina si no ha sido completamente montada e instalada siguiendo las
instrucciones.

No realice ninguna actividad de disefio, montaje o construccion sobre la superficie de
trabajo con la maquina encendida.

Desenchufe la maquina y limpie la superficie de trabajo antes de abandonar la zona de
trabajo.

Alimentacion
Esta cortadora de ceramica debe estar conectada a un dispositivo de alimentacién de
230V - 50 Hz con puesta a tierra.
Este dispositivo de alimentacion debe estar protegido por un fusible de 16 A.
Su mégquina viene con un dispositivo de interrupcién de seguridad de 30 mA destinado a
proteger al usuario contra las descargas eléctricas.
Este solo puede protegerle cuando la red a la que esté conectado el aparato esta
equipada de una puesta a tierra.
Haga instalar la toma adecuada por un electricista cualificado.
Verifique con un electricista cualificado o el personal de servicio si se ha entendido
completamente las instrucciones de puesta a tierra 0, en caso de duda, si la herramienta
esta correctamente puesta a tierra.

Hojas de diamante
En esta cortadora, utilice s6lo hojas de diamante himedas con borde continuo de 180 mm
de diametro.
NO utilice hojas mas grandes, segmentadas o "turbo”, ni ninglin otro dispositivo de corte :
Pueden producirse graves lesiones corporales y dafios en su cortadora.
Examine diariamente las hojas para detectar fisuras o un desgaste irregular. jDeseche las
hojas fisuradas, desportilladas o dobladas!
Asegurese que la hoja esté instalada con la flecha que indica el sentido de rotacion en la
buena direccién y que haya sido apretada con una llave.
Asegure siempre un flujo continuo de agua en ambos lados de la hoja antes de cortar
cualquier material.
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No utilice la cortadora sin que todas las protecciones de seguridad estén instaladas
No fuerce la hoja en el material. Deje que la hoja corte a su propia velocidad.

7 ENSAMBLAJE

ADVERTENCIA ! Retire la conexién de la corriente eléctrica antes de
efectuar cualquier arreglo o ejecucion.

7.1 Montaje del disco (fig 1a, 1b &1c)

7.2 Ensamblaje y montaje del carter de proteccion (fig 2)
A — Protector movil del disco diamante
B — Cuchillo divisor

7.3 Montaje y ajuste de las guias del angulo - paralelo (fig 3)

7.4 Funcionamiento del deposito movil de agua (fig 4)

8 UTILIZACION

La base de su sierra debe ser bien puesta y bien fijada sobre una superficie solida y plana en
un lugar inaccesible a los nifios.

Debe ser atornillada sobre una base estable (banca, base universal).

Asegurese de un buen blogueo de la muela entre las petacas antes de ponerla en marcha.

8.1 Encendido y apagado
= Para encender la maquina, pulse el botén pulsador verde.
= Para apagar la maquina, pulse el botén pulsador rojo.

8.2 Inclinacion de la mesa (fig 5)

= Permite realizar cortes a 45° sobre el canto de la baldosa.

= Afloje los tornillos de sujecion de la mesa situados delante y detras de la mesa.
= Incline la mesa al angulo deseado y vuelva a apretar.

8.3 Llenado de agua
= Durante el corte, el disco siempre debe estar en contacto con el agua.
= Al guardar la méaquina, retire la bandeja y limpiela eliminando los sedimentos de corte.

8.4 Realizar un corte recto o un corte angular

8.4.1 Un corte recto

= Cologue la guia a la distancia de corte deseada.
= Empuje la baldosa hacia delante. No empuje hasta encontrar resistencia y deje que el
disco haga el trabajo.

8.4.2 Un corte angular

1 UN CORTE ANGULAR DE 45°

= Utilice la guia angular metdlica ajustable suministrada para cortar una baldosa a 45°.

= Cologue 1 esquina de la baldosa en la guia angular, sujete firmemente la baldosa en
posicién y después empuijela hacia delante. No empuje hasta encontrar resistencia y deje
que el disco haga el trabajo.

2 UN CORTE ANGULAR

= Utilice la guia para corte angular ajustable suministrada. Ajuste el &ngulo deseado.
Coloque y sujete firmemente la baldosa en su posicion y después, empuije la baldosa
hacia delante. No empuje forzando y deje que el disco haga el trabajo.
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9 LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo,
desconecte el enchufe de alimentacion.

9.1 Limpieza

= Mantenga limpias las ranuras de ventilacion de la maquina para evitar el recalentamiento
del motor.

= Limpie regularmente la carcasa de la maquina con un trapo suave, preferentemente
después de cada utilizacion.

= Mantenga las ranuras de ventilacion libres de polvo y suciedad.

=  Sino consigue eliminar la suciedad, use un trapo suave humedecido con agua jabonosa.

Nunca use disolventes como gasolina, alcohol o solucién de amoniaco, etc.
Dichos disolventes pueden dafiar las partes de plastico.

9.2 Mantenimiento

Nuestras maquinas han sido disefiadas para funcionar durante un largo periodo de tiempo
con un mantenimiento minimo. El funcionamiento satisfactorio continuo de la maquina
depende de los cuidados adaptados y de la limpieza regular de ésta.

10 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tension nominal CA 230V~

Frecuencia asignada 50Hz

Potencia nominal 750W (S2 — 10min)
Velocidad de rotacién 2800 min™

Tamafio de la hoja @ 180 x 22.2 x 2.2 mm
Diametro del disco 180mm

Profundidad maxima de corte 34mm

Longitud del cable 1,75m

Capacidad maxima de corte 90° - 0° 34mm

Capacidad maxima de corte 45° - 0° 22mm

Dimensiones de la mesa 420mm x 380mm
Clase de insolacion Clase |

11 RUIDO

Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién aculstica LpA 57 dB(A)

Nivel de potencia acustica LwA 70 dB(A)

iATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presion aclstica
sea superior a 85 dB(A).
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12 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexion (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexion especifico, del cual s6lo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexién sélo lo
debe realizar nuestro personal de atencion al cliente (puesto de servicio- véase la Ultima
péagina) o un profesional calificado (experto en electronica).

13 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafarla.

14 GARANTIA
Este producto esta garantlzado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.
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= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE
Sy Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
)"{ deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
—© fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

mmmm N0 se pueden tratar los desechos producidos por las magquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.

16 DECLARACION DE CONFORMIDAD

g

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara

que:
Tipo de aparato: Cortadora De Ceramica 750W
Marca: POWERplus

Namero del producto: POWX230

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma);

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/CE

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacién técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito acta en nombre del director general de la compafiia,

Ludo Mertens
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
24/03/2021, Lier - Belgium
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TAGLIAPIASTRELLE 750W - 180 MM
POWX230

1 APPLICAZIONE

Il vostro tagliapiastrelle & stato progettato per tagliare piastrelle di ceramica e argilla da
pavimentazione e rivestimento. L’apparecchio non & destinato all’'uso industriale.

9 AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG A)

1. Disco diamantato

2. Dispositivo di regolazione del'angolo della tavola

3. Levadifissaggio della guida parallela

4. Guida parallela

5. Guida angolo.

6. Cuneo

7. Protezione

8. Tavola

9. Serbatoio dell'acqua

10. Interruttore on/off

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.
= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

—Tagliapiastrelle
—Disco diamantato
—Guida angolo.
—Guida parallela
—Serbatoio dell'acqua
—Manuale

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni
personali o danni all’'utensile.

Leggere attentamente il manuale
prima dell'uso

Indossare  sempre  protezioni
oculari.

Indossare sempre protezioni
auricolari.

Conforme ai requisiti essenziali
delle Direttive Europee

"ﬂ Indossare sempre guanti di
‘ sicurezza.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA
Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle istruzioni che seguono puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti istruzioni in modo da poterle
consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili
alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quellaindicata sulla targa dati.

>

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.

= Se l'elettroutensile va impiegato all’'aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi su “OFF” (0)
prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto dell’apparecchio il dito poggia
sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla rete gia in posizione di
innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare ferimenti.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare 'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. L’abbigliamento deve essere il piu possibile aderente ed
evitare di indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano
dalle sezioni in movimento. Indumenti non aderenti, gioielli o capelli lunghi possono
restare intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio da persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e con accurata affilatura si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e in particolare a quanto previsto per questo modello particolare. Tenere quindi
in considerazione le condizioni di lavoro e le conseguenti attivita. L'impiego di
elettroutensili per usi diversi da quanto previsto pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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MISURE DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI PER IL
TAGLIAPIASTRELLE

Assicurarsi che il disco di taglio sia correttamente protetto dal riparo.

Non rimuovere mai il cuneo. La distanza tra il disco di taglio e il cuneo non deve essere
superiore a 5 mm.

Non usare dischi di taglio piegati, deformati o altrimenti danneggiati.

Non usare dischi di taglio non conformi alle specifiche indicate nel presente manuale.
Prima di procedere al taglio delle piastrelle attendere sempre che I'utensile si sia portato
alla piena velocita.

Non cercare mai di lavorare pezzi estremamente piccoli.

Non allontanarsi dall’area di lavoro prima di aver spento 'utensile, né prima che il disco di
taglio si sia arrestato completamente.

Non cercare mai di arrestare il disco di taglio esercitando pressione su uno dei lati dello
stesso.

Scollegare sempre I'utensile dalla corrente prima di effettuare operazioni di manutenzione.
Non usare I'utensile prima di averlo completamente assemblato e installato secondo le
istruzioni.

Non effettuare attivita di progettazione, assemblaggio o costruzione sul banco mentre
I'utensile & in funzione.

Scollegare l'utensile dalla corrente e pulire il banco prima di allontanarsi dall’area di
lavoro.

POWER :
6

A Alimentazione
Questo tagliapiastrelle deve essere collegato a una rete di alimentazione da 230 V-50 Hz
con scarico a terra.
Questo dispositivo elettrico deve essere protetto da un fusibile da 16 A.
L'apparecchio & dotato di dispositivo di corrente residua da 30 mA per proteggere
I'operatore dalle scosse elettriche.
La protezione € garantita solo se la rete di alimentazione a cui I'apparecchio € collegato &
dotata di collegamento a massa.
Per installare la presa di corrente adatta rivolgersi a un elettricista qualificato.
Per comprendere meglio le istruzioni per il collegamento a massa o per sapere se
I'apparecchio & correttamente collegato a massa rivolgersi a un elettricista qualificato o a
un tecnico dell'assistenza.

6.2 Dischi diamantati

Utilizzare esclusivamente dischi diamantati da 180 mm a filo continuo raffreddate ad
acqua.

NON utilizzare lame di formato maggiore, segmentate o ‘turbo’, da legno o altri dispositivi
di taglio : Diversamente, I'apparecchio puo subire danni o provocare gravi lesioni.
Controllare quotidianamente le lame per escludere la presenza di fratture o usura
irregolare. Eliminare le lame incrinate, sbeccate o piegate!

Accertarsi che la lama sia ben serrata per mezzo di una chiave inglese e montata con la
freccia che indica il senso di rotazione rivolta nella direzione corretta.

Garantire sempre un flusso continuo d'acqua su entrambe le facce della lama prima di
tagliar qualsiasi materiale.

Non azionare l'apparecchio se le protezioni non sono tutte installate.

Non forzare il materiale sulla lama. Consentire alla lama di tagliare alla propria velocita.
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7 ASSEMBLAGGIO

ATTENZIONE! Scollegare la spina della corrente prima di effettuare
qualsiasi intervento di regolazione o manutenzione.

7.1 Montaggio del disco (fig 1a, 1b & 1c)

7.2 Assemblaggio della lama separatrice e della protezione (fig 2)
A — Protezione
B — Lama separatrice

7.3 Montaggio della protezione/protezione angolare (fig 3)

7.4 Inserimento del serbatoio dell'acqua (fig 4)

8 FUNZIONAMENTO

La base della Tagliapiastrelle deve essere collocata e fissata stabilmente su una superficie
solida e piana in un luogo non accessibile ai bambini.

La macchina deve essere avvitata saldamente su una base stabile come un banco o una base
universale.

Assicurarsi che il disco diamantato sia serrato correttamente tra le flange prima di avviare la
macchina.

8.1 Accensione e speghimento
= Per accendere |'apparecchio (ON), premere il pulsante di colore verde.
= Per spegnere l'apparecchio (OFF), premere il pulsante di colore rosso.

8.2 Inclinazione della tavola (fig 5)

= Consente di tagliare una piastrella a 45°.

= Allentare le viti di bloccaggio sul lato anteriore e posteriore della tavola.

= inclinare la tavola e impostare I'angolazione desiderata, quindi serrare di nuovo la vite.

8.3 Serbatoio dell'acqua

= Durante I'uso dell'apparecchio, il disco deve essere sempre in contatto con I'acqua.

= Prima di riporre I'apparecchio, rimuovere il serbatoio e pulirlo da eventuali residui di
materiale tagliato.

8.4 Esecuzione di tagli diritti e angolari

8.4.1 Tagli diritti

= Posizionare la guida alla distanza di taglio desiderata.

= Spingere la piastrella in avanti. Non esercitare una pressione eccessiva e lasciare che il
disco lavori alla propria velocita.

8.4.2 Tagli ad angolo

1 TAGLI A 45°

= Per tagliare una piastrella a 45°, utilizzare la guida di metallo regolabile in dotazione

= Posizionare 1 angolo della piastrella nella guida angolare, trattenere saldamente la
piastrella in posizione, quindi spingerla in avanti. Non esercitare una pressione eccessiva
e lasciare che il disco lavori alla propria velocita.

2 TAGLI AD ANGOLO LIBERO

= Usare la guida angolare regolabile in dotazione. Impostare l'angolo secondo le esigenze.
Collocare e tenere saldamente la piastrella in posizione quindi spingere la piastrella in
avanti. Non & necessario spingere troppo.
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9 PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio
staccare la spina.

9.1 Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

= Pulire regolarmente 'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

= Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi
solventi possono danneggiare le parti di plastica.

9.2 Manutenzione

| nostri apparecchi sono progettati per funzionare a lungo con necessita di manutenzione
minime. Per ottenere risultati soddisfacenti &€ essenziale avere cura dell'apparecchio e pulirlo
regolarmente.

10 DATI TECNICI

Tensione nominale CA 230V~

Frequenza nominale 50Hz

Potenza nominale 750W (S2 — 10min)
Velocita di rotazione 2800 min™
Dimensioni lama @ 180 x 22.2 x 2.2 mm
Diametro disco 180mm

Profondita di taglio max 34mm

Lunghezza cavo 1,75m

Capacita di taglio max 90° - 0° 34mm

Capacita di taglio max 45° - 0° 22mm

Dimensioni piano 420mm x 380mm
Classe di sicurezza Classe |

11 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 57 dB(A)

Livello di potenza acustica LwA 70 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

12 UFFICIO ASSISTENZA
Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) viene danneggiato, deve essere sostituito
con un altro reperibile presso nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di
allacciamento deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco
dei Centri in ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).
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13 CONSERVAZIONE
Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre l'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo

buio.
= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.
14 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

15 AMBIENTE

o=y Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per 'ambiente.
Qa’ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.

Copyright © 2021 VARO Page |9 www.varo.com



POWER POWX230 IT

16 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell'apparecchio: Tagliapiastrelle 750W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX230

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/CE

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN61029-1 : 2009
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
24/03/2021, Lier - Belgium
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CORTADOR DE AZULEJOS 750W - 180 MM
POWX230

1 APLICACAO
O seu cortador de azulejos foi concebido para cortar ceramica, pavimentos de argila e
azulejos de parede. O aparelho ndo estéa indicado para uso industrial.

garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica

® AVISO! Antes de utilizar a méaquina, leia atentamente este manual para
‘i juntamente com este manual de instrugdes.

DESCRICAO (FIG A)

Lamina de corte de diamante 6. Faca divisora

Ajuste do angulo da mesa 7. Protecgdo

alavanca de fixagéo da guia paralela 8. Mesa

Guia paralela 9. Reservatoério de agua
Guia do angulo 10. Interruptor Ligar/Desligar

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Remova todo o material de embalagem

Remova os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)
Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, no
conector e em todos 0s acessorios.

Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

TR ORONEN

AVISO Os materiais de embalagem nédo s&o brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

>

—Cortador de azulejos —Guia paralela
—Lamina de corte de diamante —Reservatorio de agua
—Guia do angulo —Manual

| Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

@

4 SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Atencao: risco de ferimentos

. @ Atencao: risco de ferimentos ou
ou eventuais danos na eventuais danos na ferramenta
ferramenta. '

Use sempre protecgdo de Use sempre protecc¢ao ocular.

<@ >

ouvidos.
Em conformidade os requerimentos
Use sempre luvas de L e
roteccao essenciais apllcavgls da(s)
p directiva(s) europeia(s)
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5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugées. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugcbes podem provocar choque eléctrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
eléctrica” refere-se a ferramentas eléctricas com cabo de alimentagcdo ou alimentagdo por
bateria (sem cabo eléctrico).

5.1 Local de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosé&o, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas eléctricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas durante a utiliza¢éo da ferramenta
eléctrica. Em caso de distracgao, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca eléctrica

Certifique-se sempre que a tensdo de alimentacdo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de liga¢&o do aparelho tem que encaixar correctamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque eléctrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque eléctrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.

= Na&o utilize o cabo eléctrico para segurar ou pendurar 0 aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas
de aparelhos em movimento. Os cabos eléctricos danificados ou dobrados aumentam o
risco de choque eléctrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque eléctrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta eléctrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
eléctrico.

53 Seguranca de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de distrac¢do durante a
utilizacéo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protec¢édo individual e use sempre 6culos de protecgéo. O uso de
equipamento de protec¢ao individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranca anti-derrapante, capacete de seguranga ou protec¢ao auricular, conforme o
tipo e aplicacdo da ferramenta eléctrica, diminui o risco de ferimentos.
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= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifiqgue-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente eléctrica com o
interruptor activado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correcta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas de trabalho afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracéo e absor¢do de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados correctamente. A utilizacéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas eléctricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta eléctrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta eléctrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
de trabalho indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta eléctrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta
eléctrica que ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucao impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas eléctricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao
permita que outras pessoas facam uso do aparelho, se néo estiverem familiarizadas com
0 mesmo ou ndo tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas eléctricas sdo perigosas,
se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencdo do aparelho com cuidado. Inspeccione se as pegas méveis do
aparelho funcionam correctamente e ndo blogueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagédo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorrecta das ferramentas eléctricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correcta, blogueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrucdes e da forma designada para este tipo especial de aparelho. Tenha
também em atencéo as condi¢8es de trabalho e a tarefa a executar. O emprego das
ferramentas eléctricas para aplicacdes diferentes das estipuladas pode desencadear
situacBes de perigo.

55 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

6 INSTRUGCOES DE SEGURANGCA ADICIONAIS PARA CORTADORES
DE AZULEJOS

= Certifique-se de que o disco de corte esta devidamente protegido pelo resguardo.

= Nunca retire a lamina separadora. A distancia entre o disco de corte e a lamina
separadora nédo deve exceder 5 mm.

= N&o utilize discos de corte dobrados, deformados ou danificados.
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= Nao utilize discos de corte que ndo estejam em conformidade com as especificacdes
descritas neste manual.

= Nunca inicie o corte de azulejos antes da maquina atingir a velocidade maxima.

= Nunca tente cortar pecas de trabalho extremamente pequenas.

= N&o abandone a area de trabalho antes da maquina estar desligada e do disco de corte
parar completamente.

= Nunca tente travar o disco de corte, exercendo presséo na parte lateral do disco.

= Desligue sempre a maquina antes de proceder a qualquer operacdo de manutengao.

= Na&o utilize a maquina sem que esta esteja completamente montada e instalada de acordo
com as instrucdes.

= Na&o realize quaisquer actividades de desenho, montagem ou constru¢do na mesa
enguanto a maquina estiver ligada.

= Desligue a maquina e limpe a mesa antes de abandonar a area de trabalho.

6.1 Alimentacéo

= Alamina de cerdmica deve estar ligada a uma ficha de 230V - 50Hz com ligacéo terra.

= Esta ficha deve estar protegida por um fusivel de 16A.

= A sua maquina é fornecida com um dispositivo de corrente residual de 30mA para
proteger o utilizador de choque eléctrico.

= Este pode apenas protegé-lo quando o rede a qual o aparelho esté ligado possua ligagao
terra.

= Instale a tomada adequada por um técnico qualificado.

= Verifique com um electricista qualificado ou pessoal de manutencao se as instru¢des de
ligacéo terra estdo compreendidas na sua totalidade, ou em caso de duvida, se a
ferramenta possui uma correcta ligacéo terra.

6.2 Laminas de diamante

= Use apenas laminas de Diamante Molhado de Borda Continua de 180mm.

= NAO use laminas maiores, segmentadas ou "turbo", laminas de serrar madeira, ou
qualquer outro tipo de dispositivo. :Podem ocorrer ferimentos ou danos na sua serra.

= Inspeccione as laminas diariamente por rachadelas ou desgaste irregular. Descarte
lAminas rachadas, lascadas ou dobradas!

= Certifique-se de que a lamina estd montada com o arco de rotagéo na direcgao correcta e
esté correctamente apertado com uma chave-inglesa.

= Assegure sempre um fluxo continuo de agua de ambos os lados da lamina antes de
cortar qualquer material.

= Na&o opere a maquina sem que todas as protec¢fes de seguranga se encontrem
posicionadas.

= Na&o force o material em direc¢éo a lamina. Permita que a lamina corte a sua prépria
velocidade.

7 MONTAGEM

ATENCAOQ! Remover a ficha da tomada antes de efectuar qualquer ajuste
ou intervencéao.

7.1 Montagem do disco (fig 1a, 1b & 1c)

7.2 Montagem do divisor e resguardo de protecc¢éo (fig 2)
A —Resguardo de seguranca
B — Divisor

Copyright © 2021 VARO Page |6 www.varo.com



POWER POWX230 PT

7.3 Montagem do resguardo/resguardo de angulo (fig 3)

7.4 Introdugdo do reservatério de agua (fig 4)

8 OPERACAO

A base do seu Cortador de Azulejos deve ser bem colocada e bem fixa sobre uma superficie
sélida e plana num local inacessivel as criangas.

Deve ser bem aparafusada sobre uma base estavel (bancada, base universal)

Assegure-se do fecho do disco de diamante entre as abas antes de ligar.

8.1 Ligar (on) e desligar (off)
= Para LIGAR a maquina, prima o botéo verde.
= Para DESLIGAR a maquina, prima o botdo vermelho.

8.2 Ajuste do angulo da mesa (fig 5)

= Permite realizar cortes de 45° sobre a pe¢a do quadrado.

= Solte os parafusos de bloqueio da mesa na parte dianteira e traseira da mesa.
= incline a mesa para o angulo desejado e reaperte.

8.3 Reservat6rio de agua
= Aquando do corte, o disco devera estar sempre em contacto com a agua.
= Ao arrumar, retire o reservatorio e limpe-o de forma a retirar todos os sedimentos de corte

8.4 Realizacao de cortes direitos e de angulo

8.4.1 cortes direitos

= Cologue a guia na distancia de corte desejada.
= Empurre o azulejo para a frente. Nao empurre com demasiada forga e deixe o disco
proceder a respectiva operagao.

8.4.2 Cortes de angulo

1 CORTE DE ANGULO A 45°

= Use o guia de angulo de metal ajustavel fornecido para cortar um azulejo a 45°.

= Cologue 1 canto do azulejo na guia de angulo, mantenha o azulejo fixo na respectiva
posicao e depois Empurre o azulejo para a frente. Ndo empurre com demasiada forca e
deixe o disco proceder & respectiva operacao.

2 CORTES DE ANGULO LIVRE

= Use a guia de corte de angulo ajustavel fornecido. Defina o angulo como desejado.
Coloque e mantenha com firmeza o azulejo na sua posigao, depois empurre o azulejo
para a frente. Ndo empurre demasiado e deixe o disco fazer o trabalho.

9 LIMPEZA E MANUTENCAO

Atencao! Antes de levar a cabo intervengdes no equipamento, remova a
ficha datomada.

9.1 Limpeza

Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia ap6s cada
utilizagéo.

Mantenha as ranhuras de ventilagdo livres de poeira e sujidade.

Se a sujidade ndo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e sabéo.
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Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, agua amoniacal, etc.
Estes solventes poderdo danificar as pegas de plastico.

9.2 Manutencé&o

As nossas maquinas foram concebidas para operar por um longo periodo de tempo com um
minimo de manutencdo. Operacgdo satisfatéria continua depende de cuidado adequado da
méquina e limpeza regular.

10 DADOS TECNICOS

Tens&o nominal AC 230V~

Frequéncia nominal 50Hz

Tensédo nominal 750W (S2 — 10min)
Velocidade de rotagao 2800 min™

Dimensao da lamina @ 180 x 22.2 x 2.2 mm
Diametro do disco 180mm

Profundidade méax. de corte 34mm

Comprimento do cabo 1,75m

Maxima capacidade de corte 90° - 0° 34mm

Maxima capacidade de corte 45° - 0° 22mm

Dimensao da mesa 420mm x 380mm
Classe de protecgao: Classe |

11 RUIDO

Valores de emissdo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséo acustica LpA 57 dB(A)

Nivel de poténcia acustica LwA 70 dB(A)

ATENCAOQ! Use protecdo de ouvidos quando a press&o sonora for superior
a 85 dB(A).

12 DEPARTAMENTO DE MANUTENQAO
Os interruptores danificados tém de ser substituidos pela nossa oficina de assisténcia ao
cliente.

= Se o cabo de ligacéo (ou ficha eléctrica) estiver danificado, o0 mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligagao proprio, que pode ser obtido junto do nosso servigo de
assisténcia ao cliente (servico de assisténcia técnica). A substituicao do cabo de ligagao
deve apenas ser efectuada pelo nosso servigo de assisténcia ao cliente (servigo de
assisténcia técnica — ver Ultima pagina) ou por uma pessoa qualificada (electricista).

13 ARMAZENAMENTO
Limpe cuidadosamente a maquina e respectivos acessorios na totalidade.

= Mantenha-a: afastada das criangas, numa posi¢éo estavel e segura, num local seco e
temperado, e evite as temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas.

= Protege-a da luz directa. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formacéo de
humidade.

Copyright © 2021 VARO Page |8 www.varo.com



POWER POWX230 PT

14

15

GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efectivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producédo, mas néo inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utiliza¢éo indevida, acidentes ou alteragbes, nem 0s
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagéo inadequada também néo estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizac@o inadequada da ferramenta.

As reparacg6es apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servico ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificacéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagcdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorrecta, queda de raio, voltagem de rede incorrecta. Esta
lista ndo é restrictiva.

Nunca a aceitacéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

Nés reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisi¢cdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto nao foi utilizado correctamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

Devera guardar o seu talao de compra como prova de aquisi¢cao do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizacéo prolongada,

segura.
O lixo produzido pelas méaquinas eléctricas ndo pode ser eliminado com o lixo
domeéstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagdes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacéo.

l ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
|
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16 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

C¢€

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que,

Designacéo do aparelho: Cortador De Azulejos 750w

Marca: POWERplus

Modelo n°. : POWX230

se encontra em conformidade com 0s requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteragdo nédo autorizada do equipamento anula esta declaragao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/CE

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administracdo da empresa,,

Ludo Mertens
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
24/03/2021, Lier - Belgium
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FLISEKUTTERE 750W - 180 MM

POWX230

1 BRUKSOMRADE

Flisekutteren din er konstruert for & kutte i steinheller og keramiske vegg- og gulvfliser.
Maskinen er kun beregnet til privat bruk.

ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne veiledningen ngye far
maskinen tas i bruk. Hvis maskinen leveres videre til en tredjeperson ma
ogsa bruksanvisningen fglge med.

BESKRIVELSE (FIG A)

Diamant kutteskive 6. Klgyvekniv
Justering av bordvinkel 7. Sikkerhetsdeksel
Festehendel for parallellanslag 8. Bord

9. Vanntank
Vinkelanslag 10. Pa&/Av-bryter

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer

Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt)

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene s& lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

2
1
2
3.
4. Parallellanslag
5
3

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

>

—Flisekuttere —Parallellanslag
—Diamant kutteskive —Vanntank
-Vinkelanslag —Handbok

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

S

4 SYMBOLFORKLARING

Disse symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

Indikerer risiko for personskader

eller skader pa verktgyet. Les manualen far bruk

Bruk alltid harselvern. Bruk alltid vernebriller.

< @)

. | samsvar med vesentlige
Bruk alltid vernehansker C € krav | EU-direktivet(ene)
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5 GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler skal leses. Hvis man ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i det etterfglgende omfatter elektroverktay som drives fra stramnettet (med nettkabel)
eller batteridrevne elektroverktgy.

51 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa
typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du m& bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV far du plugger inn
stapslet. Hvis du beaerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.

= Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maéten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede Kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.
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Nar det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= Ikke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjar justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

=  Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

6 YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR FLISKUTTERE

= Pass pa at kutteskiva blir korrekt avskjermet av beskyttelsesdekslet.

= Fjern aldri spaltekilen. Avstanden mellom kutteskiva og spaltekilen ma ikke overstige 5
mm.

= |kke bruk kutteskiver som er bayd, deformert eller beskadiget pa annen mate.

= Bruk aldri kutteskiver som ikke fyller de spesifiserte kravene som stilles i denne

bruksanvisningen.

Begynn aldri med & kutte fliser far maskinen har nadd sitt maksimale turtall.

Forsgk aldri & kutte sveert sma arbeidsstykker med maskinen.

Ikke ga fra maskinen fgr du har slatt den av og kutteskiva har stoppet helt.

Forsgk aldri & bremse eller stoppe kutteskiva ved & presse mot en av sideflatene.

Trekk alltid stapselet ut av stikk-kontakten for du gjennomfarer vedlikehold pa maskinen.

Ikke begynn & arbeide med maskinen far den fullt og helt er montert og installert etter de

instruksjonene som blir gitt.

= |kke gjennomfar noen konstruksjons-, monterings- eller byggevirksomheter pa bordet s&
lenge maskinen er koplet til.

= Kople ut stramforsyningen og rydd opp pa bordet fgr du forlater maskinen.

Denne flisekutteren ma kobles til en stremforsyning p& 230 V - 50Hz.

Denne stramforsyningen ma ha en 16 A sikring.

Maskinen er utstyrt med en 30 mA reststrgmsanordning for & beskytte brukeren mot
elektrisk stat.

6.1 Strgmforsyning
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Denne anordningen kan kun beskytte deg hvis stikkontakten som maskinen er plugget til
er korrekt jordet.

= Faen kvalifisert elektriker til & installere en passende stikkontakt.

= Sjekk med en elektriker eller servicepersonellet hvis du ikke forstar jordingsinstruksjonene,
eller hvis du er i tvil om maskinen er korrekt jordet.

6.2 Diamantskiver

= Bruk kun diamant vatskiver med 180 mm diameter og hel kant.

= |IKKE bruk starre, segmenterte eller "turbo" skiver, sagblader for trevirke eller andre
kutteenheter. :Dette kan fare til alvorlig personskade eller skade pa flisekutteren.

= Kontroller skiven jevnlig for sprekker eller ujevn slitasje. Skiver som er sprukket, avskallet
eller bgyd ma kastes!

= Skiven m& monteres med rotasjonspilene pekende i rett retning, og ma trekkes til med en
nokkel.

= Sgrg alltid for kontinuerlig vanntilfarsel pa begge sider av skiven fer du kutter materialer.

= |kke bruk maskinen hvis ikke alle sikkerhetsvern er pa plass.

= |kke press materialet inn mot kutteskiven. La skiven kutt materialet med sin egen
hastighet.

7 MONTASJE

OBS! Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du utfgrer enhver type justering
eller vedlikehold.

7.1 Montering av skive (fig 1a, 1b & 1c)

7.2 Enhet med delekniv og beskyttelsesdeksel (fig 2)
A — Sikkerhetsdeksel
B — Delekniv

7.3 Montering av deksel / vinkeldeksel. (fig 3)
7.4 Sette inn vannbeholderen (fig 4)

8 BRUK

Sokkelen til fliskutteren din ma veere godt plassert og skikkelig montert pa et flatt og solid
underlag pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Den ma fastskrues pa et stadig fundament (benk, universalsokkel).

Forsikre deg om at diamantskiven er godt fastskrudd mellom flensene far du starter.

8.1 Sl& pd og av
= Trykk pa den grenne knappen for & sl& maskinen PA.
= Trykk pa den rgde knappen for & sla maskinen AV.

8.2 Justering av bordvinkelen (fig 5)

= Du kan kutte fliser i opptil 45° vinkel.

= Lgsne bordets laseskruer foran og bak pa bordet.

= vipp bordet til gnsket vinkel, og trekk skruen til igjen.

8.3 Vanntank
= Nar du kutter ma skiven alltid veere i kontakt med vannet i tanken.
= N& maskinen ikke er i bruk bgr du tamme tanken og fierne alle materialrester.
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8.4 Rette og vinklede kutt

8.4.1 Rette kutt

= Plasser anslaget p& gnsket avstand.
= Skyv flisen forover. Ikke skyv for hardt, la kutteskiven gjgre jobben.

8.4.2 Vinkelkut

1 VINKELKUTT PA 45°

= Bruk det medfelgende justerbare metallvinkelanslaget til & kutte en flis i 45°.

= Plasser et hjgrne av flisen i vinkelanslaget, hold flisen godt pa plass og skyv den forover.
Ikke skyv for hardt, la kutteskiven gjare jobben.

2 FRIVINKEL-KUTTER

= Bruk den justerbare vinkleskjeerefaringen som fglger med. Still inn gnsket vinkel. Plasser
og hold flisen fast, skyv deretter flisen framover. lkke skyv for hardt, la skiven gjare
jobben.

9 RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD

OBS! Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du utfgrer noe arbeid pa
maskinen.

9.1 Rengjering

= Hold maskinens ventilasjonsapninger rene for & forhindre overoppheting av motoren.

= Rengjgr maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
= Hold ventilasjonsapningene fri for stgv og skitt.

= Hvis noe smuss er vanskelig & fierne, kan du bruke en klut fuktet med sépevann.

Du ma aldri bruke Igsemidler som bensin, alkohol, ammoniakkvann osv.
Disse lgsemidlene kan skade plastdelene.

9.2 Vedlikehold
Vare maskiner er konstruert for & kunne brukes over lange perioder med minimalt vedlikehold.
Langvarig og tilfredsstillende bruk avhenger av at maskinen stelles godt og rengjgres jevnlig.

10 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 230V~

Nominell frekvens 50Hz

Nominell effekt 750W (S2 — 10min)
Rotasjonshastighet 2800 min-1
Starrelse, kappskive @ 180 x 22.2 x 2.2mm
Diameter, kappskive 180mm

Max. Maks. kuttedybde 34mm
Ledningslengde 1,75m

Maks. kuttekapasitet 90° - 0° 34mm

Maks. kuttekapsitet 45° - 0° 22mm
Bordstarrelse: 420mm x 380mm
Isoleringsklasse Klasse |
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11 ST@Y

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 57 dB(A)
Lydeffektniva LwA 70 dB(A)

A VIKTIG! Bruk harselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

12 SERVICEAVDELING

Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

Hvis det oppstar skade pa streamkabelen (eller stapslet), ma denne byttes i en ny
spesialkabel som fas kjgpt hos kundeservice. Stremkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

13 OPPBEVARING

Gjer maskinen og tilbehgret grundig rent.

Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tart sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

Ikke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

14 GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som folge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger
eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktgy.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du mé ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.
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15 MILJD

o Hvis det skulle veere ngdvendig a skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
W' ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.

.‘@‘) Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt

— husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rad angaende temming og resirkulering.

16 SAMSVARSERKLZAERING

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produktbetegnelse: Flisekuttere 750W
Merke: POWERplus
Modell: POWX230

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert p& bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2014/30/0EU
2006/42/EC

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN61029-1 : 2009
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Ludo Mertens
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
24/03/2021, Lier - Belgium
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FLISESK/ZARERE 750W - 180 MM
POWX230

1 ANVENDELSE
Fliseskaereren er beregnet til at skeere fliser af sten og veeg- og gulvfliser af keramik.
Veerktgjet er ikke beregnet til kommercielt brug.

9 ADVARSEL! Laes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
far maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG A)

Diamantklinge 6. Indelingskniv
Justering af bordvinkel 7. Sikkerhedsskaerm
Fikseringsgreb til parallelstyr 8. Bord

Parallelstyr 9. Vandbeholder
Vinkelstyr 10. On/off-kontakt

MEDFJLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

TR ORONEN

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

>

—Fliseskeerere —Parallelstyr
—Diamantklinge —Vandbeholder
—Vinkelstyr —Manual

Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.

S

4 SYMBOLER
I denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for personskader

eller skader pa veerktgijet. Lees vejledningen far brug

Brug altid hgreveern Brug altid gjenbeskyttelse

<@ >

| overensstemmelse med de
Brug altid beskyttelseshandsker. c € obligatoriske krav i EU-
direktiverne.
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5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bar leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel).

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til spaendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kgleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stgd.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerktajet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-veerktgj, ma der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendgars anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrgm. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ggar, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er trzet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stoavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stremforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kveestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
méade kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Last siddende taj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.
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5.4

55

[ o))

1

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktgjer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfares. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veaerktgjets sikkerhed bevares.

SUPPLERENDE SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR
FLISESKZARERE

Searg for, at skaereskiven afskeermes sikkert af beskyttelseskappen.

Fjern aldrig klgvekilen. Afstanden mellem skaereskiven og klgvekilen ma ikke overstige
5mm.

Brug ikke skeereskiver, der er bgjet, deformeret eller pa anden made er beskadiget.

Brug ikke skeereskiver, der ikke opfylder de specifikationer, der er angivet i denne
brugsanvisning.

Begynd aldrig at skeere fliser, far maskinen har ndet det maksimale omdrejningstal.

Prgv aldrig at skeere meget sma arbejdsemner med maskinen.

Ga farst fra maskinen, nar du har slukket den og skeereskiven er kommet helt til stilstand.
Prav aldrig at bremse eller stoppe skaereskiven ved at udgve tryk mod en af siderne.
Treek altid netstikket ud af stikkontakten, fgr du udfgrer vedligeholdelsesarbejder pa
maskinen.

Brug ikke maskinen, fgr den er fuldstaendig monteret og installeret i henhold til
anvisningerne.

Gennemfar ikke konstruktions-, montage- eller andre arbejder pa bordet, mens maskinen
er i drift.

Afbryd strammen og renggr bordet, far du gar fra maskinen.

Stregmforsyning
Denne fliseskaerer skal sluttes til en 230V - 50Hz stregmkilde med jording.
Denne strgmkilde skal sikres med en 16A sikring.
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Maskinen er forsynet med en 30mA fejlstramsafbryder, som beskytter brugeren mod
elektrisk stad.

= Den kan kun beskytte brugeren nar den stremforsyning, som veerktgijet er sluttet til, har
korrekt jording.

= Fainstalleret den korrekte kontakt af en autoriseret elektriker.

= Sparg en autoriseret elektriker eller servicepersonale, hvis instruktionerne vedrgrende
jording ikke er helt forstaet, eller hvis der er tvivl om, hvorvidt veerktgjet har en korrektl
jordforbindelse.

6.2 Diamantklinger

= Brug kun 180mm diamantklinger med konstant vad kant.

= BRUG IKKE stgrre, segmenterede klinger eller 'turboklinger’, klinger til savning i tree eller
andet skeereudstyr. : Det kan medfare alvorlige personskader og skader pa saven.

= Inspicer dagligt klingerne for revner og ujeevnt slid. Kassér klinger som er revnede,
splintrede eller som er bgjede!

= Sgrg for at klingen er monteret med rotationspilen i den korrekte retning, samt at den er
strammet ordentligt til med en skruenggle.

= Sgrg for at der altid er konstant vandtilfarsel p& begge sider af klingen, far der skaeres i
materialer.

= Maskinen ma ikke betjenes medmindre alle sikkerhedsskaermene sidder korrekt.

= Tving ikke materialet ind i klingen. Lad klingen skeere med sin egen hastighed.

7 MONTERING

BEMZRK ! Tag stremstikket ud af kontakten for der udfagres nogen form for
justering eller vedligeholdelse.

7.1 Montering af klinge (fig 1a, 1b & 1c)

7.2 Montering af inddelingskniv og sikkerhedsskaerm (fig 2)
A — sikkerhedsskeerm
B — inddelingskniv

7.3 Montering af skaerm / vinkelskaerm (fig 3)

7.4 Indseetning af vandbeholder (fig 4)
8 BETJENING

Fliseskeererens underdele skal fastggres pa en flad og robust overflade pa et sted, hvor bgrn
ikke har adgang til den.

Den skal skrues pa en stabil underdel (bord, universalfod).

Searg for at diamantklingen er strammet ordentligt til mellem flangerne far maskinen startes.

8.1 Teaending og slukning
= Teend for maskinen ved at trykke pa den granne knap.
= Sluk for maskinen ved at trykke pa den rgde knap.

8.2 Vinkeljustering af bordet (FIG 5)

= Muligger fliseskaering i en vinkel pa 45°.

= Lgsn bordets laseskruer pa for- og bagsiden af bordet.

= szt bordet i den gnskede vinkel og speend skruen til igen.

8.3 Vandbeholder
= Nar du skeerer med dette veerktgj, skal klingen altid vaere i kontakt med vand.
= Na&r maskinen skal opbevares, skal vandbeholderen afmonteres og renses for snitrester.
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8.4 Udfarelse af lige- og vinkelsnit.

8.4.1 Lige snit
= Seet styret i den gnskede snitsafstand.

POWX230 DA

= Skub flisen fremad. Skub ikke for hard og lad skiven gere arbejdet.

8.4.2 Snit i vinkel
1 Vinkelsnit ved 45°

= Brug det medleverede justerbare vinkelstyr i metal til at skaere en flise ved 45°.
= Seet et hjgrne af af flisen i vinkelstyret, hold godt fat i flisen og skub den herefter fremad.

Skub den ikke for hardt og lad skiven gere arbejdet.

2 SNIT | FRIVINKEL

= Brug det medleverede justerbare anslag til vinkelsnit. Indstil det i den gnskede vinkel.
Fastger flisen i positionen og skub derefter flisen fremad. Skub ikke for hardt; lad klingen

gere arbejdet.

9 RENGYZRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Bemaerk! Tag stremstikket ud at stikkontakten for der udfagres nogen form
for arbejde pa maskinen.

1 Rengaring

Gar regelmaessigt maskinhuset rent med en blad klud, helst efter hver brug.

Hold ventilationshullerne fri for stgv og smuds.

9
= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.

Hvis smudset ikke vil ga af, s& brug en blgd klud fugtet med saebevand.

Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

9.2 Vedligeholdelse

Vores maskiner er udviklet til at kunne anvendes i en lang periode med kun et minimum af
vedligeholdelse. Vedvarende tilfredsstillende anvendelse afheenger af korrekt vedligeholdelse

af maskinen og regelmeessig rengaring.

10 TEKNISKE DATA
Meerkespaending AC

Meerkefrekvens

Meerkeeffekt

Rotationshastighed
Klingestarrelse

Skivediameter

Maks. skeeredybde

Kabellaengde

Maksimal skeerekapacitet 90° - 0°
Maksimal skeerekapacitet 45° - 0°
Bordstarrelse

Sikkerhedsklasse

230V~

50Hz

750W (S2 — 10min)
2800 min™

@ 180 x 22.2 x 2.2 mm
180mm

34mm

1,75m

34mm

22mm

420mm x 380mm
Klasse |
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11 STAJ

Stajemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 57 dB(A)

Lydeffektniveau LwA 70 dB(A)

& BEM/ERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

12 SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en seerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udfgres af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

13 OPBEVARING
Renggr hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

= Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kgligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen mé ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.

14 GARANTI
Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udszettes for normal slitage, sdsom lejer, berster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som faglge af misbrug er heller ikke omfattet af naerveerende
garanti.

= Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktajet.

= Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgjer.

= Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som falge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sdsom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kagbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulberster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.
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15 MILJZ
e Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
‘® Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
' husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
I den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.

16 KONFORMITETSERKLZAERING

€

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Fliseskeerere 750W
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWX230

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europzeiske direktiver, der er baseret pd anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EF

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender)
24/03/2021, Lier - Belgium
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STEN- OCH PLATTKAP 750W - 180 MM
POWX230

1 ANVANDNINGSOMRADE
Sten- och Plattkapen ar avsedd for att skara vagg- och golvplattor av sten eller keramik.
Verktyget ar inte avsett for professionellt bruk.

VARNING! Las denna bruksanvisning, inklusive de allménna
[ ] sakerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvanda maskinen. Det
& galler din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfdlja.

N

BESKRIVNING (FIG A)
Diamantkapskiva
Lasvred Bordvinkelinstallning
Lasvred Parallellanslag
Parallellanslag
Vinkelanslag
Spaltkniv
Skyddskapa
Kapbord
Vattenbehallare
. Strébmbrytare

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Kontrollera apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Fodrvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

BOONOOOA~WNE

-l-wo

VARNING Forpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

—Sten- och plattkap
—Diamantkapskiva
—Vinkelanslag
—Parallellanslag
—Vattenbehallare
—Handbok

\ | Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foéljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Anger risk for person- eller @ Studera bruksanvisningen fore
maskinskada. anvandning

Bér alltid horselskydd. Baér alltid 6gonskydd.

‘ﬂﬂ Bér alltid skyddshandskar. c € Stuqera pruksanwsmngen fore
anvandning

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Uraktlatenhet att folja alla varningar och
instruktioner kan resultera i elektriska stétar, brand och/eller allvarliga personskador. Spar alla
varningar och instruktioner for framtida konsultation. Termen ,elektriskt verktyg“ hansyftar pa
ditt natdrivna (med sladd) elektriska verktyg eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vl upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

Arbeta inte med motordrivna verktyg i en omgivning dar explosionsrisk féreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

Hall barn och kringstadende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen dver verktyget.

5.2 Elektrisk sakerhet

Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rorledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Nér det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.
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5.3 Personlig sakerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sékerhetsutrustning och bér alltid skyddsglas6gon. Sékerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvéandas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Overskatta inte dig sjalv. Sté alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det motordrivna verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte l6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
réatt satt. Anvandningen av saddan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Varsam skotsel och anvéndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bést motsvarar
det arbete som ska utféras. Med det elektriska verktyg som bast passar det arbete som
ska utféras, utfors arbetet béattre och sékrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsétgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pé oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, 1t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benégna att kérva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstdmmelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de &ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

55 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.
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= O

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR STEN- OCH PLATTKAP
Se till att kapskivan tacks ordentligt av skyddskapan.

Avlagsna aldrig spaltkniven. Avstandet mellan kapskivan och spaltkniven far ej éverskrida
5 mm.

Anvand aldrig kapskivor som ar béjda, deformerade eller p& annat satt skadade.

Anvand aldrig kapskivor som inte uppfyller specifikationerna i denna bruksanvisning.
Borja aldrig skara kakelplattor innan maskinen har nétt sitt fulla varvtal.

Forsok aldrig skara extremt sma arbetsstycken.

Lamna aldrig maskinen innan den &r avstédngd och kapskivan har stannat helt.

Forsok aldrig att bromsa kapskivan genom att trycka mot skivans sida.

Dra alltid forst ut stickkontakten ur eluttaget innan du utfor underhall av maskinen.
Anvand inte maskinen innan den har monterats och installerats helt enligt instruktionerna.
Utfor inget ritnings-, monterings- eller konstruktionsarbete pa kapbordet medan maskinen
ar inkopplad.

Stang av strommen och rengor kapbordet innan du gér ifrdn maskinen.

Stromforsorjning
Sten- och plattkapen maste anslutas till ett jordat 230V - 50Hz uttag.
Stromkallan ska vara forsedd med en 16A sakring.
Maskinen ar férsedd med en 30mA jordfelsbrytare for att skydda anvandaren mot
elektriska stotar.
Denna tjanar emellertid bara till skydd om natanslutningen &r jordad.
Se till att den natanslutning som anvands ar installerad av kvalificerat fackfolk.
Kontrollera med kvalificerad elektriker eller annat fackfolk om anvisningarna for jordningen
inte star helt klara eller om du &r tveksam huruvida verktyget &r korrekt jordat.

Diamantkapskiva
Anvand uteslutande 180 mm diamantkapskiva for vatkapning med kontinuerlig kant.
ANVAND INTE storre, segmenterade eller 'turbo’ kapskivor, eller kapskivor for tra eller
nadgra andra skarverktyg. :1 annat fall kan allvarliga kroppsskador och skador pa verktyget
bli resultatet.
Undersok kapskivorna dagligen att de inte har sprickor eller &r ojamnt slitna. Kassera
spruckna, trasiga eller bojda kapskivor.
Kontrollera att kapskivan ar korrekt monterad med pilen i rotationsriktningen och att den ar
ordentligt &tdragen med en nyckel.
Se alltid till att vattnet har kontakt pa b&da sidor av kapskivan innan kapningen av nagot
material paborjas.
Kor inte maskinen utan att alla skyddsanordningar ar pa plats.
Forcera inte matningen av materialet mot kapskivan. Lat kapskivan arbeta med
oféréndrad hastighet.
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7 MONTERING

OBS! Dra stickkontakten ur eluttaget innan du utfor justering eller
underhall.

7.1 Montering av diamantkapskiva (fig 1a, 1b & 1c)

7.2 Montering av spaltkniv och skyddskapa (fig 2)
A — Skyddskapa
B — Spaltkniv

7.3 Montering av parallellanslag/vinkelanslag. (fig 3)

7.4 Isattning av vattenbehallare (fig 4)

8 ANVANDNING

Sten- och plattkapens underrede maste sta jamnt och stabilt och vara ordentligt fastgjort, pa
en plats som inte &r tillganglig for barn.

Det maste vara fastskruvat i ett stabilt underlag (hyvelbank, universell arbetsbank).

Kontrollera att diamantkapskivan ar ordentligt atdragen mellan flansarna innan maskinen
startas.

8.1 Igangsattning och avstangning
= For att starta maskinen, tryck p& den gréna tryckknappen.
= For att stanga av maskinen, tryck pa den roda tryckknappen.

8.2 Installning av kapbordets lutningsvinkel (fig 5)

= Det ar mdjligt att utfora kapning i 45° vinkel mot kapbordet.

= Lossa kapbordets I&sskruvar framtill och baktill pa kapbordet.
= |uta kapbordet i 6nskad vinkel och dra ater at l&svredet.

8.3 Vattenbehallare
= Under kapningen maste kapskivan hela tiden ha kontakt med vatten.
= Efter arbetets avslutande, ta loss vattenbehallaren, rengor den och avlagsna slipsediment.

8.4 Hur man utfér rak och sned kapning

8.4.1 Rak kapning
= Stéll parallellanslaget p& énskat avstand for kapningen.
= Skjut plattan som ska kapas framat. Skjut inte pa for hart och 1at kapskivan gora jobbet.

8.4.2 Kapning i vinkel

1. SNED KAPNING | 45° VINKEL

= Anvand det medféljande vinkelanslaget i plast for att kapa en platta i 45° vinkel.

= Placera plattans ena horn i vinkelanslaget, hall plattan stadigt i sitt lage, och skjut plattan
framat. Skjut inte for hart och 1at kapskivan gora jobbet.

2 KAPNING | INSTALLD VINKEL

= Anvand det medfoljande stallbara vinkelanslaget. Stall in énskad vinkel. Placera och hall
plattan stadigt i sitt lage och skjut den sedan framat. Skjut inte pa for hart utan Iat
kapskivan gora arbetet.
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9 RENGORING OCH UNDERHALL

A Obs! Innan ndgot arbete utférs p& utrustningen, ska stickkontakten dras
ur eluttaget.

9.1 Rengoring

= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte éverhettas.

= Rengoér maskinholjet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
= Hall ventilationsspringorna fria frAn damm och smuts.

= Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.

Anvand aldrig l6sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniak etc. Dessa
kan skada maskinens plastdelar.

9.2 Underhall

Vara maskiner ar konstruerade att gora tjanst under lang tid med ett minimum av underhall.
Varsam skétsel av maskinen och regelbunden rengdring bidrar till att maskinen kontinuerligt
fungerar tillfredsstallande.

10 TEKNISKA DATA

Markspanning 230V~
Markfrekvens 50Hz

Markeffekt 750W (S2 — 10min)
Varvtal 2800 min™
Kapskivans tjocklek @ 180 x 22.2 X 2.2 mm
Kapskivans diameter 180mm

Max. skéardjup 34mm

Langd natsladd 1,75m

Max. kapkapacitet 90° - 0° 34mm

Max. kapkapacitet 45° - 0° 22mm

Kapbordets matt 420mm x 380mm
Isolationsklass Klass |

11 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)

Ljudtrycksniva LpA 57 dB(A)

Ljudeffektniva LwA 70 dB(A)

A OBS! Béar horselskydd nér ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

12 SERVICEVERKSTAD
Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterférsaljarens reparationsverkstad.

= Om natsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.
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13 FORVARING

Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska férvaras utom rackhall for barn, i en stadig och saker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Forvara den om mojligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.

14 GARANTI
Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbenér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vi frnséger oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utforas av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan p& apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Gverdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna uppréakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medféra forlangning av garantiperioden eller
pabérjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

=  Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tillsammans med inkdpsbeviset.

15 MILJOHANSYN

_ D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
«——2" ska deponeras pa& miljdmassigt korrekt satt och enligt gallande lokala

W bestammelser.
‘@ Avfall som kommer frn elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
EEE finns att tillgd. Kontakta lokala myndigheter eller din aterforsaljare for narmare
information om &tervinning.
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16 KONFORMITETSDEKLARATION

C¢€

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
deklarerar harmed att,

Utrustningens beteckning: Sten- Och Plattkap 750W

Fabrikat:: POWERplus

Artikelnummer: POWX230

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, a&ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EG

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

Ludo Mertens
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
24/03/2021, Lier - Belgium
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TURVALLISUUSOHJEET 750W - 180 MM

POWX230

1 KAYTTO

Laattaleikkurisi on suunniteltu kivisten ja keraamisten seina- ja lattialaattojen leikkaamiseen.
Tata laitetta ei ole tarkoitettu teolliseen kayttoon.

® VAROITUS! Lue tamé kayttoohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
laitetta. Anna sahkotydkalun mukana seuraavalle henkildlle aina myds taméa
kayttoohje.

LAITTEEN OSAT (KUVA A)

Timanttilaikka 6. Halkaisukiila
Pdydéan kulman s&aato 7. Turvasuojus
Rinnakkaisohjaimen kiinnitysvipu 8. Poyta
Rinnakkaisohjain 9. Vesisiilid
Kulmaohjain 10. Virtakatkaisin

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on)

Tarkasta pakkauksen siséltd

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

Sailyta pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

TR ORONEN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkid muovipusseillal Tukehtumisvaara!

>

Tile cutter (turvallisuusohjeet) Rinnakkaisohjain
Timanttilaikka Vesiséilid
Kulmaohjain Kayttbopas

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjéaasi.

=

4 SYMBOLIT
Tassa kayttboppaassa ja koneessa kaytetaén seuraavia symboleita:

Henkil6- seka

laitevahinkovaara. Lue ohjekirja ennen kayttoa

Kéayté aina kuulosuojaimia. Kéayté aina suojalaseja.

turvallisuusstandardien mukainen

2O

i s . . Voimassa olevien EU-direktiivien
Kayta aina suojalaseja
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5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydéminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkoétyokalu” tarkoittaa sédhkéverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

51 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kéyta laitetta rajahdysherkissa ympaéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttaa polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eik&a muita henkildita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina etté verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisda
sahkoiskun vaaraa.

= Ala kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteistd, oljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkodiskun vaaraa.

= Jos kaytat séhkdtyokalua ulkotiloissa, kdyta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentdad sahkodiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd véahentéa séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele sahkotydkalua aina jarkevéasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéran tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu séahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnista& vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on
asennossa OFF (0), ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitat laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota saatétyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pydrivaan laitteen osaan.

= Ala yliarvioi taitojasi. Varmista, etta seisot laitetta kdyttdessasi tukevalla alustalla ja etté
pystyt pitamaéan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myods ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Copyright © 2021 VARO Page |4 WWWw.varo.com



POWER POWX230 Fl

Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittdé polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaén oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentdé polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

5.

LI T Bo )

Ala ylikuormita laitetta. Kayta tyohon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylld tehoalueella.
Ala kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkeélaite, jota ei voi en&é kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteelle asetuksia, vaihdat lisévarusteita
tai asetat laitteen syrjaan. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei padse tahattomasti
kaynnistymaan.

Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Séahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

Huolla laitetta huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat moitteettomasti
eivatka jaa jumiin, etté laitteessa ei ole rikkoutuneita tai silla tavoin viallisia osia, etté ne
haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttéa. Monet
tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séhkélaitteista.

Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
terévia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.

Kéyta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
talle tietylle laitetyypille on ohjeistettu kaytettavéksi. Ota kaytdn aikana huomioon myoés
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkolaitteiden kaytté muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5 Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlld, joka kayttad vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sit& kaytettaessa.

LISATURVALLISUUSOHJEITA LAATTALEIKKUREITA VARTEN
Huolehdi siitd, etté suojakupu suojaa oikein leikkauslaikkaa.

Ala koskaan poista halkaisukiilaa. Leikkauslaikan ja halkaisukiilan valinen etaisyys saa
olla korkeintaan 5 mm.

Ala kayta vaantyneitd, epamuodostuneita tai muulla tavalla vahingoittuneita
leikkauslaikkoja.

Ala kayta leikkauslaikkoja, jotka eivét tayta kayttdohjeessa mainittuja méarittelyja.

Ala koskaan aloita laattojen leikkausta, ennen kuin kone kday taysilla kierroksilla.

Ala koskaan yrita leikata darimmaisen pienia kappaleita.

Jata kone vasta, kun olet sammuttanut sen ja kun leikkauslaikka on taysin pyséahtynyt.
Ala koskaan yrité jarruttaa leikkauslaikkaa sivusta painamalla.

Ota pistoke aina ensin pistorasiasta, ennen kuin huollat konetta.

Ala kayta konetta, ennen kuin se koottu ja asennettu tiysin ohjeiden mukaan.

Ala suunnittele, asenna tai rakenna poydalla koneen ollessa kaynnissa.

Sammuta virta ja puhdista poyta, ennen kuin poistut koneen luota.

1 Virtalahde

Tama laattaleikkuri on liitettdva maadoitettuun 230V - 50Hz virtalahteeseen.

Tama virtalahde on suojattava 16A sulakkeella.

Koneesi on varustettu 30mA jaanndsvirtalaitteella, joka suojaa kayttajaa sahkoiskuilta.
Se voi suojella sinua vain, jos virtaldhde johon tyokalu on liitetty on maadoitettu oikein.
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= Anna ammattitaitoisen sdhkoteknikon asentaa asianmukainen sahkaliitanta.

= Tarkastuta ammattitaitoisella séhkoteknikolla tai huoltohenkildlla, ettd maadoitusohjeet on
ymmarretty oikein, tai jos epdilet onko tydkalu maadoitettu oikein.

6.2 Timanttiterat

= Kayta vain 180mm lapimittaisia méarkakatkaisun timanttiteria.

= ALA kayta isompia, segmentoituja tai turboteria, puunsahausteria tai mitd&an muuta
leikkuulaitetta. :Voit loukkaantua vakavasti ja saha voi vioittua.

= Tarkasta terien halkeamat tai epatasainen kuluminen paivittain. Havita halkeilleet,
lohkeilleet tai taipuneet teréat!

= Varmista, etta teré on asennettu kiertosuunnan nuoli oikeaan suuntaan ja ettd se on
kiristetty hyvin avaimella.

= Varmista aina jatkuva veden virtaus teran molemmilla puolilla, ennen kuin sahaat mitdan
materiaalia.

= Ala kéyta konetta ilman etté kaikki suojukset ovat paikoillaan

= Ala pakota materiaalia terddn. Anna teran sahata omalla nopeudella.

7 LAITTEEN KOKOAMINEN

HUOMIO! Irrota pistoke ennen kuin suoritat mitdan saatoja tai
kunnossapitoa.

7.1 Laikan asennus (kuva la, 1b & 1c)

7.2 Halkaisukiilan ja turvasuojuksen kokoonpano (kuva 2)
A — Turvasuojus
B — Halkaisukiila

7.3 Suojuksen / kulmasuojuksen asennus. (kuva 3)

7.4 Vesisailion asettaminen (kuva 4)

8 KAYTTO

Laattaleikkurin pohja on pantava oikeaan kohtaan ja asennettava lujasti tasaiseen ja tukevaan
paikkaan, johon lapsilla ei ole paasya.

Se on ruuvattava tukevaan alustaan (tydpenkki, yleisalusta).

Varmista etté timanttilaikka on kiristetty hyvin laippojen valiin ennen k&ynnistamista.

8.1 Kytkeminen péaalle ja pois
= Kytke kone PAALLE painamalla vihreda painiketta.
= Kytke kone POIS painamalla punaista painiketta.

8.2 Pdydéan kulman saatd (kuva 5)

= Mahdollistaa laatan sahauksen 45° kulmassa.

= Ldysaa pdydan lukitusruuvit pdydan edessa ja takana.
= kallista pdyta haluamaasi kulmaan ja kirista uudelleen.

8.3 Vesiséilio
= Sahattaessa talla tydkalulla laikan tulee saada aina kosketus veteen.
= Varastoitaessa on hyva irrottaa sdilio ja puhdistaa se sahausjatteesta

8.4 Suoraja viistosahaus

8.4.1 Suora sahaus

= Aseta ohjain haluamallesi sahausetaisyydelle.
= Paina laattaa eteenpain. Ala paina liian kovasti, anna laikan suorittaa tyo.
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8.4.2 Viistosahaukset

1 VIISTOLEIKKAUS 45° KULMASSA

= Kaytd mukana tulevaa saadettavaa metallista kulmaohjainta laatan leikkaamiseen 45°
kulmaan.

= Aseta laatan 1 kulma kulmaohjaimeen, pida laatta lujasti paikoillaan ja paina sitten laattaa
eteenpain. Ala paina liian kovasti, anna laikan suorittaa tyo.

2 VAPAAKULMALEIKKAUS

= Kaytd mukana tulevaa saadettavaa kulmaleikkuuohjainta. Aseta haluamasi kulma. Aseta
ja pida laatta lujasti paikoillaan ja tyénna sitten laattaa eteenpéin. Ala paina liian kovasti,
vaan anna laikan tehda tyo.

9 PUHDISTUS JA HUOLTO
A Huomio! Ennen kuin suoritat mitaan toita laitteessa, irrota virtajohto.

9.1 Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo sédanndllisesti pehmeéalla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kaytd pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

9.2 Kunnossapito

Koneemme on suunniteltu niin etta niité voi kayttaa kauan mahdollisimman vahalla
kunnossapidolla. Koneen jatkuva hyva kayttd on riippuvainen koneen oikeasta huollosta ja
saanndllisesta puhdistuksesta.

10 TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite AC 230V~
Nimellistaajuus 50Hz

Nimellisteho 750W (S2 — 10min)
Kierrosnopeus 2800 min™

Teran koko @ 180 x 22.2 x 2.2 mm
Laikan lapimitta 180mm

Maks. leikkuusyvyys 34mm

Johdon pituus 1,75m

Maksimi leikkuukapasiteetti 90° - 0° 34mm

Maksimi leikkuukapasiteetti 45° - 0° 22mm

Poydén koko 420mm x 380mm

Eristysluokka |
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HIGH QUALITY TOOLS POWX230

11 MELU

Melup&astojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aé@nenpainetaso LpA 57 dB(A)
Aanitehotaso LwA 70 dB(A)

A HUOMIO! Kayté kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

12 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitdntgjohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteestd) saatavaan erityisjohtoon. LiitAntdjohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkémies).

13 SAILYTYS
Puhdista koko kone ja sen lisavarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, vélttaen liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keragntymisen vélttamiseksi.

14 TAKUU
Télle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapdivaméaarasta, jolloin
ensimmainen kéyttéja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: normaalista osien
kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia tai lisédvarusteita
kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka johtuvat
vaarinkaytostd, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eikd myoskaan
kuljetuskustannuksia.

= Tama takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: paristoja, latureita,
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, eritoten laakereita, harjoja, kaapeleita,
tulppia jne. Lisdvarusteet kuten porat, poran terat, sahan terat jne. eivat mydskaan kuulu
tdman takuun piiriin.

= \Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaén kuulu takuun piiriin.

= Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisétietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttdtarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. késikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteestd. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
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= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaéran tositteena.

= Tyokalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjélle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessd muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkdaikaisen kayton jalkeen, ala havita

¥ e

)v{ sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
Qa’ ympéristdd suojaavalla tavalla. Séhkolaitteiden tuottamia jatteité ei saa késitella

samalla tavalla kuin tavallisia kotitalousjatteita.

Sahkdlaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatetteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesté paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

16 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

C

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
iimoittaa, ettéa

Tuote: Turvallisuusohjeet 750W
Tavaramerkki: POWERplus
Malli: POWX230

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivédan saakka);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EY

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Ludo Mertens
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
24/03/2021, Lier - Belgium
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KOINTHZ NMAAKIAIQN 750W - 180 MM
POWX230

1 E®APMOIH
O KkOTTNG TTAGKISIWV €Xel OXEDIAATEI yla Tn KOTIA KEPOMIKWY Kal apylAoUuxwv TTAaKISiwv
daTEdWV Kal ETTEVOUONG. Agv ExEl OXEDIAOTEI YIO EUTTOPIKA XProN.

MPOEIAONOIHZH! MopakaAoUue OSlaBdAoTe TIPOCEKTIKA TO Egyxelpidio

[ 4 XPAong mpiv ammd Tn XpRon Kol QUAGETE TO yia va aVATPEXETE OE AUTO OTO
& HéAAov. Edv peTaBiBdoete auTd TO NAEKTPIKO epyalsio, TrapadwaTte padi Kai

TIG 0dnyigg XpAong.

2 KATAAOIoz EEAPTHMATQN (FIG A)
1. adapavio®opog AETTida SlaXWPICTAPAG
2. PuUBuion ywviag mTaykou 7. MpooTateuTikr didTagn
3. Zrepéwon Tou poxAou TTapdAAnAou 8. Taykog

odnyou 9. Aoxeio vepou
4. TMapd&AAnAog 0dnyog 10. AiokoTmtng On/Off
5. 03dnyog ywviwv
3 AIZTATMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ
= A@aipéoTe TO UAIKG TNG OUOKEUOOTIAG
= Ag@aipécTe Ta UTTOAOITIA GTOIXEIO TG CUCKEUATIAG Kal TIG BATEIG HETAPOPAS (EAV

UTTAPYOUV)

EAéyEte TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOPEVWY TNG CUCKEUQGIAG.

= EAéy€re TN ouokeun, To KaAwSdIO NAEKTPIKOU pelpaTog, TNV TIpifa Kal 6Aa Ta ageaoudp yia
mOaveég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

= AlatnpnoTe Ta UAIKG TNG ouokeuaoiag 600 To SuvaTOV TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG
TNG TTEPIOSOU £yyUnong. ATTOPPIYTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 0OG CUCTNUA ATTOKOUIONG
ATTOPPIUUATWY.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev gival Traixvidia! Ta Taidid dev
mwpETEl va aifouv pe TIg TTAaoTIKEG oakoUAeg! Kiviuvog aogugiag!

—Kotrtno TAakidiwy —IMapdAAnAog 0dnyog
—ABapavToPoOPOog AETTIdA —Aoxegio vepou
—0dny46 ywviwv —Eyxeipidio

[ | Av KdTroio oToixeio AgiTrel | g€ival KATEGTPOPMEVO, ETTIKOIVWVIAOTE ME TOV
wpounBeuTH OOG.
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4 XYMBOAA

>& auTd 1o gyxeIpidio f/kal To epyaAgio xpnaigoTrolouvTal Ta e€AG oUPBoAa:

AnAwvel Kivduvo TpaupaTiopou [ ] AloBdaoTe 10 gyXeIpidIO TTPIV OTTO TN
1l BAGBNS oT0 £pyaAeio. xenon.

Na xpnoiyoTtrolgite Tavra
WTOOTTIOEG.

Na @opdTe TTAvTa TTPOCTATEUTIKA
yuahid

<@ >

i . . Z0pQwva JeE TIG BAciKEG
;Odovp;ﬁ;s TIAVTa TTPOCTATEUTIKG c € ATTaITAGEIC TwY EUpWTTGIKGV

OdnyIwv.

5 TENIKEZ XYMBOYAEZ IN'A THN AZ®OAAEIA

AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPoegISoTToINCEWY Kal
odnyIwv uTTopouv va atroTeAéoouv aitia NAEKTPOTTANSIAG, @wTIAS r/kal coBapwv
TPAUPATIOHWY. O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TIPOEISOTTOINCEIG
avoQEPETal o€ NAEKTPIKG EpyaAgia TTOU AsiIToupyouv pe Tpo@odoaia PeUPATOG (UE KAAWDIO
Tpo@odoaiag) f ye ytratapia (aclppara).

5.1 Xwpog epyaciag

= Alatnpeite TO XWPO £pyaciag oag kabapd kal Taktotroinuévo. H atagia kar o eANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £PYATiag UTTopoUV va TTPOKAAETOUV aTUXAUOTA.

Mnv epydadeoTe pe Tn ouokeun o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG, OTO OTT0I0
UTTAPXOUV €UKQUOTA UYpd, agpia r okovn. Ta nAekTpIKA epyaleia dnuioupyouv KUuATa, Ta
OTT0ia PTTOPOUV Va 08NYHooUV G€ avAPAEEN TNG OKOVNG I TWV ATUWV.

Kartd tn didpkeia TNG xpong Tou NAEKTPIKOU EPYAAEiOU, GPOVTIOTE WOTE VA UNv
TIANOIGZouV KOVTA TTaIdIA Kal GAAa ATopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOXNA
0ag, evOEXETAl va XAOETE TOV EAEYXO TNG CUCKEUNG.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

Na eAéyxere mwdavra av n 10x0G TPo@odooiag avrioTolXEi oTNV TAON TTOU
avaypd@eTal TNV TTAAKA XOPAKTNPICTIKWY.

To @I Tou KaAwdiou Tou NAEKTPIKOU €PYAAEIOU TTPETTEI va TAIPIACEI GTNV QVTiGTOIXN TTPICA.

Agv eTMITPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N HETAOKEUN TOU @IG. Mn XPNOIUOTTOIEITE TIPOCAPHOCTIKA

@IG OTA YeIWPEVA NAEKTPIKA epyaleia. Ta @Ig TTou Bev £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG KAl Ol

KATAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= ATTOQeUYETE TNV ETTAQPI) TOU CWHOTOG OAG PE YEIWHPEVEG ETTIQAVEIEG OTTWG CWAAVEG,
BeppavTikd owpaTta (Kahopipép), koudiveg kal wuyeia. OTav To CWPA 0ag gival YEIWPEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiaG.

= Mnv ekBéTeTe TO NAEKTPIKG £pyaleio oTn BpoxnA f TNV uypaaia. H diciocduon vepol aTo
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANEiag.

= Mnv KakoueTaxelpifeaTe To KaAwdIo. Mn xpnCIMOTIOINGETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
UETOQEPETE, VA TPABAELETE A va aTTOCUVOEGETE TO epyaleio atrd Tnv Tpia. Kpatdre 1o
KOAWSIO pakpid até uwnAég Beppokpaaieg, AddIa, KOPTEPES AKUEG N KIVOUPEVA
eCaptiuaTta. Tuxov xaAaopéva f utrepdepéva KaAwdIa auavouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTAngiag.

= Ortav XpnoIPoTIOIEITE TO NAEKTPIKS EPYOAEIO OE E§WTEPIKOUG XWPOUG, VO XPNCIUOTIOIEITE

TIAVTOTE TIPOEKTATEIG (UTTAAAVTECEG) TTOU £XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ eEwTePIKOUG

XWPOUG. H Xprion TTPOEKTACEWY EYKEKPIUEVWV VIO EPYOCia OE EEWTEPIKOUG XWPOUG

UEIWVEI TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANEIOG.
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dopdrte katdAAnAa pouyxa. Mnv @opdte @apdid polxa ) KoouRuaTa. MNPooéxeTe WOTE TA
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIa 0ag va Pnv TANcIdfouv o€ KivoUupeva pépn. YTTApXEl
Kivduvog yia Ta apdid pouxa, Ta KOGPAMATA I Ta HaKkpI& paAAId, va TriacTolv aTa
KIvoUueva pépn.

5.3 Arouikn) acpdAsia

= Na €iote TpooekTIKOi. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE KAl VA XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVH
AoyIkA oTnv epyaaia oag pe éva NAekTPIKO epyaAeio. Mnv XeIpi{eaTe Tn CUOKEUNR, €4V €i0TE
KOUPAGNEVOI A UTTO TNV ETTAPEIX VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 apudkwy. Mia oTiyuni
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIA XProNG TNG CUCKEURG, HTTOPEI va 0dnynoel o€ coBapd
TPAUUOTIONO.

= Na XpnoIPOTIOIEITE ATOIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOUO KAl VO POPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
yuoNi&. H xpAion atopikou TTpooTaTeuTikoU £€0TTAIGUOU, OTTWG AVATTVEUCTIKA HAOKA,
TratmouTola Pe avTIoANIoBNTIKEG OOAEG, KpAvog i wTaaTTidEG, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal TNV
£QAPHOYT TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, EAOTTWVEI TOV KiVOUVO TPOUUATIOHWY.

= ATTOTPETTETE TO EVOEXOUEVO TUXAIOG EVEPYOTTOINGNG TNG CUCKEUNG. BeBaiwBeite 611 0
BI0KOTITNG BpiokeTal aTn BEon ekTOG AslIToupyiag, TTpIV GUVOECETE TO QIG aThV TTpida. Edv,
KOTG TN METOQOPA TNG OUCKEUNG, £XETE TO DAXTUAG 0aG TTAVW OTO SIAKOTITN ) N CUOKEUN
ival evepyoTtroinuévn 6tav ouvoeBei oTnv TIpida, UTTopEi va TTPOKANBEi atixnua.

= [lpiv BéoeTe O€ AeIToupyia TN GUCKEUH, OTTORAKPUVETE Ta ACQAAICTIKA KOl PUBUIOTIKG
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio i KA€Idi ac@daAiong, To 01T0io BPIOKETAI OE £Va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OUCKEUNRG, UTTOPEI va 0dNYrOEl O€ TPAUUATIOUO.

= Mnv uTTEPEKTIPATE TIG dUVATOTNTEG 0aG. MaTtdTe oTaBEPAE KATW Kal SIOTNPEITE TTAVTA TNV
100ppoTTia oag. ‘ETol Ba utropeite va eAEyXETE KAAUTEPA T CUOKEUN, O€ TTEPITITWON N
AVAPEVOPEVNG KOTAOTAONG.

= ®opdre kKatdAAnAa poUxa. Mnv @opdTte @apdid pouxa ) koouruaTta. MpogéxeTe WoTe Ta
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAvTIa 600G va pnv TTANcIdgouv o€ Kivoupeva pépn. YTTAapxel
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOGUAUATA 1 Ta JaKPIG JaAAId, va TTIacTouv aTa
KIvoUpeva PéPN.

= EQv uttdpyel TorroBetnuévn didTagn avappo@naong r) CUAAOYAG TNG okovng, BeRaiwbeiTe OTI
auTn gival ouvdedepévn Kal OTI xpnaoidoTroleital owoTd. H xpAon Tétoiwv diatdfewv
MEIWVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKOAEITAl aTTO ThV OKAVN.

54 TMPOOCEKTIKOG XEIPIOUOS KAl XPIiON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwWV

=  Mnv aokeite uTTEPBOAIKS QOPTIO GTN CUOKEUN. XPNOIKOTTOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyoAgio avaloya Pe Thv Epyacia oag. XpnoIMOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio
£PYACeoTE KAAUTEPQ KaIl JE PHEYAAUTEPN ACQAAEIQ, GTNV KaBOpPIoPEVN TTEPIOYT ATTGdO0NG.

= Mnv XpnoIYoTTOIEiTE NAEKTPIKG EPyaAEia TwV OTTOIWV 0 SIOKOTITNG £ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaAeio, To oTToio dev PTTOPET va evepyoTToindei ) va atrevepyoTroindei até 1o
OI0KOTITN, €ival ETTIKIVOUVO KOl TTPETTEl VA ETTIOKEUAOTEI.

= [lpIv TTpayPaTOTIOINCETE PUBIOEIG, TTPIV AAAAEETE aeooudp ) aTTOBECETE TN GUOKEUN,
QATTOOUVOECETE TO PIG ATTO TNV TTPICA. AUTA TO TTIPOANTITIKG HETPO OTTOTPETTOUV TNV TUXAIa
£€vapén evepyoTToinon TNG CUCKEUNAG.

= QuAdooete Ta NAEKTPIKA epyaleia TTOU Sev XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG GTOUG OTTOIOUG dEV
£€xouv TpéoBacn TaIdid. Mnv eITPETTETE TN XPHON TNG CUCKEUNG aTTd GTOopa TTou €V gival
e€oIkeElwpEva PE QUTAY 1) TTou dev €xouv diaBdacl Tig odnyieg. Ta NAEKTPIKA epyaAcia givai
€TMIKivOUVa, 6TaV XPNOIUOTIOIOUVTAI ATTO ATOA TToU OEV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.

= @povTiCeTe TN GUOKEURA PE TIPOOOXT. EAEyXETE €AV Ta KIvOoUpEeva PEPN AEITOUPYOUV Xwpig
TTPSRANUa Kal dev PTTAOKAPOVTAI, €GV UTTAPXOUV EEQPTAPATA OTTOCUEVA ) JE CNUIEG, TO
otroia emrnpeddouv Tn AeIToupyia TNG cUOKEUNRG. PPovTIoTE yIa TNV ETTIOKEUNR TUXOV
€EaPTNUATWY TTOU €XOUV UTTOCTEI {nNUId, TIPIV XPNOIPOTIOINCETE TN gUoKeur). H eANITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY £PYaAgiwv aTroTeAEl aiTia yia TTOAG aTuxfiuaTa.

= Aiatnpeite Ta epyaAeia KOTAG aixunped kai kabapd. Edv Ta epyaAgia KOTIAG ouvTnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV AIXUNPES AETTIOEG, UTTAOKAPOVTAl AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.
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6.1

XpnaiyoTroleiTe Ta NAEKTPIKG epyaleia, afeooudp, EvBeTa e€apTrApaTa, KATT. cUP@WVa JE
TIG TTAPOUCEG 0dnYieg Kal CUPPWVA HE TIG TTPOdIaypapEG auTou Tou 181IKoU TUTTOU
ouoKeunG. Oa TrpéTrel va AayBavete uTTOWn TIG GUVBNKEG EPYAOiag Kal TNV eKTEAOUMEVN
evépyela. H xprion Twv nAeKTPIKWY epyaAeiwy yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPISOUEVOU,
JTTOpEi VO 00NYAOEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

2épPig
PpovTioTE WOTE N CUCKEUR 0AG VA ETTIOKEUAZETAI HOVO ATTO EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO Kal OVO PE yvriola avTaAAakTIKG. 'ETol Ba dilac@aAieTal n diatipnon TNG
ao@aloUg AeiIToupyiag TNG GUOKEUNG.

NMPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ NA MHXANHMATA KOIMHZ
MAAKIAIQN

BeBaiwbeite 6T TO TTPOCTATEUTIKS TTEPIBANUA KOAUTITEI CWOTA TO OIOKO KOTTAG.

Moté unv agaipeite TNV ammoomwuevn Aetida. H amdéoTaon yeTagu Tou dioKou KOTIAG Kal
NG aTTOOTIWHEVNG AeTTidag dev Ba TTpéTTel va utrepBaivel Ta 5 XIAIoOTA.

Mn xpnoipoTrolgite SiOKOUG KOTTAG TTOU £X0UV OTPABWOEl, TTAPAPOPPWOE ) KOTAOTPAPEI
Je oTroiovdnTToTE AAAO TPATTO.

Mn xpnoigoTrolgite 5iokoug KOTTAG TTou eV TTANPOUV TIG TTPOdIayPa®ES TTOU dnAWvVovTal
OTO TTAPOV EYXEIPIDIO.

MoTé€ punv apxicete va k6BeTe TTAOKISIA TTPIV TO UNXAvVNUa avatTugel TARpn TaxutnTa.
MoTE pnv eMIXEIPEITE va KOWETE IBIITEPA PIKPA TEUAXIA EPYATIAG.

Mnv atTopaKpUVEDTE OTTO TO XWPO EPYATIOG HEXPIG OTOU TO UNXAVNHA €XEI
aTrevepyoTToinBei kal 0 SiOKOG KOTING £XEI AKIVNTOTTOINOEI TEAEIWG.

[MoTé unv ETTIXEIPEITE VO OTAPATACETE TOV OIOKO KOTTAG AOKWVTAG TTAEUPIKN TTiEON.

Mpiv KAveTE OTTOIABATIOTE EPYaTia ouvTAPNONG, va ByddeTte To unxdavnua atd Tnv Tpida.
Mn xpnoigoTrolgite To unxavnua av dev oAokAnpwOei n guvappoAdynon kai n
£YKATAOTAOT) TOU CUPQWVA WE TIG 0ONYiEG.

Mnv kdveTe Kapia oxedIOOTIKA, KOTAOKEUAOTIKN ) GAAN epyacia  oTo TpaTrédl, oTav gival
AVAPPEVO TO INYXAvNUA.

BydAte To pnyd@vnua atmé v mpida kol KabapioTe To TPATTEQ TPV QUYETE ATTO TO XWPO
epyaaiag.

lMapoxn peuuarog
AuTo 1O TTPIGVI TTAQKISiWY TTPETTEN va gival ouvOedePévo g€ Pia Ty 1I0xUog 230V - 50Hz
JE yeiwon.
AUTA N TTNYR 10X00G TTPETTEI VO TTPOCTATEUETAI ATTO A0@AAEIa 16A.
To epyaAegio oag TrpoaTaTteleTal pe 30MA CUOKEUN PE TTPOOTACIO UTTOAOITTOU PEUUATOG YIa
TNV TTPOCTACIa TOU XPrATN atré nAekTpoTTAngia.
Mrropei va oag TTpooTaTeloel Ovo OTav N Ty PEUPATOG OTNV OTTOoIA Eival CUVOEDEPEVO
TO gpyaAeio gival KATAAANAQ yEIWPEVN.
BeBaiwbeite 671 €xel eykaTaoTabei n KaTGAANAN TpiCa atrd e€eIBIKEUPEVO NAEKTPOASYO.
YupBouAeuTeite €€eIOIKEUPEVO NAEKTPOAGYO 1) TIPOCWTTIKG GEPPRIG 01 0dNYieg yia TN yeiwan
dev gival ammréAuTa KatavonTeg, | av EXETE AUPIBOAIEG WG TTPOG TO av UTTAPXEI KATAAANAN
yeiwon.

Adauavriveo Asmideo
XpnaiyoTroieite Hvo adapavToPopeg AETTidEG ue SAKTUAIOUG UYPAG KOTTHG SIaUETPOU
180mm.
MHN XPHZIMOMOIEITE peyaAUTtepeg, dlaTunuéveg AeTTideg ) AeTTideg 'turbo’, AeTTideg yia
TIPIGVIOUa EUAOU A oTToladTTOTE AAAN GUCKEUN KOTIAG. : MTTopei va auuBei coBapn
owpaTiKA BAGBN Kai ¢nuid GTo TIPIGVI.
EmBewpnroTe TIg AeTTideg KaBNUEPIVA YIa TUXOV PWYHES AVOUOIOUOPPESG POOPEG.
ATTOPPIYTE TIG OTTACPEVEG, PAYIOUEVEG 1) AUYIOUEVEG AETTIOEG!
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BeBaiwbeite 6T n Aerida gival TorroBeTNPEVN e To BEAOG TTEPIGTPOPAG OTN CWAOTH
KaTelBuvon Kal OTI TNV EXETE OQPIGEI KOAG PE KAEID.

= BeBaiwBeite avTa 6T UTTAPYKEI PIO CUVEXNG POR VEPOU Kal OTIG U0 TTAEUPEG TNG AETTIdAg
TIPIV TNV KOTTA UAIKOU.

= Mn XpnOIYOTTOIEITE TO EPYAAEIO XWPIG va gival 0Tn BEon Toug Ta KAAUPPATA QOPAAEIQG.

= Mnv omrpwyveTe UAIKO oTn AeTrida. A@roTe Tn Aetrida va kKOwel he To dIKO TNG pubuo.

7 ZYNAPMOAOIHZH

MPOZOXH! BydAte 10 @Ig a1md TNV TPifa TTPIV TTPOXWPNOETE OE EPYAOIEG
pUBuIONG 1 ouvVTAPNONG.

7.1 Tomo6Bernon Tou diokou (eik 1a, 1b & 1c)

7.2 ZuvapuoAoynan Tou SiaxywpIoTNEA KAl TOU TTPOCTATEUTIKOU 08NYyouU (£IK 2)
A — TpoCTATEUTIKOG 0BNYOG
B — AlaxwpiotApag

7.3 TomoBernon Tou odnyou / ywviakou odnyou. (gik 3)

7.4 TomoBernon Tou dox€IoU vePoOU (&IK 4)

8 AEITOYPIIA

H Bdon Tou pnxavuardg oag KOTmMG TTAaKISiwY TTPETTEI va TOTTOBETNOEI Kal va oTEPEWBET KOAG
TTAVW O€ OTEPEN KAl ETTITTEDN ETTIPAVEIQ, O HEPOG OTTOU BeV TTANCIAouV TTaidId.

Mpémer va BidwBei Tavw o€ pia dAAn atabepr| Baon (TTayko epyaciag, BAaon yevikng xprong).
Mpiv gekivioeTe, BePaiwdeite 0TI 0 adaudvtivog dioKog gival KOAG OQIYUEVOG avAUECT OTIG
PAAvVTLEG.

8.1 Avolyua kai ofnoiuo
= [0 va avAyeTe TO EPYOAEIO TTATHAOTE TO TTPACIVO KOUTTI.
= [a va ofAoeTe To epyaleio TTOTAOTE TO KOKKIVO KOUUTTI.

8.2 Pu6Buion ywviao maykou (gik 5)

= Emrpémel TV ko1 evég TTAakidiou oTig 45°.

= XoAopwate TIg Bideg TTOU aoPaAifouv GTO UTTPOCTIVO Kal TIoW YEPOG TOU TTAYKOU.
= yUpeTe TOV TTAYKO OTNV €MBUPNTHA Ywvia Kal o@igTe Eava.

8.3 Aoyxeio vepou
= Ortav KOBeTE Ye aUTO TO £pyaAeio, o SIOKOG TIPETTEI TTAVTA va gival OE ETTAQPH HE TO VEPO.
=  Ortav mpdkeITal va atroBnkeloeTe To epyaleio, BydATe To doxeio kal kaBapioTe To atd Ta

1I{iuaTa TNG KOTING.

8.4 Tpayuaromoinon guBsiwV Kai ywWVIAKWY TOUWYV

8.4.1 EuB¢gigo Touea

= TomoBetraTe TOV 08NYS OTNV €MBOUUNTH ATTOOTACH KOTTAG.
= XTTPWETE TO TTAOKIBIO TTPOG Ta péoa. Mn oTTpwxveTe TTOAU duvaTd Kal agrjoTe To 8ioKO va
Kavel T SouAeid.

8.4.2 [wviakeo Toueo

1 TQNIAKEXZ TOMEZX ZTIZ 45°

= XpnOIYOTIOINOTE TOV TTAPEXOUEVO PUBUICOUEVO HETAAAIKO YWwVIOKS 0dnyo yia va KOWETE
€va TTAaKidIo aTIg 45°.

Copyright © 2021 VARO Page |7 WWWw.varo.com



POWER

HIGH QUALITY TOOLS
[]

POWX230 EL

TotroBetroTE 1 ywvia Tou TTAaKISiou GToV 0dNY6 YWVIWY, KPATAOTE TO 0TABEPG OTN B€on
TOU, KQI OTN OUVEXEIO OTTPWETE TO TTAOKIBIO TTPOG Ta péoa. Mn oTTpwxveTe TTOAU duvaTd

Kal a@roTe TO BioKO va KAVEl TN DOUAEIG.

2 EAEYOEPH AO=H KOIMH

= XpnOoIYOTIOINOTE TOV TTapEXOUEVO 0dnNy6 puBuiong Aogng Kotg. PuBpioTe Tn ywvia 1Tou
BéAeTe. TomroBeTAOTE KAl KPATAGTE TO TTAAKIOIO yEPG OTN BECT TOU, KaI HETA OTTPWETE TO
TTPOG Ta EUTTPOG. Mn XpnoipoTroinoeTe uTTeEPBOAIKR dUvaun - a@rioTe ToV BiOKO Va KAVEI TN

OOUAEIA.

9 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

& Mpoooxn! Mpiv ekteAéoeTe oTrOIOSATTOTE Epyacia oTo £pyaAEio, BydATe To

amré Tnv mpida.

9.1 KaBapiouog

= Alatnpeite KaBapég TIG OTTEG £€agpiopoU Tou epyaAgiou yia va unv utrepBepuavOei To

MOTEP.

=  Na kaBapifeTe TAKTIKA TO uNXAVNPA JE £€va JOAOKO TTavi, Katd TTPoTiuNon YETE aTTd KABE

xenon.

= Na diatnpeite eEAeUBEPES TIG OXIOUEG EEAEPIGUOU aTTO GKOVN KOl BPWHIEG.
= Edv o1 Bpwpiég dev Byouv XpnoILOTIOINOETE HOAAKO UPACHA VOTIOUEVO PE OATTOUVADA.

Mn xpnoipgoTrolgite TTOTE SIOAUTIKA OTTWG TTETPEAAIO, AAKOOA, appwvia, KTA.
AuTd Ta SIGAUTIKA PTTOPEI VA KAVOUV {NUId oTa TTAAOTIKA pépn.

9.2 Zuvripnon

O1 pnxavég pag éxouv oxedlooTel yia PEYGAn BIApKeID AEITOUPYIKAG CWAG, ME €AAXIOTN
ouvtipnon. H ouvexng IkavoTroiNTikh AgiIToupyia e€apTaTal amd Tn CwaoTr QPOVTIda Kal Tov

TAKTIKG KOBAPIOUO TOU INXAVAUATOG.

10 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
OvopaoTikA Tdon AC
OvouaoTIKH) GUXVOTNTA
OvopaaTikn 100G

TaxuTnTta TTEPICTPOPHG

MéyeBog Aettidag

Aiduetpog diokou

Méy. BaBog koTg

MnAkog kaAwdiou

MéyioTn IkavéTtnTa kot 90° - 0°
MéyioTn ikavéTnTa Kotig 45° - 0°
MéyeBog Tparediol

KAdon poévwong: KAaon

230V~

50Hz

750W (S2 — 10min)
2800 min™

@ 180 x 22.2 x 2.2 mm
180mm

34mm

1,75m

34mm

22mm

420mm x 380m

|
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11 ©OPYBOX

Tiyég eKTTOPTIAG BopUBOU PETPNUEVEG CUPPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
2140un NXNTIKNAG TTieang LpA 57 dB(A)

2160un NXNTIKAG 10X00G LWA 70 dB(A)

MPOZOXH! ®opdTte wTOoACTIdEG 6TAV N NXNTIKA Trieon gival wavw améd 85
_/. ’: 5 dB(A).

12 TMHMA ZEPBIZ
Tuxdv eAaTTWHATIKOI SIAKOTITEG Ba TTPETTEN Va avTIKaBioTavTal atrd To THAKA eEUTTNPETNONG
TTEAATWYV TNG ETAIPEIAG PAG.

= Edv 10 kaAWdI0 oUvdeong (i TO QIG) €XEI UTTOOTEN {NUIG, Ba TTPETTEI VO AVTIKATAOTAOET e
KaTdAANAo KaAwdio, To oTroio diatiBeTal aTTd To THAKA EEUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
eTaIpEiog pag. H avTikardoTtaon Tou KaAwdiou ouvdeong Ba TTPETTEI va TTPAYUATOTIOIEITAI
JOvo atré To THAUA €EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG ETAIPEIOG YOG (DeiTe TEAeuTaIa GEAIdA) 1
atrod €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

13 AMNMOOGHKEYZH
KaBapioTe kaAd To epyaleio kal Ta €EAPTAPATA TOU.

= ATT0oBnKeUOTE TO POKPIG aTTO Ta TTaIdId, O€ PIa 0TABEPN Kal ao@aAr B€on, o€ Wuxpod Kal
OTEYVO XWPO, KOl aTTOPUYETE TIG UTTEPBOAIKA UWNAEG KAl UTTEPBOAIKG XOUNAEG
BepUoOKPOTiEG.

= [lpooTareleTe To a6 aTTeUBEiag £kBean ATO WG Tou NAIoU. AIOTNPAGCTE TO OTO OKOTADI,
€qv gival duvaTov.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAACTIKEG TOAVTEG KAl ATTOPUYETE T CUCCWPEUOT) UYPaTiag.

14 ErTYHZH
AuUTO TO TTPOIBV €€l €yyunaon yia TePiodo 36 unvwv TTou I0XUEI aTTO TV NUEPOUNVIa
ayopdg Tou TTPWTOU XPNOTH.

= AuTH n gyyunon KoAUTITEl OAQ T EAATTWHATIKA UAIKA N EAQTTWHATA KATAOKEUNG. Agv
oupTTEPIAOUBAVEI EAATTWUATIKA EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIOAOYIKT) @B0opd, OTTWG
pouAepdv, kapBouvdkia, KaAwdia Kal @IG, A afeooudp OTTWG TPUTTAvIa, HUTEG TPUTTAVIWY,
TIPIOVOAAUEG, KATT., CNUIEG i} EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KKK XPAON, aTUXMATA i
TPOTIOTTOINCEIG, OUTE £€000 HETAPOPAG.

= AuTA n gyyunon KaAUTITel KGO EAGTTWHA UAIKOU 1) KATAOKEUNG, UE E€aipEaN TIG UTTATAPIEG,
TOUG QOPTWTEG, EAOTTWHATIKG EEAPTHAMATA TTOU UTTOKEIVTAI OE UATIOAOYIKA ¢pBopd, OTTwG,
€10IKOTEPA, POUAEPAY, KapBOUVAKIa, KaAWdIa, @I6 ... E¢aptAuaTa TéTola TTwG TpuTrdvia,
HUTEG TPUTTAVIWY, TIPIOVOAANEG KATT., £TTiONG &€V EUTTITITOUV O€ AQUTA TNV £yyunon.

= Znuiég A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAON, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
6POUG aUTIG TNG EyyUNang.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yIa OTTOIOVOATIOTE CWHATIKG TPOUUOTIOPO TTIPOKANOEI
atré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= Ol mMOoKeUEG TTPETTEN VA YivovTal JOvo aTTd €E0UaIodOTNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeAATWV yia epyaleia Powerplus.

= [a epioadTepeg TTANPoQopieg, UTTopeite TTavTa va kaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OToIadATTOTE YETAPOPIKA ££00a Ba eTTIBapUvouv TTAvTa Tov TTEAATN, EKTOG av EXEI
ouUP@WVNOEi JIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUToIg, Oev PTTopEi va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxavAuaTog
€ival aroTéAeopa TTapaPeANPEVNG CUVTAPNONG 1 UTTEPPOPTWONG.
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ATTOKAEIETAI KATNYOPNMATIKG aTTd TNV €yyUnon oTroladATTOTE {nNUIG TTPOKUWE AT
£10XWPNON uypou, digioducn uTTEPBOAIKAG TTOCOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN CNUIA (OKOTTIHG
| atré peydAn atepiokeyia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTroUg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] 8ev gival KaT@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNYIWV TTOU
divovTal 0To eyXeIpidIo), aveTASEIN CUVAPUOAOYNON, TTAREN OTTO KEPAUVO, OOAAUA TAONG
SIKTUOU peupartog. AuTA n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKA.

= H amodoxn afiwoewyv eyydnong dev UTTOpEi TTOTE va 0dnyroel € TTapaTacn Tng TepIGdou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIGdOU eyyUNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG MIOG
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég ) Ta e§apTAPATA TToU avTikaBioTavTal Baacel eyyunang, TEpIEpXoOvTal oTNV
kaToxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe To diKaiwpa va atroppiwoupe kKGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
emBeBaiwon TNG ayopdg i dev gival agég eav To TTPOIGV €xel ouvTnPENBEi CwOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTHPNON OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpATAOETE TNV OTTOBEIEN AYOPAG WG TEKUMAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To unxavnud oag TTPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG JN ATTOCUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr KaTdoTaan, (Wéoa GTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKeUaaia, av
10¥UEl yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopdg.

15 NEPIBAAAON

Edv n ouokeur) oag TTPETTEl VO AVTIKOTAOTABEI PJETA OTTO TTAPOTETANEVN XPrON,
— UNV TNV TETAEETE OTA OIKIAKA ATTOPPIUUATA GAAG ATTOPPIYTE TNV UE ACPAAR yia TO
}“_ TePIBAAAOV TPOTTO.
—© Ta amoppiyparta mou TTapdyovTal atmmd Ta NAEKTPIKA Unyavripata &gV UTTopoUuE
EEmm VO Ta emegepyacToUpe OTTwG Ta OIKIGKE aTroppippata. [lpovonote yia Tnv
avokUKAwon ekei  omou  eival  O100€01peg ol KOTAAANAEG  eyKaTAOTACTEIG.
>UPBoUAEUBEITE TOUG TOTTIKOUG POPEIG A TOV AVTITTIPOOWTTO YIA CUMPBOUAEG OXETIKG
ME TN GUAAOYA Kai TNV aTTéppIyn.
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16 AHAQXH LYMMOP®QIHE

¢

HVARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

OnAwvel 6T,
TUTTOG OUOKEUNG:: Komrtno MAaxkidiwv 750W
Mapka POWERPplus
apiBudg gidoug: POWX230

gival oUPQWVO pE TIG BACIKEG ATTAUTACEIG KAl GAAEG OXETIKEG OIATALEIC TWV EPAPUOCTEWV
Eupwtraikwyv Odnyiwv, pe BAan TNV EQApPOYR TWV EUPWTTAIKWY EVOPUOVITUEVWY TTPOTUTTWV.
OtroiadnTroTe dveu adeiag TPOTTOTTOINGN TNG CUCKEUNG KaBIoTd Gkupn auTh Tn dAAwon.

EupwTraikég Odnyieg (cuptrepIAauBAvOVTaG, KOTA TTEPITITWAOT, TIG TPOTTOTTOINCEIG TOUG £WG TNV
nUEPOUNVia UTTOYPAPrig);

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EK

EupwTraikd evappoviopéva TpdéTuTia  (OupTTEPIAAuBAvOVTOG,  KOTA  TTEpITITwoN,  TIG
TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV NUEPOMNVIA UTTOYPAPAG);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

O¢epato@uAakag TnG TexvikAg Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

O kdaTwBI uttoyeypappévog evepyei €€ ovopaTtog Tou MevikoU AleuBuvTr TG €TaIPEiag,

Ludo Mertens
PuBpioTikég YToBéaeig — AieuBuvTig Zuppopewaong
24/03/2021, Lier - Belgium
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POWFR . “ POWX230 HR
REZAC PLOCICA 750W - 180 MM
POWX230

1 UREDBAJ
Vas$ rezac plocica predviden je za rezanje keramickih i glinenih podnih i zidnih plocica. Nije
predvidena za komercijalnu upotrebu.

@ UPOZORENJE! Radi vase vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
& priru€nik i opce sigurnosne upute prije uporabe alata. Uz vas elektri¢ni alat
obvezno moraju bti prilozene i ove upute.

2 OPIS (SL. A)

Dijamantni noz za rezanje
PodeSavanje nagiba stola

Vijak za u¢vrSc¢enje paralelne vodilice
Paralelna vodilica

Kutna vodilica

Noz za razdvajanje

Stitnik

Stol

. Spremnik s vodom

0. Sklopka za uklju€ivanje/isklju€ivanje

POPIS SADRZAJA PAKIRANJA

Uklonite sav materijal od pakiranja.

Skinite drzace i nosa¢e ambalaze za transport (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u pakiranju svi dijelovi.

Provjerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema neoste¢ena
tijekom transporta.

= Provjerite ima li o8teéenja od transporta na aparatu, kabelu za napajanje, utikau kabela i
ostalojopremi.

BOONOOO AWM

= o oE

UPOZORENJE: Ambalaza nije namijenjena igri! Djeca se ne smiju igrati sa
plastiénim vreé¢icama! Opasnost od gusenja!

1 reza€ plocica

1 dijamantni noz za rezanje
1 kutna vodilica

1 paralelna vodilica

1 spremnik s vodom

1 priru€nik

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

Oznacava opasnost od ozljede
osoba, pogibije ili oSte¢enja [ o .

L - . PazZljivo procitajte upute.
alata u slu€aju nepridrzavanja
uputa iz ovog priru¢nika

Uvijek nosite zastitu za sluh. Uvijek nosite zastitne naocale.

2@

Europskih direktiva

Uvijek nosite zastitne rukavice. C € U skladu s bitnim zahtjevima

5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiline ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam "elektri¢ni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
priklju€nog kabela).

51

5.2

>

Podrucje za rad
Podrucje za rad odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.
Nemoijte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom okruzZenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.
Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada.
Odvla¢enjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nac¢in nemojte vrsiti
preinake na utikacu. Ne Koristite prilagodne utikace za napajanje elektricnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

Izbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

Nemoijte izlagati vas elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u vaSe elektriCni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.

S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

Pri koriStenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku uporabu. Uporaba kabela koiji je prikladan za vanjsku uporabu
smanijit ¢e opasnost od elektricnog udara.
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Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢énog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i ponaSajte se razumno pri
uporabi elektricnog alata. Ne radite s elektricnim alatom ako ste umorni ili pod utjecajem
droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektricnim alatom moze dovesti
do ozhiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. Sigurnosna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige li stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.

= Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Pobrinite se da prije priklju¢ivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na sklopki za
ukljucivanije ili priklju€ivanje aparata na elektri¢nu uti€nicu dok je sklopka uklju¢ena moze
uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve klju¢eve za pode$avanije ili pritezanje prije ukljuivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do osobne ozljede.

= Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju priklju€ak za postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, pobrinite se
da ih prikljucite i koristite na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze smanjiti
opasnosti povezane s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom Cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuéiti ili iskljuciti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektri¢ni alat odvojite od
izvora elektriénog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanijiti opasnost od
nehoti€nog pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeseni ili zakoc&eni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata.
Ako ima ostec¢enja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i €istima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.

= Koristite elektri€ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis
= Servis vasega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehni¢aru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin ¢ete zadrzati sigurnost vaSega elektricnog alata.
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DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA REZACE PLOCICA

Pobrinite se da rezna plo¢a bude propisno zasti¢ena stitnikom.

Nikad nemojte skidati noz za razdvajanje. Udaljenosti izmedu rezne ploCe i noza za

razdvajanje ne smije biti ve¢a od 5 mm.

Nemojte koristiti rezne ploc€e koje su svinute, deformirane ili oSte¢ene na neki drugi nacin.

= Nemojte upotrebljavati rezne ploc€e koje ne zadovoljavaju tehni¢ke podatke iz ovog
priru¢nika.

= Nikad ne zapocinjite rezanje plocica prije nego uredaj dosegne punu brzinu.

= Nikad nemojte pokuSavati rezati iznimno male izradevine.

= Ne napustajte radno podrucje dok ne iskljucite uredaj i dok se rezna ploc¢a nije sasvim

zaustavila.

Nikad ne pokuSavaijte zaustaviti reznu plocu pritiskanjem boc¢ne strane ploce.

Uredaj uvijek odspojite s napajanja prije izvrSavanja ikakvog odrzavanja.

Uredaj nemojte Koristiti dok nije sasvim sklopljen i montiran prema uputama.

Nemojte izvoditi nikakve aktivnosti projektiranja, sklapanja ili izrade na stolu, dok je uredaj

ukljucen.

= Prije napustanja radnog prostora iskopCajte uredaj iz napajanja i oCistite stol.

POWER POWX230 HR
6

Pilu za plocice morate prikljuciti na uzemljeni izvor napajanja od 230 V — 50 Hz.
Taj izvor napajanja mora biti osiguran osiguratem od 16 A.
Vas uredaj je opremljen strujnom zastitnom sklopkom od 30 mA, radi zastite korisnika od
elektri¢nog udara.

= Ona vas moze zastiti samo ako je izvor napajanja na koji je alat priklju¢en ispravno
uzemljen.

= Neka vam kvalificirani elektri¢ar instalira odgovarajucu uticnicu.

= U sluéaju da upute za uzemljivanje niste sasvim razumijeli ili ste u nedoumici oko toga da i
je va$ alat ispravno uzemljen, kontaktirajte kvalificiranog elektricara ili servisno osoblje.

6.1 Elektricno napajanje

6.2 Dijamantne rezne ploce

= Koristite samo mokre dijamantne rezne plo¢e s neprekidnim obru¢em, veli¢ine 180 mm.

= NEMOJTE koristite ve¢e, segmentirane, ili 'turbo' rezne ploce, ploce za piljenje drveta ili
bilo koje druge rezne naprave. Moze doci do teskih ozljeda i oStecenja vaSe pile.

= Svakodnevno vrsite pregled da na reznim plo€ama nema pukotina ili nejednolikog
troSenja. Bacite napuknute, otkrhnute ili savijete rezne ploce!

= Pobrinite se da reznu plo€u montirate sa strelicom smjera vrtnje okrenutom u ispravnom
smjeru i da je ¢vrsto stegnuta klju¢em.

= Uvijek osigurajte neprekidni protok vode s obje strane rezne ploce prije rezanja bilo
kakvog materijala.

= Ne rukujte uredajem ako svi Stitnici nisu na svom mjestu.

= Materijal nemojte pritiskati na reznu plo¢u. Pustite plo¢u da reze svojom brzinom.

7 SKLAPANJE

A PAZNJA! Iskljuéite utika¢ kabela za napajanje prije podesavanja ili
odrzavanja.
7.1 MontaZa diska (slike 1a, 1bi 1 c)

7.2 Sklapanje noza za razdvajanje i zastitnog stitnika (slika 2)
A — Stitnik
B — Noz za razdvajanje

7.3 Montaza Stitnika / kutna vodilica (slika 3)
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7.4 Umetanje spremnika za vodu (slika 4)

8 KORISTENJE

Osnova rezaca ploCica mora biti ¢vrsto i dobro postavljena na ravnu i ¢vrstu povrSinu na
mjestu nedostupnom za djecu.

Uredaj mora biti vijcima uévr§éen na stabilnu osnovu (stol, univerzalna osnova).

Prije poCetka provijerite i osigurajte dobro pritezanje dijamantnog diska izmedu prirubnica.

8.1 Ukljucivanje i isklju¢ivanje

Za uklju€ivanje uredaja pritisnite zeleni potisni gumb.

Za isklju€ivanje uredaja pritisnite crveni potisni gumb.

8.2 Podesavanje nagiba stola

= Omogucava rezanje plocica pod kutom od 45°.

= Otpustite vijke za blokiranje stola na prednjoj i straznjoj strani stola.
= Nagnite stol na zeljeni nagib i ponovno pritegnite.

8.3 Spremnik za vodu
= Kad rezete ovim alatom, rezna plo¢a mora uvijek biti u doticaju s vodom.
= Kad uredaj spremate, uklonite spremnik i o€istite ga od naslaga.

8.4 Izvrsavanje ravnih i rezova pod kutom

8.4.1 Ravni rezovi

= Vodilicu postavite na Zeljenu udaljenost za rezanje.

=  Gurnite plo€icu prema naprijed. Nemojte je gurati prejako i pustite reznu plo¢u da obavi
SV0j posao.

8.4.2 Rezovi pod kutom od 45°

1 REZOVI POD KUTOM 45°

= Zarezanje polocice pod kutom od 45° koristite isporu¢enu prilagodljivu kutnu vodilicu.

= Postavite 1 kut plo€ice u kutnu vodilicu, plo€icu drzite €vrsto u njenom polozaju i zatim
gurnite plo¢icu prema naprijed. Nemoijte je gurati presnazno i pustite reznu plo¢u da obavi
SVOj posao.

2 REZOVI POD OSTALIM KUTOVIMA

= Koristite isporu¢enu prilagodljivu kutnu vodilicu. Postavite Zeljeni kut rezanja. Plocicu
postavite i ¢vrsto je drzite na mjesti i zatim je gurajte prema naprijed. Ne gurajte prejako i
pustite neka disk uradi ostalo.

9 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz
elektriéne uti€nice.

9.1 Ciséenje

= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da bi se sprijecilo pregrijavanje motora.
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguc¢nosti nakon svake uporabe.

= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti praSine niti prljavstine.

= Ako praSina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlazenu sapunicom.

Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi), i
sliéno. One mogu ostetiti plasticne dijelove.
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9.2 Odrzavanje
= Nasi su strojevi namijenjeni dugoj uporabi uz vrlo malo potrebnog odrzavanja. Stalna
uspjes$na uporaba i rad ovisi o0 ispravnom odrzavanju i redovitom ¢iS¢enju stroja.

10 TEHNICKI PODACI

Nazivni izmjeni¢ni napon 230 V~

Nazivna frekvencija 50 Hz

Nazivna snaga 750 W (S2 — 10 min)
Brzina vrtnje 2800 min™

Veli¢ina noza @ 180 x 22,2 x 2,2 mm
Promijer ploce 180 mm

Maksimalna rezna dubina 34 mm

Duljina kabela 1,75m

Maksimalni kapacitet rezanja 90° - 0° 34 mm

Maksimalni kapacitet rezanja 45° - 0° 22 mm

Veli¢ina stola 420 mm x 380 mm
Klasa zastite Klasa |

11 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuc¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 57 dB(A)

Razina zvuéne snage LwA 70 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
Z :. 5 85 dB(A).

12 SERVISNI ODJEL
Ostecéene sklopke treba zamijeniti u nasem servisnom odjelu.

= Ako je prikljuéni kabel (ili mrezni utika€) ostecen, treba ga zamijeniti prikljuénim kabelom
koji je moguce dobaviti u naSem servisnom odjelu. Zamjenu priklju¢nog kabela smije
izvrsiti na$ servisni odjel (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani
elektricar).

13 CUVANJE

= Temeljito odistite cijeli stroj i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i évrstu povrsinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na
tamnom mjestu.

= Ne Cuvajte u plasti¢nim vre¢ama kako biste izbjegli nakupljanje vlage.
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14 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci racunajuci od dana kad
je prvi kupac kupio uredaj.

Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodnji isklju€ujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobi¢ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
osStecenja ili kvarove nastale zbog pogre$ne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
uklju€eni troSkovi prijevoza uredaja.

Ostecenija i/ili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuce uporabe nisu obuhvacena ovim
jamstvom.

Ne snosimo nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu zbog
neodgovarajuceg nacina uporabe alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se neée obaviti o jamstvenom troSku ako je oSteéenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$tecenja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (primjerice uporaba koja ne uvazava upute iz priruénika), nestru¢ne
montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije ogranicen.
Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produljenja
jamstvenog razdoblja, niti do aktiviranja novoga jamstvenog razdoblja u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu€aju o€iglednog
nepravilnog odrzavanja uredaja. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a ugljene
Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje ratuna s datumom kupnje.

Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o€i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.

15 OKOLIS

. Ako va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kuéni

W’- otpad nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.

% Otpad koji nastaje od dijelova elektriénih uredaja ne smije se odlagati u obi¢ni
kucni otpad. Reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklaZzu. Provjerite s lokalnim

N \|astima i trgovcem gdje moZete reciklirati uredaj.
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16 IZJAVA O SUKLADNOSTI

qS

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Rezac plogica 750 W

Marka: POWERplus

Broj stavke: POWX230

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EZ

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
24/03/2021, Lier - Belgium
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POVWER 3 “ . POwx230 SR
MASINA ZA SECENJE PLOCICA 750 W - 180 MM
POWX230

1 PRIMENA
Ova masina za secenje plo€ica je dizajnirana za secenje keramickih i obi¢nih neglaziranih
podnih i zidnih plocica. Ovaj alat nije predviden za komercijalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase li€ne bezbednosi, pazljivo procitajte ovo uputstvo
[ 4 za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas
& elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima iskljuc¢ivo zajedno sa ovim
uputstvima.

2 OPIS (SL. A)
Dijamantsko secivo

PodeSavanije ugla stola

Zavrtanj za pricvrS¢ivanje paralelnog grani¢nika
Paralelni grani¢nik

Ugaoni grani¢nik

Klin za razdvajanje

Stitnik

Sto

. Posuda za vodu

0. Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje

SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanije.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrZaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektriéni kabl, utika¢ elektri€énog kabla i sav pribor na ostecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

BOONOOOA~WNE

LI I RO

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 masina za seCenje plocica
1 dijamantsko secivo

1 ugaoni grani¢nik

1 paralelni grani¢nik

1 posuda za vodu

1 uputstvo za upotrebu

i | Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oste¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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ﬂﬂoQUALITV TOoOLS POWX230 SR
4 SIMBOLI

Sledeéi simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od
povredivanja osoba ili
ostecenja alata.

Progitajte uputstvo pre upotrebe

Uvek nosite zastitu za sluh. Uvek nosite zastitne naocare.

ﬂﬂ Uvek nosite zastitne Oznacava rizik od povredivanja
‘ rukavice. osoba ili oSteéenja alata.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE
Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja
i uputstava, moze doc¢i do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektriéni alat sa napajanjem na baterije
(bezicéni).

5.1 Radna oblast

Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljienom. Nezgode se ¢eS¢e deSavaju u
neurednim i mranim oblastima..

Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektri€ne mreze odgovara naponu na plogici
sa nominalnim vrednostima.

Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektricnog udara.
Izbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektriénog udara.

Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i viazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektricnog udara.

Nemojte da ostetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektri¢nog udara.

Ako elektricni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Ako ste primorani da elektri¢ne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.
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5.3 Liéna bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektri¢ni alat
nemoijte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre uklju€ivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc il komad alata pri€vrScen za rotiraju¢i deo elektricnog alata, moze
doc¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje praSine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smaniiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte ocekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to zelite da uradite. Elektricni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se Kkoristi u okviru onoga za &ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podesSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.

= QOdrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu o$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju ostecCenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seCenje sa oS$trim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao Sto je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuéi u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriScenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

55 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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6 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA MASINE ZA SECENJE
PLOCICA

= Osigurajte da rezni disk bude pravilno pokriven $titnikom.

= Nikada nemojte da uklonite klin za razdvajanje. Rastojanje izmedu reznog diska i klina za
razdvajanje ne treba da bude veéi od 5 mm.

= Ne koristite rezne diskove koji su savijeni, deformisani ili oSte¢eni na bilo koji drugi nacin.

= Ne koristite rezne diskove koji ne zadovoljavaju specifikacije navedene u ovom uputstvu
za upotrebu.

= Nikada nemojte poceti da secete ploCice pre nego $to masina postigne svoju punu brzinu.

= Nikada nemojte pokuSavati da seCete izuzetno male radne predmete.

= Ne napustajte radnu oblast pre nego Sto iskljucite rad masine i sve dok se disk potpuno ne

zaustavi.

Nikada ne pokuSavajte da zaustavite radni disk vrSenjem pritiska na bo¢nu stranu diska.

Pre vrSenja bilo kakvih radova na odrzavanju masine, uvek isklju€ite masinu iz struje.

Ne koristite maSinu pre nego $to je potpuno sklopite i instalirate prema uputstvima.

Nemoijte vrsiti bilo kakve radove na dizajniranju, sklapanju ili konstruisanju na stolu dok je

masina uklju¢ena u rad.

= |sklju€ite masSinu iz struje i oCistite sto pre nego $to napustite radnu oblast.

6.1 Napajanje elektricnom strujom

= Ova masina za secenje plo¢ica se mora prikljuciti na uzemljeni izvor elektricne energije
230V - 50 Hz.

= Ovaj izvor elektricne energije mora biti zasticen osiguracem od 16 A.

= VaSa masina je opremljena zastitnim uredajem diferencijalne stuje (ZUDS) od 30 mA za
zastitu korisnika od elektri¢nog udara.

= ZUDS vas moze zaétititi samo kada je elektricna mreza na koju je ovaj alat prikljuéen
pravilno uzemljena.

= Angazujte kvalifikovanog elektriara da vam instalira pravilnu uti¢nicu.

= Proverite sa kvalifikovanim elektricarem ili osobljem iz servisa ukoliko niste u potpunosti
razumeli uputstva za uzemljenje ili ukoliko niste sigurni da li je alat ispravno uzemljen.

6.2 Dijamantska seciva

= Koristite samo dijamantska seciva sa kontinualnim obodom za mokro secenje.

= NEMOJTE koristiti ve¢e diskove sa segmentiranim obodom ili 'turbo' diskove, diskove za
secenje drveta ili bilo koji drugi uredaj za se€enje. MoZe doci do ozbiljne telesne povrede
kao i do oStecenja vaSe masine.

= Svakodnevno pregledajte diskove da biste utvrditi da li su se pojavile prsline ili
neravnomerno habanje. Odbacite naprsle, iskrzane ili savijene rezne diskove!

= Osigurajte da rezni disk bude montiran tako da strelica koja pokazuje smer obrtanja bude
okrenuta u pravilnom smeru i da bude ¢vrsto pritegnut klju¢em.

= Uvek osigurajte da postoji kontinualni protok vode na obe strane diska pre nego Sto
poc¢nete da secete bilo koji materijal.

= Nemojte da koristite masinu za rad ukoliko nisu na mestu svi $titnici.

= Nemojte gurati materijal u se€ivo. Pustite da disk see svojom brzinom.
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7 SKLAPANJE

Paznja! Iskljucite utika¢ iz strujne uti€nice pre pocetka vrsenja bilo kakvih
podesavanija ili odrzavanja.

7.1 Montiranje diska (sl. 1a, 1b i 1 c)

7.2 Montiranje klina za razdvajanje i $titnika (sl. 2)
A — Stitnik

B — Klin za razdvajanje

7.3 Montiranje Stitnika / ugaonog granicnika. (sl. 3)

7.4 Namestanje posude za vodu (sl. 4)

8 RAD

Postolje masine za secenje plocica mora da bude dobro pozicionirano i ¢vrsto montirano na
ravnoj i ¢vrstoj povrsini u zoni koja nije dostupna deci.

Postolje mora da se pri€vrsti vijcima za stabilnu osnovu (radni sto, univerzalno postolje).

Pre pocetka rada osigurajte da dijamantski disk bude ¢vrsto pri€vr§éen izmedu prirubnica.

8.1 Ukljuéivanje i iskljuéivanje

Da biste ukljucili masinu, pritisnite zeleno dugme.

Da biste iklju€ili maSinu, pritisnite crveno dugme.

8.2 Podesavanje ugla stola

= Ovim se omogucava secenje plo€ice pod uglom od 45°.

= Otpustite vijke za blokadu stola na prednjoj i zadnjoj strani stola.
= Nagnite sto do Zeljenog ugla i ponovo zategnite vijke.

8.3 Posuda za vodu

= Prilikom se€enja pomoc¢u ove masine, disk uvek treba da bude u kontaktu sa vodom.

= Pre nego $to odloZite masinu, skinite posudu za vodu i ocistite je od naslaga nastalih
prilikom secenja.

8.4 Ravno secenje i secenje pod uglom

8.4.1 Ravno secenje
= Postavite grani¢nik na Zeljenu udaljenost za secenje.
=  Gurnite ploc¢icu prema napred. Nemoijte je gurati prejako, pustite da disk odradi posao.

8.4.2 Secenje pod uglom od 45°

1 REZOVI POD UGLOM OD od 45°

= Upotrebite isporu€eni podesivi metalni ugaoni grani¢nik da biste plo€icu isekli pod uglom
od 45°.

= Postavite jedan ugao plo€ice u ugaoni grani¢nik, évrsto je drzite na mestu a zatim gurnite
plocicu prema napred. Nemojte je gurati prejako, pustite da disk odradi posao.

2 REZOVI POD PROIZVOLJINIM UGLOM

= Upotrebite isporu¢eni podesivi grani¢nik za seenje pod uglom. Postavite Zeljeni ugao.
Postavite i Evrsto drzite plocicu u njenom mestu a zatim je gurnite prema napred. Nemojte
gurati isuviSe jako i pustite da disk obavi posao.
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9 CISCENJE | ODRZAVANJE

SR

A Paznja! Pre vrSenja bilo kakvog rada na masini, izvucite utikac iz elektri¢ne

utiénice.

1 Ciséenje

Redovno Cistite ku¢iSte motora mekanom krpom, po mogucénosti posle svake upotrebe.
Odrzavajte ventilacione proreze Cistim od praSine i ne€istoce.

9
= Odrzavajte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora.
L
L
.

Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.

amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvaraci mogu da ostete plasticne delove.

& Nikada nemojte koristiti rastvarace kao sto su benzin, alkohol, rastvor

9.2 Odrzavanje

= NaSe masine su tako dizajnirane da rade u dugom periodu vremena uz minimum
odrzavanja. Kontinualan zadovoljavajuci rad zavisi od odgovaraju¢e nege masine i

redovnog €idcenja.

10 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon naizmenicne struje
Nominalna frekvencija

Nominalna snaga

Brzina obrtanja

Dimenzija seciva

Precnik diska

Maksimalna dubina se¢enja

DuzZina kabla

Maksimalni kapacitet sec¢enja 90° - 0°
Maksimalni kapacitet se¢enja 45° - 0°
Dimenzije ploce

11 BUKA

230 V~

50 Hz

750 W (S2 — 10min)
2800 min™

@ 180 x 22,2 X 2,2 mm
180 mm

34 mm

1,75 m

34 mm

22 mm

420 mm x 380 mm

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)

Nivo zvuénog pritiska LpA
Nivo zvu€ne snage LwA

57 dB(A)
70 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

12 SERVISNO ODELJENJE

Osteceni prekidaci se moraju zameniti u naSem korisnickom servisnom odeljenju.

= Ukoliko je priklju¢ni kabl (ili elektricni utikac) oSte¢en, mora da se zameni specijalnim
priklju¢nim kablom koji je dostupan u naSem servisnom odeljenju. Zamenu priklju¢nog
kabla sme da izvrsi samo kvalifikovani stru¢njak (kvalifikovani elektri¢ar) u nasem

servisnom odeljenju (videti poslednju stranicu).
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13 ODLAGANJE

Detaljno o€istite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

Cuvaijte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuviSe visoke i isuviSe niske temperature.

Zastitite je od izloZzenosti direktnom sunéevom svetlu. Cuvaijte je u mraku, ukoliko je to
moguce.

Nemojte je drzati u plasticnim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vlage.

14 GARANCIJA

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao $to su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u sluc¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$tec¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostec¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne mozZe da produZi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu€aju zamene
uredaja

Uredaiji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo ¢istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

15 ZIVOTNA SREDINA

Sy Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
F' ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekolo$ki bezbedan nagin.
.‘@ Otpad proizveden upotrebom elektricnih masSina ne treba odlagati kao obi¢ni
r— otpad .pr.oizveden. u kgéi. Molimo vas da ga regik!iratg tamo gdg postgjg
postrojenja za recikliranje. PotraZite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili

od prodavca ovog uredaja.
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16 1IZJAVA O USKLADENOSTI

C¢€

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Tip uredaja: Masina za secenje ploc€ica 750 W

Marka: POWERplus

Oznaka modela: POWX230

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljucujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja);

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehiéke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
24/03/2021, Lier - Belgium
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!’OWVER POWX230 CS
REZACKA NA OBKLADY 750W - 180 MM

POWX230

1 OBLAST POUZITI

Vyrobek je uréen pro fezani keramickych a hlinénych dlazeb a obkladi. Neni uréeno ke
komercnimu pouziti.

® UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
vlastni bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vas
elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (OBR A)

Nadrzka na vodu
0. Onloff spina¢ zapnuti

Diamantovy fezny kotou¢ 6. Délici niz
Nastaveni thlu stolu 7. Ochranny kryt
Blokac¢ni packa pro paralelni voditko 8. Stul

9.

1

Uhlové voditko

OBSAH BALENI

Odstrarite veskeré balici materialy

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny)

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veSkerém pfislusenstvi
nevznikly b&€hem prepravy Skody.

UloZte si balici materialy na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

2
1
2
3.
4. Paralelni voditko
5
3

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

>

—Rezacéka na obklady —Paralelni voditko
—Diamantovy fezny kotou¢ —Nadrzka na vodu
~Uhlové voditko —~Manual

i Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obratte se na svého

obchodnika.

&

4 SYMBOLY
V této pfiruCce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Pfed pouzitim si prectéte
priruc¢ku

Oznaduje riziko Urazu nebo
poskozeni nastroje.

Noste chrani¢e sluchu Noste ochranné bryle

<@ >

smérnic

V souladu se zékladnimi
Pouzivejte ochranné rukavice c € pozadavky Evropskych
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5 OBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazinému Urazu.
Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na baterii.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozuijte elektrické nastroje ve vybusném prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuji jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem se drzte mimo dosah déti a okolostojicich osob. Mohou
odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napajeci soustava odpovida napéti uvedenému na
typovém stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastrcku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se té€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazZeni elektrickym proudem.

= S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy na ném nastroj nenoste a netahejte za
néj pfi vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi
hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuiji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény pred zbytkovym proudem (RCD). Pouziti RCD zmenS$uje riziko zasaZeni
elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecnost

= Pfi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrante zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec¢nostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyZaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed pfipojenim nastroje k siti se ubezpecte, Ze je
vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroji k
siti s vypinatem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.
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PFed nastartovanim nastroje odstrarite veSkeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje muze zplsobit osobni zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Tak
mate nastroj pod lepSi kontrolou v neo€ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismu snizuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem nepouzivejte silu. Pouzivejte pro své cile spravny
nastroj. Spravny elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpec€néji rychlosti, pro kterou
byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Prfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych nastroju odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrické
nastroje jsou v rukach neskolenych uzivatell nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dild, ovéfujte
jejich celistvost a veskeré ostatni podminky schopné ovlivnit, jak nastroj funguje. PFi
poskozeni dejte elektricky nastroj pfed dal§im pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuje
pravé nedostatecna udrzba elektrickych nastroja.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Je méné pravdépodobné, Ze fadné udrzované fezné
nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhnou a proto se snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v tvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje k €innosti jiné
nez predpokladané muize vytvorit nebezpecnou situaci.

5.5 Servis
= Davejte svuj elektricky nastroj servisovat kvalifikovanym opravafem s pouzitim vyhradné
originalnich nahradnich dild. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale bezpecny.

6 DALSI BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO REZACKY OBKLADU

= Ujistéte se, zZe je fezaci kotou¢ spravné chranén krytem.

= Nikdy neodstrariujete rozviraci klin. Vzdalenost mezi fezacim kotou¢em a rozviracim
klinem by méla Cinit maximalné 5 mm.

Nepouzivejte ohnuté, deformované nebo jinak poskozené fezaci kotouce.

Nepouzivejte fezaci kotouce, které nevyhovuiji specifikacim uvedenym v tomto navodu.
Nikdy nezacinejte fezat obkladacky, dokud fezacka nedosahla maximalni rychlosti.
Nikdy se nesnazte fezat extrémné malé obrobky.

Neopoustéjte pracovni oblast, dokud stroj neni vypnut a fezaci kotou€ se zcela nezastavi.
Nikdy se nesnazte fezaci kotou¢ zastavit tlakem na stranu kotouce.

Pred jakoukoliv udrzbou stroj vzdy odpojte od sité.

Stroj nepouzivejte, dokud nebyl Uplné smontovan a instalovan v souladu s pokyny.

Kdyz je stroj zapnut, neprovadéjte na stole zadné planovaci, montazni nebo konstrukéni
¢innosti.

= Nez opustite pracovni prostor, odpojte stroj od sité a uklidte na stole.
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6.1 Pripojeni k el.siti

= Rezatka musi byt pfipojena k el.siti 230V - 50Hz.

= Zasuvka musi byt chranéna 16A pojistkou.

= Rezacka je dodavana s 30mA proudovym chraniéem k ochrané uZivatele pred zasahem
el.proudem.

= Aby tento chrani¢ fungoval, musi byt fezacka pfipojena k el.zasuvce, ktera je uzemnéna.

= Zabezpecte pfipojeni fezacky do spravné vyvedené zasuvky el.sité.

6.2 Diamantové kotouce

= Pouzivejte pouze 180mm nahradni diamantové kotouce k rezacce obkladu k fezani za
mokra.

= Nepouzivejte vétsi, segmentové nebo turbo kotouce, fezné kotou€e na dfevo nebo jiné
kotouce. Mizete si zplsobit poranéni !

= Pravidelné kontrolujte opotfebeni kotoucu. Prasklé,nastipnuté nebo ohnuté kotouce
vyménte!

= Ujistéte se, Ze je kotou¢ pfipevnén ve spravném sméru otaceni dle Sipek na ném a ze je
fadné utahnuty.

= Prfed zapocetim prace pokropte obé strany kotouce vodou.

= Nezapinejte pilu dokud nebudete mit nastaveny ve spravné pozici vSechny kryty a

ochrany.
= P¥i fezani na material netlacte.
7 MONTAZ

A VAROVANI ! Pfed jakoukoliv manipulaci odpojte kabel z el.sité.

7.1 Montaz kotouce (obr 1a, 1b & 1c)

7.2 Montaz déliciho noze a bezpeénostniho krytu (obr 2)
A — Bezpecnostni kryt

B — Délici naz

7.3 Montaz krytu / auhlového voditka (obr 3)

7.4 Pripevnéni nadrzky na vodu (obr 4)

8 PROVOZ

Zakladna FfezaCky musi byt spravné umisténa a upevnéna na pevné ploSe a mimo dosah déti.
Musi byt pfiSroubovana na stabilni zakladné(lavice, univerzalni zékladna).

Pfed zapocetim prace se ujistéte, Ze je diamantovy kotou¢ fadné pfitahnuty.

8.1 Zapnuti a vypnuti
= Pro zapnuti stisknéte zelené tla¢itko.
=  Pro vypnuti stisknéte Cervené tlacitko.

8.2 Nastaveni Ghlu stolu (obr 5)

= Nastaveni je mozné az do 45°.

= Uvolnéte Srouby na pfedni a zadni strané stolu.

= Nastavte stul do pozadovaného Uhlu a Srouby pfitahnéte.

8.3 Nddrzka na vodu
=  Pfi fezani by mél byt kotou¢ stale v kontaktu s vodou v nadrzce.
= Pfed uskladnénim vyjméte nadrzu a vycistéte ji od usazenin.
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8.4 Primé a ahlové fezy

8.4.1 PFfimé fezy
= Umistéte voditko do pozadované vzdalenosti.

POWX230 CS

= Zapnéte fezacku, netlacte na ni a nechejte kotou¢ kotou¢ fezat bez tlaku.

8.4.2 Uhlové fezy
1 REZ PRI 45°

= Pro fez pfi 45°pouzijte ocelové uhlové voditko dodavané s fezackou.
= Roh fezacky umistéte do rohu voditka, pevné jej drzte v této pozici a poté fezacku

zapnéte. Kotou¢ nechejte fezat a netlacte na néj.

2 REZ PRI RUZNYCH UHLECH

= Pro fez pouzijte voditko pro uhlové fezy dodavané s fezackou. Nastavte pozadovany uhel.
Drzte fezacku pevné v dané pozici a zapnéte ji. Kotou€ nechejte fezat a netlacte na néj.

9 CISTENIi A UDRZBA

& Varovani !Pred jakoukoliv manipulaci s vyrobkem odpojte kabel z el.sité.

9.1 Cisténi

= UdrZujte otvory ventilace Cisté, pfedejdete tim prehfati motoru.
= Pravidelné cistéte télo fezacky jemnym hadfikem, nejlépe po kazdém pouziti.
= Pokud necistoty nejdou odstranit, pouzijte mydlovy roztok.

A Nikdy nepouzivejte rozpoustédla jako benzin, Epavek apod. Tyto mohou

poskodit plastové ¢asti vyrobku.

9.2 Udrzba

Vyrobek je konstruovan k dlouhodobému pouZiti s minimalni nutnosti udrzby. Délka Zivotnosti
vyrobku zavisi na zplisobu zachazeni s nim a pravidelném ¢isténi a péci.

10 TECHNICKE UDAJE
Jmenovité napéti stfidavy proud
Jmenovity kmitocet

Jmenovity pfikon

Rychlost otaceni

Rozmér kotouce

Primér kotouce

Max. fezna hloubka

Délka kabelu

Max. fezaci kapacita pfi 90°- 0°
Max. fezaci kapacita pfi 45°- 0°
Rozméry stolu

Izolace

230V~

50Hz

750W (S2 — 10min)
2800 min-1

@ 180 x 22.2 x 2.2mm
180mm

34mm

1,75m

34mm

22mm

420mm x 380mm
Trida |
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11 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 57 dB(A)
Urovefi akustického vykonu LwA 70 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mtze presahnout 85 dB(A), v takovém
pfipadé noste individualni chrani¢ sluchu.

12 SERVISNi ODDELENI
Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit v naSem poprodejnim servisnim oddéleni.
= Je-li poSkozen spojovaci kabel (nebo sitova zastréka), je tieba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v nasem servisnim oddéleni. Vyménu
spojovaciho kabelu musi provést naSe servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo
kvalifikovana osoba (kvalifikovany elektrikar).

13 USKLADNENI
Dukladné ocistéte protahovacku I pfislusenstvi.

= Uchovavejte mimo dosah déti, ve stabilni a bezpecné poloze, na chladném a suchém
misté. Nevystavuijte vyrobek pfili§ vysokym nebo nizkych teplotam.

=  Chrarite pfed pfimym slune¢nim zafenim. Pokud mozno, uchovavejte v temnu.

= Neuchovavejte v plastikovych tadkach, moznost vzniku vihkosti.

14 ZARUKA
Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci rac¢unajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilG podléhajicich béZnému opotfebeni, jakymi jsou lozZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; posSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze $patného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladi.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovaraju¢e upotrebe takode nisu obuhvacéeni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija moZete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu€aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata oste¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog oste¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

=  Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
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= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo Cistom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

15 ZIVOTNi PROSTREDI
s Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béZnym domovnim odpadem, ale fidte se
}‘;4 predpisy vydanymi s ohledem na ochranu zivotniho prostredi.
—© Laskavé likvidujte pouzity motorovy olej zpusobem slucitelnym s péci o Zivotni
— prostfedi. Navrhujeme vzit jej v uzavieném kanystru na svou mistni servisni
stanici k regeneraci. Nevyhazujte jej do odpadu ani jej nevylévejte na zem.

16 PROHLASENI O SHODE

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje,ze

Vyrobek: Rezagka na obklady 750W
Znacka: POWERplus
Model: POWX230

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvélena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik(i az do data podpisu);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

Ludo Mertens
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
24/03/2021, Lier - Belgium

Copyright © 2021 VARO Page |9 www.varo.com



POWER POWX230 SK

1 POUZIVANIE ........cc..ooiiiiiiiiiiint et 3
2 POPIS (OBR. A) ..ottt 3
3 OBSAH BALENIA ... 3
4 SYMBOLY .o 4
5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE

NARADIE ... 4
5.1 PracoVna PIOCNE .....ooiiiiiici e 4
5.2 EleKtrickd BeZPECRNOSE ...................cooeeiiiiiieiiie ettt e e e e 4
5.3 0SODNEA DEZPECNOST ...ttt 5
5.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost' ofi.......................cccceciiiiinnn, 5
5.5 SEIVIS ..ttt 5
6 DOPLNUJUCE PRAVIDLA BEZPECNOSTI...........cccooooviiniinine. 6
6.1 NAPAJANIE.....eviiiiiii i 6
6.2 Diamantovy rezny KOtUC ..................ccccceiviiiiiiiiiiii e 6
7 MONTALZ..... ..o 6
7.1 Montadz kottica (0br. 1@, 1B &1 C).........coooviiiiiiiiiiiiie e 6
7.2 Zostava rozdel'ovacieho noZa a ochranného krytu (obr. 2)....................cccccceee.. 6
7.3 Montaz chranic¢a / uhlového prilozZnika (Obr. 3) ..............cccooociiieiiiiiiiiiiee e 6
7.4 VioZenie nddrze na vodu (ODr. 4).................ccccccoooiiiiiiiiiiiii 6
8 PREVADZKA. ..ottt 7
8.1 ZapNUuti€ @ VYPNULIE STFOJA.....uuiiiiiiieiiiiee ettt e e 7
8.2 Nastavenie SKIoNU Stola ..........cccoiiiiiiiiii i 7
8.3 ZASODNTK VOAY .. 7
8.4 Vykonéavanie rovnych a Sikmych rezov .................cccccocociiiiiiiiiiiiiiii e 7
8.4.1 ROVNE MOZY ...ttt 7
8.4.2  Sikmé rezy pod UNIOM 45° ....oovvieieieiieeee ettt 7
9 CISTENIE AUDRZBA .............ccocooooiiiiiiiiiieiseeees e, 7
9.1 CUSHONIE. ...t 7
9.2 UIZDA ... 7
10 TECHNICKE UDAJE ..ot 8
11 HLUK s 8

Copyright © 2021 VARO Strana |1 www.varo.com



POWER POWX230 SK

12 SERVISNA SLUZBA ...........oooviviiieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeennen 8
13 SKLADOVANIE ......oiioiieoeeeeeeeeeee e 8
14 ZARUKA ..o 9
15  ZIVOTNE PROSTREDIE .............cccccooviiiiiiieeeoeeeeeeeeeeeee, 9
16 VYHLASENIE O ZHODE .......coooiieiioceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen, 10

Copyright © 2021 VARO Strana |2 www.varo.com



POWFR 3 ‘ ) POWX230 SK
REZACKA DLAZDIC 750 W - 180 MM
POWX230

1 POUZIVANIE
Rezacka je ur€ena na rezanie keramickej dlazby a obkladaciek. Nie je uréené na komeréné
pouzitie.

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
[ zariadenia preditajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
& vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A)
Diamantovy rezny kotué
Nastavenie sklonu stola
Zaistovacia skrutka paralelného priloznika
Paralelny priloZznik
Uhlovy priloznik
Deliaci klin
Ochranny kryt
Stol
Zéasobnik vody

. Vypinac

OBSAH BALENIA

Odstrante vSetok baliaci material.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, ¢i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrc¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte po€as celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

BOXOXNOORAWDNEN

-l-wo

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1 rezacka dlazdic

1 diamantovy rezny kotué
1 uhlovy priloznik

1 paralelny priloznik

1 zasobnik vody

1 prirucka

Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poskodené, kontaktujte
prosim predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

Oznaduje riziko zranenia, alebo

poskodenie néstroja. Pozorne si precitajte pokyny

Vzdy  pouzivajte  ochranné
okuliare.

V stlade so zakladnymi
poziadavkami eurépskych
smernic

Vzdy pouzivajte ochranné rukavice.

Vzdy pouzivajte prostriedky
na ochranu sluchu.
‘Nﬂ

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ Uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznaluje vaSe elektrické naradie s
napéajanim zo siete (s kadblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko urazov..

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary..

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

= Vzdy skontrolujte, €i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na vykonnostnom
Stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Zziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvysSené riziko Urazu elektrickym prudom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zataZovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Grazu elektrickym pradom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadprddovym istiGom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.
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5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze sposobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomédcky. Vzdy noste chrani¢ o¢i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie klt¢e a iné
néstroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely..

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

POWERFLUS’ 5K

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie a
bezpecnejsie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinacom nezapina alebo nevypina. Elektrické
néaradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecéné a musi sa opravit'.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odloZenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do Cinnosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poskodené diely a ¢ nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat' v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maji mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaja.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, berdc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit’ nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

=  Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. Mézu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zaruc€ite tak, Ze bude zachovana bezpecnost’ elektrického
néaradia.
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DOPLNUJUCE PRAVIDLA BEZPECNOSTI

Uistite sa, Ci je rezny kotu¢ spravne chraneny krytom.

Nikdy neodstranujte deliaci klin. Vzdialenost medzi reznym kotucom a deliacim klinom by
mala byt 5 mm.

Nepouzivajte rezny kotug¢, ktory je ohnuty, deformovany alebo inak poSkodeny.
Nepouzivajte rezny kotug¢, ktory nezodpoveda udajom v tomto navode.

Rezny proces zahajte az potom, €o stroj dosiahne maximalne otacky.

Nikdy sa nepokusajte rezat extrémne malé kusy.

Neopustajte pracovnu plochu, pokial stroj nie je vypnuty a rezny kotu¢ sa nepohybuije.
Nikdy sa nepokusajte kotu¢ zastavit’ pritlaenim na jeho stenu.

Pred akoukolvek udrzbou vzdy vypnite stroj.

Stroj nepouzivajte predtym, nez bol riadne zmontovany podla navodu.

Zatial €o je stroj zapnuty, nevykonavajte na jeho pracovnom stole ziadne €innosti, ktoré
nesuvisia s jeho obsluhou.

= Pred opustenim pracoviska stroj vypnite a vycistite stol.

POWER
6

Rezacka dlazdic musi byt pripojena k uzemnenému zdroju napétia 230 V, 50Hz.
Tento napajaci zdroj musi byt zaisteny poistkou 16A.
Stroj je vybaveny 30mA prudovym chrani€om, aby zabranil vzniku urazu pouzivatela
elektrickym pradom.

= Ochrana je funkéna len v pripade, zZe je elektricka siet uzemnena.

= Elektricku zasuvku si dajte nainstalovat kvalifikovanému elektrikarovi.

= Ak sinie ste isty, €i dobre rozumiete pokynom o uzemneni, alebo neviete, &i je nastroj
spravne uzemneny, obratte sa na kvalifikovaného elektrikara.

6.1 Napajanie

6.2 Diamantovy rezny kotuc

= PouZivajte len plny diamantovy kotu¢ s priemerom 180mm vhodny na mokré rezanie.

= NEPOUZIVAJTE kot(&e s inym priemerom, segmentové alebo turbo kotuce, kotiée na
pilenie dreva, ani iné rezné zariadenia. Hrozi riziko vazneho zranenia.

= Kazdy den kontrolujte, €i rezné kotuce nie su prasknuté alebo nerovnomerne
opotrebované. Prasknuté, rozstiepené alebo ohnuté kotuce vyhodte!

= Uistite sa, ¢i je kotu€ namontovany spravne v sulade so smerom otacania podla Sipky a Ci
bol pevne utiahnuty kfu¢om.

= Pred rezanim akéhokolvek materialu vzdy zabezpecte suvisly tok vody z obidvoch stran
kotuca.

= Stroj obsluhujte, len ak su v prevadzke vSetky bezpeénostné chranice.

= Netla¢te na material smerom na ostrie kotu¢a. Kotu¢ nechajte rezat pri svojej rychlosti.

7 MONTAZ
UPOZORNENIE! Pred vykonanim akejkolvek upravy alebo udrzby vzdy
odpojte stroj od sietového napdajania.

7.1 Montaz kotuca (obr. 1a, 1b &1 c)

7.2 Zostava rozdel'ovacieho noza a ochranného krytu (obr. 2)
A — Ochranny kryt
B — Deliaci klin

7.3 Montaz chraniéa / uhlového priloZnika (obr. 3)

7.4 VloZenie nadrze na vodu (obr. 4)
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8 PREVADZKA

Podstavec vasej rezacky na dlazdice musi byt dobre umiestneny a pevne nainstalovany na
rovnom a pevnom povrchu v oblasti, do ktorej nemaju pristup deti.

Musi byt priskrutkovana na stabilnom podklade (st6l, univerzalny podstavec).

Pred zacatim zabezpecte silné utiahnutie diamantového koti¢a medzi prirubami.

8.1 Zapnutie a vypnutie stroja
= Stroj ZAPNETE stlaCenim zeleného tlacidla.
= Stroj VYPNETE stlaenim ¢erveného tlacidla.

8.2 Nastavenie sklonu stola

= Umoznuje rezanie dlazdic pri uhle 45°.

= Uvolnite zaistovacie skrutky na prednej a zadnej strane stola.

= Stdl nastavte do pozadovaného uhla naklonenia a opat’ utiahnite skrutky.

8.3 Zéasobnik vody
= Pocas rezania pomocou tohto nastroja musi byt rezny kotu¢ vzdy v kontakte s vodou.
= Pred uskladnenim zasobnik vyberte a vycistite od usadenin z rezania.

8.4 Vykonavanie rovnych a Sikmych rezov

8.4.1 Rovné rezy

= PriloZznik umiestnite do poZadovanej vzdialenosti rezania
= Dlazdicu posuvajte dopredu. Prili§ netlacte, nechajte kotu¢ vykonat svoju pracu.

8.4.2 Sikmé rezy pod uhlom 45°

1 UHLOVE REZY PRI 45°

= Na rezanie dlazdic pod uhlom 45° pouzite dodany nastavitelny kovovy uhlovy priloZnik.

= Do uhlového priloZznika vlozte 1 roh dlazdice a drzte ju pevne v tejto polohe. Potom
dlazdicu tlacte dopredu. Prili$ netlacte, nechajte kotu¢ vykonat' svoju pracu.

2 VOLNE UHLOVE REZY

= Pouzite dodanu nastavitelnd uhlovd vodiacu listu pre rezanie. Uhol nastavte podla
potreby. Dlazdicu polozZte a drzte pevne v tejto polohe, potom dlazdicu tlacte dopredu.
Netlacte prili§ silno a nechajte kotu¢ vykonat svoju pracu.

9 CISTENIE A UDRZBA

Varovanie ! Pred vykonavanim akychkol'vek prac na zariadeni, odpojte
elektricku zastcku.

9.1 Cistenie

= Ventilatné otvory stroja udrZiavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

= PIast stroja Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepsie po kazdom pouziti.

= Ventilaéné otvory udrZiavajte v Cistom stave bez prachu a necistot.

= Ak nedistoty neschadzaju, pouzite makku handri¢ku namocéenu vo vode so saponatom.
Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, épavok atd'. Tieto
rozpust'adla moézu poskodit’ plastové diely.

9.2 Udrzba

= NasSe stroje boli zhotovené tak, aby fungovali dlhd dobu pri minimalnej udrzbe. Nepretrzita
uspokojiva prevadzka zavisi od spravnej starostlivosti o stroj a od pravidelného cistenia.
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10 TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie AC 230 V~

Menovita frekvencia 50 Hz

Menovity vykon 750 W (S2 — 10 min)
Rychlost rotacie 2800 min™

Velkost ¢epele @ 180 x 22,2 x 2,2 mm
Priemer kotuc¢a 180 mm

Max. hibka rezu 34 mm

Dizka kabla 1,75m

Maximalna rezacia kapacita 90° - 0° 34 mm

Maximalna rezacia kapacita 45° - 0° 22 mm

Velkost stola 420 mm x 380 mm
Ochranna trieda Trieda |

11 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)

Hladina akustického tlaku LpA 57 dB(A)

Hladina akustického vykonu LwA 70 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
‘ ': ! sluchu.

12 SERVISNA SLUZBA
Poskodené vypinae musi vymenit nas odbor popredajnych sluZieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kabel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit' iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

13 SKLADOVANIE
Priebezne Cistime celé zariadenie a jeho prislusenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpecnej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu slne¢nému zZiareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.
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14 ZARUKA

= Zarucna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut driom
zakupenia prvym pouzivatefom.

= Téato zaruka zahfria v§etky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. lozZiska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie oséb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poSkodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napétia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

= Prijatie reklamacie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zarugnej lehoty, ani na
zacatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklaméciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom stave,

v origindlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vase naradie dodané,

spolu s prilozenym dokladom o kupe.

15 ZIVOTNE PROSTREDIE
e Ak musite po dlhodobom pouZivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
‘w?-' domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
bg. Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
j beZznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho
na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytnd miestne Urady alebo predajca.
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16 VYHLASENIE O ZHODE

C¢€

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, Ze

vyrobok: Rezacka Dlazdic 750 W
obchodné znamka: POWERplus
model: POWX230

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkol'vek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/ES

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN61029-1 : 2009
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

Ludo Mertens
Regulaéné zalezZitosti — Compliance Manager
24/03/2021, Lier - Belgium
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POWER o POWX230 SL
REZALNIK PLOSCIC 750 W - 180 MM
POWX230

1 UPORABA
Rezalnik plos¢ic je namenjen rezanju keramicnih in glinenih talnih ter stenskih ploscic.
Orodje je namenjeno le neprofesionalni uporabi.

® POZOR! Zaradi lastne varnosti si pred uporabo stroja preberite ta priro¢nik
in vsa splosSna varnostna opozorila. Svoje elektricno orodje smete drugim
izro€iti le skupaj s temi navodili.

OPIS (SLIKA A)

Diamantno rezilo

Prilagoditev kota mize

Pritrdilni vzvod vzporednega vodila

2

1 Razpolovni noz
2

3.

4. Vzporedno vodilo

5

3

Varovalo

Miza

Posoda za vodo

0. Stikalo za vklop/izklop

BOXNO

Vodilo za nastavitev kota

VSEBINA SKATLE

Odstranite ves embalazni material.

Odstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.

Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

Preverite za morebitnimi transportnimi poSkodbami na napravi, napajalnem kablu,
elektriénem vtiCu in vsej ostali opremi.

Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

OPOZORILO: Embalazni material ni igraca! Otrokom ne dovolite igre s
plastiénimi vre€kami! Obstaja nevarnost zadusitve !

>

—Tile cutter —Parallel guide
—Diamond cutting blade —Water reservoir
—Angle guide —Manual

| Ce kateri del manjka ali je poskodovan, se obrnite na svojega prodajalca.

D

4 SIMBOLI

V tem priroéniku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:
Opozorilo na nevarnost: ® .
nevarnost telesnih posSkodb in & Prrifgéﬁﬁ? rabo preberite
nevarnost poskodb naprave. P ’

Zmeraj nosite zasc€ito za sluh. Nosite zasc¢ito za oci.

< @)

V skladu s temeljnimi
Zmeraj nosite zasCitne rokavice. C € varnostnimi standardi
veljavnih evropskih direktiv.
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5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE
Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupoStevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne poskodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. Izraz »elektricno orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢cno orodje, povezano z elektricnim omrezjem (s kablom), kot tudi elektricna orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

51 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrzujte Cisto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v blizini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektriéno orodje lahko povzroéi iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

=V Casu uporabe elektricnega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzroci izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektricna varnost

= Vi€ elektricnega orodja se mora prilagati v elektricno vti€nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektriénim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtie. Ce
boste uporabljali nespremenjene vtie in ustrezne vti€nice, bo nevarnost elektricnega
udara manijsa.

= Prepredite stik telesa z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganje elektriénega udara vegja. }

= Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali drugim vlaznim pogojem. Ce v elektri¢no
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poskodujte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vie€enje elektricnega
orodja ter za odstranjevanje vtica iz elektricne vti¢nice. Kabel zas¢itite pred vro€ino, oljem,
ostrimi in premikajoCimi se predmeti. PoSkodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganje elektricnega udara.

= Ce zelite elektrino orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podaljSek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanj$ali tveganje elektricnega udara.

= Ce morate elektri¢no orodje uporabljati na viaznem mestu, napajanje za$gitite z napravo
za za$cito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

5.3 Osebna varnost

= Bodite pozorni in glejte kar po¢nete ter elektricno orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

= Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za zasc¢ito oci. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, ¢elada in zascitna
oprema za varovanje sluha, bo zmanjSala nevarnost nastanka telesnih poskodb.

= Preprecite neZeleno zaganjanje naprave. Preden napravo poveZete z elektricnim
omrezjem preverite, ali je stikalo v polozaju za izklop. Verjetnost nesrec je vecja, e
elektri¢no orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga prikljucite na elektricno omrezje, ko je
stikalo vklju¢eno.

= Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju€ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih poskodb.

= Zrokami ne segajte predaleé. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri€akovanih situacijah.
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Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblagil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblacil in rokavic. Ohlapna oblacila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoce se dele orodja.

= Ce imate za zadevno orodje naprave za priklju¢itev opreme za izlodevanje in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba takSne opreme lahko zmanj$a tveganja,
povezana s prahom.

5.4 Uporaba in nega elektricnega orodja

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektricno
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.

= Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektriéno
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

= Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektricnega orodja je
treba elektriCni vti€ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanjSali tveganje nezelenega zagona
elektri¢nega orodja.

= Elektricno orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektri€na orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.

= Elektri¢no orodje redno vzdrZujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko&enimi premi¢nimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektricnim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre€ nastane zaradi slabega vzdrZzevanja elektricnega orodja.

= Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in Cista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je lazje nadzirati.

= Elektri¢no orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektri€nega orodja ter pri tem upostevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektricnega orodja v druge namene je
lahko nevarna.

55 Servisiranje

= Elektricno orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.

6 DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA REZALNIKE PLOSCIC

= PrepriCajte se, da je rezilo pravilno zaslonjeno z varovalom.

= Nikoli ne odstranite za8¢itnega noZa. Razdalja med rezilom in za&itnim noZzem ne sme
biti vecja od 5 mm.

Ne uporabljajte rezil, ki so ukrivljena, deformiran ali kako drugace poskodovana.

Ne uporabljajte rezil, ki ne ustrezajo tehni¢nim lastnostim iz tega priro€nika.

Plos¢ic nikoli ne zacnite rezati, dokler stroj ne doseze polne hitrosti.

Nikoli ne poskusite rezati zelo majhnih obdelovancev.

DeloviS€a ne zapustite, €e stroj ni izklopljen in se rezilo ni povsem zaustavilo.

Rezila nikoli ne posku$ajte zaustaviti s pritiskanjem ob njegovo stran.

Pred vsakrsnim vzdrzevanjem stroj odklopite z elektricnega omrezja.

Stroja ne uporabljajte, ¢e ni povsem sestavljen in namescen v skladu z navodili.
Medtem ko je stroj vklopljen, na mizi ne izvajajte nikakrSnega nacrtovanja, sestavljanja ali
gradbenih del.

= Preden zapustite deloviSce, stroj izklopite in oCistite mizo.
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6.1 Napajanje

Rezalnik plos¢ic je treba prikljuciti na ozemljen elektricni vir z napetostjo 230 V, 50 Hz.

Elektricni vir mora biti zaS¢iten s 16-A varovalko.

Stroj je opremljen s 30-mA stikalom FID za za$¢ito uporabnika pred elektri¢nim udarom.

Stikalo FID vas lahko $citi le, Ce je elektricno omrezje, na katerega je orodje priklopljeno,

ustrezno ozemljeno.

= Ustrezno vtinico mora namestiti usposobljen elektri¢ar.

= Ce navodil glede ozemljitve ne razumete povsem ali ste v dvomih glede tega, ali je
elektri¢na vticnica pravilno ozemljena, se posvetujete z usposobljenim elektri¢arjem.

6.2 Diamantnarezila

= Uporabljajte le mokra diamantna rezila z neprekinjenim vretenom premera 180 mm.

= NE uporabljajte vecjih, segmentiranih ali »turbo« rezil, rezil za rezanje lesa ali kakrsnih koli
drugih rezil. : Pride lahko do hudih telesnih poSkodb in poSkodb rezalnika!

= Rezilo vsak dan preglejte za razpokani ali neenakomerno obrabo. Zavrzite po¢eno, topo
ali ukrivljeno rezilo!

= PrepriCajte se, da je rezilo names&eno, tako da pus€ica za smer vrtenja kaze v pravilno
smer in je dobro zategnjena s klju¢em.

= Pred rezanjem materiala vedno zagotovite neprekinjen pretok vode na obeh straneh
rezila.

= Stroja ne uporabljajte, ¢e niso namescena vsa varovala.

= Materiala v stroj ne potiskajte na silo. Pustite, da rezilo reze s svojo lastno hitrostjo.

7 SESTAVLJANJE

& POZOR! Pred vsakrsnimi prilagoditvami ali vzdrzevanjem vedno odklopite
vti¢ napajalnega kabla.

7.1 Namestitev rezila (slike 1a, 1b in 1c)

7.2 Sestavljanje razpolovnega noza in zasc¢itnega varovala (slika 2)
A — varovalo
B — razpolovni noz

7.3 Namestitev varovala / kotnega varovala (slika 3)

7.4 Vstavljanje posode za vodo (slika 4)

8 UPORABA

Podstavek rezalnika plos¢ic mora biti pravilno in évrsto names$€en na ravni in trdni povrsini na
otrokom nedostopnem mestu.

Privijaciti ga je treba na stabilno podlago (delovno mizo, univerzalno podlago).

Pred zagonom preverite, ali je diamantno rezilo ¢vrsto zategnjeno med prirobnicami.

8.1 Vklop in izklop
=  Za vklop stroja pritisnite zeleni gumb.
= Zaizklop stroja pritisnite rde¢i gumb.

8.2 Prilagajanje kota mize (slika 5)

= Omogoca rezanje plosc¢ic pod kotom 45°.

= Popustite vijake za vpetje mize na sprednji in zadnji strani mize.
= Mizo nagnite pod Zelenim kotom in jo znova zategnite.
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8.3 Posoda za vodo
= Prirezanju s tem orodjem mora biti rezilo vedno v stiku z vodo.
=  Pri shranjevanju posodo za vodo odstranite in ga ocistite usedlin.

8.4 Izvedba ravnih in kotnih rezov

8.4.1 Ravni rezi

= Vodilo namestite na zeleno dolzino reza.
= Ploscico potisnite naprej. Ne potiskajte premo¢no, ampak pustite, da rezilo samo opravi
delo.

8.4.2 Kotni rezi

1 KOTNI REZI POD KOTOM 45°

= Uporabite priloZzeno nastavljivo kovinsko vodilo za nastavitev kota, da ploscico prerezete
pod kotom 45°.

= 1 rob plo&Cice postavite v vodilo za nastavitev kota, jo ¢vrsto drZite na mestu in nato
potisnite naprej. Ne potiskajte premo¢no, ampak pustite, da rezilo samo opravi delo.

2 REZI POD PROSTIM KOTOM

= Uporabite prilozeno vodilo za nastavitev kota rezanja. Nastavite Zeleni kot. PloS¢ico
namestite in jo ¢vrsto drzite na mestu, nato pa jo potisnite naprej. Ne potiskajte
premocno, ampak pustite, da rezilo samo opravi delo.

9 CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pozor! Preden se lotite kakr$nih koli posegov v napravo, izvlecite vti¢
napajalnega kabla.

9.1  Ciséenje

= Ohranjajte prezraCevalne reze naprave vedno Ciste, da preprecite pregrevanje motorja.
= Redno distite ohiSje naprave z mehko krpo, po moznosti po vsaki uporabi.

= Qgistite ves prah in umazanijo iz prezracevalnih rez naprave.

= Ce umazanije ni mogoé&e odstraniti, uporabite mehko krpo, navlaZeno z milnico.

Nikoli ne uporabljajte topil, kot so bencin, alkohol, amoniak itd. Ta topila
lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

9.2 Vzdrzevanje
NaSe naprave so zasnovane za dolgotrajno delovanje ob minimalnem vzdrzevanju. Za
dolgotrajno pravilno delovanje naprave jo je potrebno ustrezno vzdrzevati in redno Cistiti.
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HIGH QUALITY TOOLS POWXZSO SL
10 TEHNICNI PODATKI

Rated Voltage AC (Un) 230V~

Rated Frequency (fn) 50Hz

Rated Power (Pn) 750W (S2 — 10min)

Rotation Speed (n) 2800 min™

Blade Size
Disc Diameter

@ 180 x 22.2 X 2.2 mm
180 mm

Max. Cutting depth 34mm
Cable Length 1,75m
Maximum Cutting Capacity 90° - 0° 34mm
Maximum Cutting Capacity 45° - 0° 22mm

table size 420mm x 380mm
Protection Class Class |
11 HRUP

Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z zadevnim standardom. (K=3)

Stopnja akusti¢nega tlaka LpA

Stopnja akusti¢éne moci LwA

POZOR! Nosite zascito za sluh, ¢e akusti¢ni tlak hrupa naprave preseze 85
_/. ’: S dB(A)

12 SERVISNI ODDELEK

Poskodovana stikala mora zamenjati pooblas&eni servis, ki ga dolo€i vas prodajalec.

Ce je napajalni kabel (ali vti&) poskodovan, ga je treba zamenjati z ustreznim kablom, ki je
na voljo pri nasih serviserjih. Menjavo napajalnega kabla sme izvesti le nas pooblas¢eni
servis (glejte zadnjo stran) oziroma usposobljena oseba (pooblaséeni elektricar).

13 SHRANJEVANJE

Rezalnik plo&&ic hranite zunaj dosega otrok v stabilen in varen poloZaj in na suhem mestu,
kjer temperatura zraka ni previsoka ali prenizka.

Rezalnik plo&&ic hranite na varnem pred neposredno sonéno svetlobo, po moznosti v
temnem ali slabo osvetljenem prostoru.

Ne hranite ga v najlonski vrecki, saj se lahko v vre¢ki zadrzuje vlaga.

Rezalnika plosc€ic ne hranite na tleh. Raje ga obesite za drzalo, tako da se varovalo ne
dotika nigesar. Ce bi bilo varovalo na kar koli naslonjeno, se bi lahko njegova oblika, mere
in varnostne lastnosti spremenile.
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14 GARANCIJA

= Garancija za ta izdelek velja 2 leta, rok za uveljavitev pa zac¢ne teci z datumom izrocitve
blaga potroSniku. Garancija se uveljavlja s potrjenim garancijskim listom in raunom.
Garancija velja na ozemlju Republike Slovenije. I1zvajalec se obvezuje, da bo proti placilu
vzdrzeval opremo in nudil nadomestne dele tudi po preteku garancijske dobe $e 3 leta.

= Dajalec garancije Varo N.V izjavlja, da je izdelek brezhiben, brez proizvodnih in
materialnih napak, da ustreza opisanim tehni€nim podatkom, ter jam¢&i za brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izrocitvijo blaga potroSniku, ¢e ga uporablja
skladno z navodili za uporabo, pri normalnih pogojih in hrani na predpisan nacin.

= Garancija pokriva vse napake, ki se v ¢asu garancijskega roka pojavijo na napravi in tudi
na delih, ki so bili ob nakupu naprave prilozeni (baterije, polnilniki, lezaji, S€etke, kabli,
vti€i) ob pogoju, da do okvare na delih ni priSlo zaradi obiajne obrabe. Garancija pa ne
pokriva tudi napak, ki se pojavijo na dodatkih (svedri, nastavki za vrtanje, zagini listi itd.)
kot tudi ne okvar, ki nastanejo zaradi neprimernega ravnanja, nesrece ali nedovoljene
prilagoditve naprave.

= Garancijske dolo¢be prav tako ne vklju€ujejo Skode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

= Zavracamo tudi vsakrSno odgovornost za vsakrSne telesne poskodbe zardi neustrezne
uporabe orodja.

= Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake
na blagu.

= Popravila sme izvesti le servis, pooblaS¢en za orodje Powerplus.

= Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

= Mogoci niso nobeni garancijski zahtevki, ¢e je Skoda na napravi posledica malomarnega
vzdrzevanija ali preobremenitve.

= |z garancije je popolnoma izklju¢ena $koda zaradi vstopa teko€ine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poSkodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupos$tevanja navodil v priro€niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

= Sprejem garancijskega zahtevka in popravilo naprave ne pomeni podaljSanja
garancijskega obdobja ali zacetka novega garancijskega obdobja, razen v primeru, da je
bil zamenjan bistveni del naprave z novim delom. V kolikor se ob uveljavitvi garancijskega
zahtevka blago zamenja z novim, proizvajalec izda nov garancijski list.

= Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, ostanejo last druzbe Varo NV.

= Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predlozeno oziroma
&e je ogitno, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan. (Ciste prezradevalne reze, redno
servisirane ogljikove S¢etke itd.)

= Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.

= Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo ¢istem stanju (v
izvornem plasticnem kovcku, e je bil ta prilozen) ter priloziti dokazilo o nakupu.

15 OKOLJE

n=__, Ce napravo po dolgem &asu uporabe Zelite odstraniti, je ne smete vredi v
W- gospodinjske odpadke, vendar jo je treba odstraniti na okolju prijazen nacin.

“ Odpadni elektriéni proizvodi se ne smejo odvre¢i v gospodinjske odpadke.
—© Prosimo vas, da jih oddate v primernem objektu za recikliranje. Za vprasanja v
[ zvezi z recikliranjem se prosimo obrnite na svojo krajevno oblast ali prodajalca.
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16 IZJAVA O SKLADNOSTI

C¢€

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph van Instraat 9 — BE 1500 Lier — Belgija
izjavlja, da:

Izdelek: Rezalnik plos¢ic 750 W
Znamka: POWERplus
Stevilka izdelka: POWX230

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo¢bam veljavnih evropskih direktiv na
podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakrsno
nepooblas€eno spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam (vkljuéno z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Evropski usklajeni standardi (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN61029-1 : 2009
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
Podpisani deluje v imenu izvrSnega direktorja podjetja,

Ludo Mertens
Oddelek za regulativne zadeve — vodja za skladnost
24/03/2021, Lier - Belgium
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MASINA DE TAIAT FAIANTA 750W - 180MM
POWX230

1

DOMENII DE UTILIZARE

Masina de taiat faianta este destinata taierii dalelor si placilor din ceramica si teracota.
Nu este destinata utilizarii comerciale.

N

= o oE

BONoO~®WNE

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest

.g manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea

aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite
si aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)

Lama cu diamant

Reglaj pentru unghiul mesei

Parghie de blocare a ghidajului paralel
Ghidaj paralel

Ghidaj unghiular

Cutit de despicare

Aparatoare

Masa

Rezervor de apa

0. Intrerupator pornire/oprire

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepartati toate ambalajele.

Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dac4 exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, figa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte in urma transportului.

Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

pungile de plastic! Pericol de sufocare!

A AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucirii! Copiii nu trebuie si se joace cu

—Masina De Taiat Faianta
—Lama cu diamant
—Ghidaj unghiular
—Ghidaj paralel
—Rezervor de apa
—Manual

magazinul de unde ati cumparat produsul.

0 n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
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4 SIMBOLURI

In acest manual si/sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau de
deteriorare a sculei.

Cititi manualul inainte de
utilizare.

Purtati intotdeauna elemente de
protectie auditiva.

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

N o n conformitate cu cerintele
Purtati intotdeauna manusi de . e
\ . esentiale ale Directivelor
protectie. europene.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND

APARATELE ELECTRICE
Citifi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel

stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu

impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi fevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
migcare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, utilizati o priza protejata cu disjunctor

bipolar. Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.
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5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Utilizati echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltdmintea de siguranta impotriva
alunecarrii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditji reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Indepartati orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Utilizarea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de prevenire reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul departe de indeméana copiilor i nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Thainte de a-l folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
intretinute.

= Pastraii piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

55 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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6 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
MASINILE DE TAIAT FAIANTA

= Verificati daca lama circulara este protejata corespunzator de aparatoare.

= Nu scoateti cutitul de despicare. Distanta dintre lama circulara si cutitul de despicare nu
trebuie sa depaseasca 5 mm.

Nu utilizati lame circulare indoite, deformate sau deteriorate in orice alt mod.

Nu utilizati lame circulare neconforme cu specificatiile din acest manual.

Nu taiati faianta inainte ca masina sa atinga viteza maxima.

Nu incercati taierea unor bucati foarte mici.

Nu parasiti zona de lucru Tnainte de oprirea masinii si oprirea completa a lamei circulare.
Nu incercati oprirea lamei circulare prin apasarea pe partea laterala.

Deconectati masina de la retea inainte de a efectua lucrari de intretinere.

Utilizati masina numai dupa montarea completa si instalarea conform instructiunilor.

Nu efectuati lucrari de proiectare, montaj sau constructie pe masa cu masina pornita.
Deconectati masina de la retea si curatati masa inainte de a parasi zona de lucru.

1 Alimentarea cu energie
Masina de taiat faianta se conecteaza la o sursa de alimentare de 230 V - 50 Hz.
Sursa de alimentare trebuie protejata de o siguranta de 16 A.
Masina este prevazuta cu un dispozitiv de curent rezidual de 30 mA, pentru protectia
utilizatorului impotriva electrocutarii.
= Acesta asigura protectia daca priza la care este conectata masina este impamantata
corespunzator.
= Priza corespunzatoare trebuie instalata de un electrician calificat.
= Consultati un electrician calificat sau personalul de service pentru a va asigura ca
instructiunile de impamantare au fost intelese corect si ca masina este impamantata
corespunzator.

LI We )

6.2 Lame cu diamant

= Utilizati numai lame circulare cu diamant pentru taiere umeda, cu diametrul de 180 mm.

= NU utilizati lame cu dimensiuni mai mari, cu dinti sau ,turbo”, lame pentru lemn sau orice
alt dispozitiv taietor. :

= Pericol de ranire grava si de defectare a masginii!

= Verificati zilnic daca lamele nu sunt crapate sau uzate neuniform. Aruncati lamele crapate,
stirbite sau indoite!

= Verificati daca lama este montata cu sageata care indica directia de rotatie orientata
corect i este strAnsa corespunzator cu cheia.

= Asigurati un debit continuu de apa pe ambele parti ale lamei inainte de taierea oricarui
material.

= Nu utilizati masina fara aparatoare.

= Nu fortati materialul catre lama. Lasati lama sa taie cu viteza proprie.

7 MONTAJUL

A ATENTIE! Deconectati figa de alimentare inainte de efectuarea lucrarilor de
reglare sau intretinere.

7.1 Montarea discului (fig 1a, 1b si 1c)

7.2 Montarea cutitului de despicare si a aparatorii de protectie
(fig. 2)

A — Aparatoare

B — Cutit de despicare
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7.3 Montarea aparatorii / aparatorii de unghi (fig. 3)
7.4 Montarea rezervorului de apa (fig. 4)

8 MOD DE UTILIZARE

Baza masinii de taiat faianta trebuie pozitionata bine si montata fix pe o suprafata plana si
solida, intr-o zona inaccesibila copiilor.

Trebuie ingurubata pe o suprafata stabila (banc, suport universal).

Verificati buna strangere a discului diamantat intre flanse inainte de pornire.

8.1 Pornirea si oprirea
= Pentru PORNIREA masinii, apasati pe butonul verde.
= Pentru OPRIREA masinii, apasati pe butonul rosu.

8.2 Reglarea unghiului mesei (fig. 5)

= Taiati placile ceramice la 45°.

= Slabiti suruburile de blocare a mesei din partea din fata si din spate.
= Inclinati masa la unghiul dorit, apoi strangeti la loc suruburile.

8.3 Rezervorul de apa
= La taierea cu masina, discul trebuie sa fie in permanenta in contact cu apa.
= La depozitare, scoateti rezervorul si curatati depunerile de la taiere.

8.4 Taierea dreapta si inclinata

8.4.1 Taierea dreapta

* Asezati ghidajul la distanta de taiere dorita.

= |mpingeti placa ceramica inainte. Nu apasati prea puternic; lasati lama circulara sa
lucreze.

8.4.2 Taierile inclinate

1 TAIERILE INCLINATE LA 45°

= Pentru taierea placilor ceramice la 45°, utilizati ghidajul unghiular metalic reglabil inclus.

= Asezati un colt al placii ceramice in ghidajul unghiular, tineti placa ferm in aceasta pozitie,
apoi impingeti placa inainte. Nu apasati prea puternic; Iasati lama circulara sa lucreze.

2 TAIERI IN UNGHI LIBER

= Utilizati ghidajul inclus de taiere reglabil in unghi. Setati unghiul dorit. Asezati si {ineti
ferm in pozitie placa ceramica, apoi impingeti spre inainte placa. Nu apasati prea
puternic; lasati lama circulara sa lucreze.
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9 CURATAREA SI INTRETINEREA

Atentie! inainte de a efectua orice lucriri asupra echipamentului, scoateti
din priza.

9.1 Curatarea

= Pastraii curate fantele de ventilatie ale maginii pentru a evita supraincalzirea motorului.

= Curatati cu regularitate carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare
utilizare.

= Pastrati fantele de ventilatie curate si lipsite de praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umeda cu apa cu sapun.

Nu folositi niciodata solventi precum petrol, alcool, apa amoniacala, etc.
Acesti solventi pot deteriora componentele de plastic.

9.2  Intretinerea
Masinile noastre au fost proiectate sa functioneze o perioada lunga de timp cu minim de
intretinere. Functionarea continua satisfacatoare depinde de ingrijirea corecta a masinii si de
curatarea ei regulata.

10 DATE TEHNICE

Frecventa nominala 230V~

Putere nominala 50Hz

Turatie 750W (S2 — 10 min)
Dimensiune lama 2800 min™

Tensiune nominala c.a. @ 180 x 22,2 x 2,2 mm
Diametru disc 180mm

Adancime maxima de taiere 34mm

Lungime cablu 1,75m

Capacitate maxima de taiere 90° - 0° 34mm

Capacitate maxima de taiere 45° - 0° 22mm

Dimensiuni masa: 420mm x 380mm
Clasa de protectie Clasa |

11 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 57 dB(A)

Nivel de putere acustica LwA 70 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.
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12 DEPARTAMENTUL DE SERVICE

Intrerup&toarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

In cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) sunt deteriorate, trebuie
Tnlocuite cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service.
Tnlocuirea cablului de conectare trebuie ficuta doar de departamentul nostru de service
(vezi ultima pagina) sau de o persoana calificata (electrician calificat).

13 DEPOZITAREA

Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

Depozitati aparatul departe de indemana copiilor, intr-o pozitie stabila si sigura, intr-un loc
uscat si racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

Nu pastrati in pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.

14 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentji, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

Tn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele Tnlocuite Tn garantie raman prin urmare proprietatea Varo

NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie inapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,

(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.
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15 MEDIU

=, In cazul in care aparatul trebuie nlocuit dupa utilizare intens&, nu il aruncati
W laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.

Q@’ Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
r— gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate, Pentru
recomandari privind reciclarea, consultati autoritatile locale sau magazinul de
achizitie.

16 DECLARATIE DE CONFORMITATE

qS

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

produsul: Masina De Taiat Faianta 750W
marca de comert: POWERplus
model: POWX230

este In conformitate cu specificatile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizatd a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

Ludo Mertens
Divizia de reglementare — Director de conformitate
24/03/2021, Lier - Belgium
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BURKOLOLAPVAGO GEP 750 W - 180 MM
POWX230

1 ALKALMAZAS
A burkol6lapvagd gépet fali csempe és kerdmia burkoldlapok vagéasara tervezték. Nem
kereskedelmi hasznalatra tervezték.

9 VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizarolag az aladbbi utasitasokkal egyttt lehet tovabbadni.

LEIRAS (A ABRA)
Gyémant flirészlap
Asztal szogének beallitdsa
Parhuzamos vezet6 rogzitécsavarja
Parhuzamos vezet6
Szogvezetd
Osztokés
Biztonsagi védokorlat
Asztal
Viztartaly

. Belki kapcsolo

CSOMAGOLAS TARTALMA

Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Téavolitsa el a csomagolas fennmaradoé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldéanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

BOXONOUORAONEN

-wo

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 burkol6lapvagé gép
1 gyémant flirészlap
1 szdgvezetd

1 parhuzamos vezet6
1 viztartaly

1 kézikdnyv

i | Ha hianyz0, vagy sérllt alkatrészt észlel, kérjik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoval.
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A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:

Személyi sériilésre vagy a
készilék sérilésének
veszélyére szdl6 felhivas.

&

Hasznalat el6tt olvassa el a
kezelési utasitast!

Mindig viseljen hallasvédét.

Mindig viseljen védészemiveget.

‘ﬂﬂ Mindig viseljen védékesztydit.

43

Az eurdpai iranyelv(ek)
szikséges kdvetelményei szerint

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tlizet és/vagy suUlyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jévébeni hivatkozas céljabol. A
figyelmeztetésekben eléforduléd berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakdrnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan

munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd folyadékok,
gézok és por talalhaté. Az elektromos miikddtetési szerszamok szikrazhatnak, ezek

pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos mikodtetési szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonséag

= Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltintetett fesziiltségnek.

= A csatlakozédugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozddugéd
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t més foldelt
eszkozokkel egyltt. Az eredeti csatlakozddugodk és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitbkészilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
késziilékbe, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkdz széllitAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek

novelik az aramités kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jévahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csdkkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.
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Személyi biztonsag
Legyen kortltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikddtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sllyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen védészemuveget és védékesztyit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csiszasmentes
biztonsagi cipéké, a védbsisakoké vagy a fllvéddké - az elektromos mikddtetési
szerszam tipuséatol és hasznalati modjatol fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.
Kertlje el a késziilék véletlenszeri elindulasat. A haldzati csatlakozo tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitdsa kdzben a kapcsolora helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkdzt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhgjat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgé részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozg6 részek.
Ha a késztilékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikbdtetésii szerszamok helyes hasznalata
Ne terhelje tdl a késziléket. A munkajahoz a megfeleld szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoléju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetési szerszam, amely nem kapcsolhat6 be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszeri inditast.
A hasznalaton kivili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.
Gondoskodjon a késztilék helyes karbantartasarodl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szdmos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikodtetésl szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.
Az elektromos miikodtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen haszndlja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos miikddtetési szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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Szerviz
A javitasokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK BURKOLOVAGO

GEPEKHEZ

Ellenérizze, hogy a vagétarcsa megfeleléen le van takarva a védékorlattal.

Tilos a hasitékést eltavolitani. A vagotarcsa és a hasitokés kozotti tAvolsagnak nem
szabad meghaladnia az 5 mm-t.

Tilos hajlott, eldeformélédott, vagy barmilyen mas médon sériilt vagétarcsat hasznalni.
Tilos olyan vagétarcsat hasznalni, mely nem felel meg az alabbi kézikényvben leirt
muiszaki meghatarozasoknak.

Tilos a bukolélapok vagasat addig megkezdeni, amig a gép el nem éri teljes sebességét.
Tilos nagyon kicsi munkadarabok vagasat megkisérelni.

Tilos a munkavégzés helyét addig elhagyni, amig a gép nincs kikapcsolva és a vagotarcsa
el nem érte teljes nyugalmi allapotat.

Tilos a vagotarcsa ledllitasat a tarcsa oldalara gyakorolt nyomassal megkisérelni.

Mindig aramtalanitsa a késziléket, miel6tt barmiféle karbantartasi munkat végez rajta.
Tilos a készuléket az utasitasoknak megfeleld teljes 6sszeszerelés és telepités el6tt
hasznalni.

Tilos a gép bekapcsolt allapota mellett barmiféle tervezési, 6sszeszerelési vagy felépitési
munkalatot végezni az asztalon.

Miel6tt elhagyja a munkavégzés helyét, aramtalanitsa a gépet és takaritsa le az asztalt.

Aramellatas
A jelen burkol6lapvag6 gépet 230 V — 50 Hz-es, foldelt aramforrasra kell csatlakoztatni.
16 A biztositékkal kell az &ramforrast védeni.
A késziilék 30 mA-os maradékaram mikodtetési megszakitdval rendelkezik annak
érdekében, hogy megvédije a kezel6t az aramiteés ellen.
Csak akkor véd, ha a halézat, amelyre a készulék ra van csatlakoztatva, megfeleléen van
foldelve.
Szakképzett villanyszerel6vel szereltessen fel megfelel6é kimenetet.
Ha a foldelési utasitasokat nem egészen érti, vagy kétségei vannak afelél, hogy a
készilék megfeleléen van-e foldelve, akkor forduljon szakképzett villanyszerel6hdz, vagy
szerviziink munkatarsaihoz.

Gyémant fiirészlapok
Csak 180 mm atmeérgji folyamatos szél(i, nedves gyémant fiirészlapot hasznaljon.
TILOS nagyobb, szegmentalt, vagy 'turbo' flirészlapot, favago flrészlapot, vagy barmilyen
més vagoszerszamot haszndlni. Sulyos testi sériilés kdvetkezhet be, és a készulék
elromolhat.
Naponta vizsgalja meg, hogy repedések, vagy a hasznalatbél eredé egyenetlen kopas
van-e a vagolapon. A repedt, csorba, vagy hajlott vagolapot ne hasznalja!
Gydz6djon meg réla, hogy a vagolap a forgasi iranyt jelz6 nyilnak megfeleléen van
felszerelve és kulccsal biztonsagosan meg van szoritva.
Miel6tt barmely anyag vagasahoz kezd, mindig biztositsa a viz folyamatos folyasat a
flrészlap mindkét oldalan.
A gép mikddése kdzben az dsszes biztonsagi vedékorlatnak a helyén kell lennie.
Tilos az munkadarabot a flirészlaphoz eréltetni. Engedje, hogy a flirészlap a sajat
sebességével vagjon.
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7 OSSZESZERELES

Figyelem! Aramtalanitsa a késziiléket, miel6tt barmiféle beallitasi vagy
karbantartadsi munkahoz lat.

7.1 Korong felszerelése (1a, 1b és 1c abra)

7.2 Az osztokés és a védbburkolat felszerelése (2. dbra)
A — Biztonsagi védékorlat
B — Osztdkés

7.3 A vezet6 / szégvezet6 felszerelése (3. 4bra)

7.4 A viztartaly behelyezése (4. dbra)

8 UZEMELTETES

A burkoldlap-vagé alapjanak sima és stabil feluleten kell allnia gyermekek széamara
hozzaférhetetlen helyen.

Hozza4 kell csavarozni a stabil felllethez (munkapad, univerzalis alap).

A készulék elinditasa el6tt ellenérizze, hogy a gyémant flrészlap erésen rogzitve van-e.

8.1 Be- és kikapcsoléas
A gép bekapcsolasahoz nyomja meg a zold nyomégombot.
A gép kikapcsolasahoz nyomja meg a piros nyomégombot.

8.2 Az asztal sz6gének beallitasa

= Lehet6vé teszi a burkoldlap 45°-o0s szdgben térténé vagasat.

= Lazitsa ki az asztal els6 és hatsé részén talalhaté asztalrogzité csavarokat.
= Hajtsa be az asztalt a kivant szégbe és szoritsa meg a csavarokat.

8.3 A viztartaly

= Amikor a készulékkel vag, akkor a vagotarcsanak mindig vizesnek kell lennie.

= Amikor elteszi a késziiléket, tavolitsa el a tartalyt és tisztitsa azt meg a vagas soran
ratapadt anyagoktol.

8.4 Egyenes és szdégben torténé vagas elvégzése

8.4.1 Egyenes vagas

= Helyezze a vezet6t a kivant vagasi tavolsagra.

= Tolja elére a burkolélapot. Ne nyomja tul er6sen és hagyja, hogy a korong végezze a
vagast.

8.4.2 Sz6gvagas

1 45°-0S SZOGVAGAS

= Hasznalja a mellékelt allithaté fém szogvezetét a burkoldlap 45°-0s elvagasahoz.

= Helyezzen a burkoldlap egyik sarkat a szogvezetdre, tartsa meg a burkoldlapot erésen
ebben a helyzetben, majd tolja elére a burkoldlapot. Ne nyomja tul erésen és hagyja, hogy
a korong végezze a vagast.

2 SZABAD SZOGVAGAS

= Hasznélja a mellékelt llithato szdgvezetét. Allitsa be a kivant szoget. Helyezze el és
erésen tartsa a helyén a burkolélapot, majd tolja azt elére. Ne tolja tul erésen, és engedje,
hogy a flirészlap végezze a munkat.

Copyright © 2021 VARO Oldal |7 www.varo.com



POWER POWX230 HU

9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A Figyelem! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa
azt.

9.1 Tisztitas

= Tartsa a gép szell6zényilasait tisztan, hogy megel6zze a motor tilmelegedését.

= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
= Tartsa a szell6zényilasokat portdl és piszoktél mentesen.

= Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhét.

Ne hasznaljon olyan old6szereket mint példaul alkohol, ammaénias viz, stb.
Ezek az oldészerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

9.2 Karbantartas

= Készulékeinket ugy tervezték, hogy hosszu ideig minimalis karbantartas mellett tudjanak
mikodni. A folyamatos kielégité mikdodtetés fligg a készilék megfelel6 karbantartasatol
és a rendszeres tisztan tartastol.

10 MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziltség 230 V~
Névleges frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 750 W (S2 — 10 min)
Forgasi sebesség 2800 min™
Vago mérete @180 x 22,2 x 2,2 mm
Korongatméré 180 mm
Max. vagasi mélység 34 mm
Kébelhosszlsag 1,75m
Maximalis vagasi terjedelem 90° - 0° 34 mm
Maximalis vagasi terjedelem 45° - 0° 22 mm
Asztal mérete 420 mm x 380 mm
Erintésvédelmi osztaly |. osztaly
11 ZAJ
A zajkibocsatéasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint meérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 57 dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 70 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

12 SZERVIZRESZLEG
A sérilt kapcsoldkat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozékabel (vagy a tapcsatlakozd) megsérilt, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphat6 specidlis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozékabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthat6 végre (lasd az utolsé oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel6) végezheti el.
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13 TAROLAS

Alaposan tisztitsa meg az egész gepet és annak alkatrészeit.

Térolja gyermekek szamara hozzéaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hiivés és szaraz helyen, valamint kerUlje a til magas és tul alacsony hémérsékletet.
Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet.

Ne tartsa miianyag zsakban, hogy elkerilje a paratartalom kialakulasat.

14 JOTALLAS

A jogi el6irasoknak megfeleléen az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az elsé felhasznal6 megvasarolja a
terméket.

Ez a j6tallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalodas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furokat, furdfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a mddositasbol eredé sériléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl ered6 sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
Ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informéciéra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a készillék sértlése a karbantartds elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyujtani.

Hatérozottan kizarja a jotallast az, ha a sérilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a késziilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivil
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas haldzati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamaci6 elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készullék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zbényilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyitt.
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15 KORNYEZETVEDELEM

S Ha a gép elhasznélddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon

kérnyezetbarat elhelyezésérdl!

.‘@ Az elhasznalédott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjik, hogy gondoskondjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrdl érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

16 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C¢€

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

kijelenti, hogy
A termék tipusa: Burkolélapvagé gép 750 W
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX230

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapulé, idevonatkozd eurdpai
iranyelvek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készilék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EK

Harmonizalt eurdépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatdja nevében jar el,

Ludo Mertens
Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
24/03/2021, Lier - Belgium
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POWER U POWX230 RU
MIMMNTKOPE3HbIN CTAHOK 750 BT - 180 MM
POWX230

1 OBJIACTb NMPUMEHEHUA
MrUTKOPe3HbI CTaHOK MpefHasHauYeH ANs Peskun KepaMMYeckol MAWTKA Ans OBnvuoBKA
noros v cTeH. OHa He NpeaHasHaYeHa Ansi KOMMEPYECKOTO UCTOMNb30BaHMS.

BHUMAHME! Oins Baweu nu4yHom 6e30nacHOCTU TLiaTeNbHO 03HaKOMbTeCh
[ ] C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U OGLYMMM YKa3aHUSIMU MO TEXHUKe
& 6e3onacHoOCTU nepea TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe ¢ MawmHon. Mpwm
nepeaaye 3TOro 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa AN Nofib30BaHUs APYruM
nvuam o6s3aTenibHO NPUINOXUTE AaHHbIe UHCTPYKLMUK.

2 OMWUCAHMUE (PUC. A)
AnMasHbIN OTPE3HOM ANCK
PerynsaTtop HaknoHa ctona

Pblvar dmkcaumm napannenbHoOn HanpasnsaoLwen
MapannenbHasa HanpaensoLwas
YrnoBas Hanpaensowas
PazgenuTtenbHbIn HOX

3aLLMTHBIN KOXYX

Cton

. BopocbopHas BaHHa

0. Bebikntovarens BKJ1/BbIKI

COOEPXUMOE YIMAKOBKU

Ypanute Bce ynakoBOYHbIE MaTepuarsbi.

Ypanute octaTku ynakoBKU U TPAHCNOPTUPOBOYHBIE KPEMMEHUS! (ECIU OHU ECTb).

= [IpoBepbTe MOMHOTY KOMMIIEKTa MOCTaBKY.

= [lpoBepbTe annapar, cuioBom kabersb, LWTEencerb U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha npeaMeT
NOBPEXAEHWIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl No BO3MOXHOCTM 40 UCTEYEHUS rapaHTUIHOTO CpoKa.

Mocne 3Toro u3GaBbTECh OT HUX, UCMOMb3Yst MECTHYIO CUCTEMY YTUIU3aLMUN BbITOBBLIX

OTXO[0B.

BOONoO~®WNE

"W

BHMUMAHMUE! YnakoBo4HbIe MaTepuansbl - 3TO He urpywku! He nosBonsanre
AeTsAM urpatb C NracTUKoBbIMKU NakeTtamu! EcTb onacHocTb yaylweHus!

— MNnuTKOpe3HbIN CTaHOK

— AnmasHbIn OTpe3HoW AUCK

— Yrnoeas HanpaensioLas

— MNapannenbHasi HanpaensioLwas
— BopocbopHas BaHHa

— PykoBOACTBO MO 3KcMnnyaTaumm

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UMM NOBPeXAeHbl, o6paTUTeCh K CBOEMY
Auvnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUSA

B gaHHom PyKOoBOACTBE n/vnmn Ha camon MalunHe MCNnosnb3yrTCA cnegyrwne cCMMBOIbI:

O603Ha4aeT onacHoCTb
MMYHOW TPaBMbl,NOTEPU KMU3HU
WK NnoBpexaeHus
MHCTPYMEHTa B criyyae
HEBbIMNOMHEHUSA UHCTPYKLMIA
[aHHOro pykoBoACTBa

Mepen Hayanom akcnyartaumm
U3y4nTE UHCTPYKLMIO.

Bcerna HapgeBanTe  3aluUTHble
OYKU

Bcerma HapgeBante cpefcTsa
3aLLUMTbl OPraHoB cryxa.

. TBETCTBYET OCHOBHbIM

Bcerga HapeBanTe 3aluUTHble Coorse YET OCHOBH

Y TpeboBaHuaM EBponeinckmx

nep4aTku.
OVPEKTYB.

5 OBLWAA MHCTPYKLIUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTMW MNPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpoyTnTe BCe ykasaHWsi MHCTPYKUMM MO TexHuke GesonacHocTu. HecobntogeHue ykasaHui
WHCTPYKLUMN MOXET MPUBECTU K NMOPAKEHUIO IMNEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy u/vnn cepb&3Houn
TpaBme. CoxpaHuTe WHCTPYKUMIO AN MOocreaylowero  MCnonb3oBaHus.  TepmuH
"3NEKTPOMHCTPYMEHT" B WMHCTPYKUMM MO TexHUke OGesonacHOCTM OTHOocWUTCs K Bawewmy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatowemy OT anektpocetu (c kabenem) unu ot Gatapeun (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [loppepxuBaiiTe YUCTOTY M XOPOLLEE OCBELLEHNE Ha paboyem mecTe. becnopsiook n
NroxXoe OCBeLLeHNEe NPMBOASAT K HECYACTHLIM CryYasiM.

He ncnonb3ayiiTe aNeKTpOMHCTPYMEHTbI BO B3pbIBOOMNACHOW OKpY»KatoLLe cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBMN OFHEOMACHbIX XMOKOCTEN, ra3oB UMU Nblnu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXKAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbifb UK
ncnapeHus.

Mpu paboTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AeTH 1 HabnogaTeny SOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHoM paccTosiHuu. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpaeneHusi.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcerpa nposepsiiTe, 4TOObI HaNpsHXXeHWe B CETU COOTBETCTBOBAIO HAMNPSXXEHWIO,
yka3aHHOMY Ha Tabnmuke ¢ TeXHUYECKUMMN JaHHbIMK.

- LWtencenu ONEKTPOMHCTPYMEHTOB AOOJIKHbl COOTBETCTBOBATL PO3ETKE. Hukorga He
BMeLUMBaNTECH B KOHCTPYKUMIO WWTencens. He I/ICFIOJ'II:3yI7ITe HUKakne agantepbl C
3a3eMJIeHHbIMU 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMW. OpVII'VIHaJ'IbeIe wiTencenn n cCooTBeTcTeyroLine
MM PO3ETKN YMEHbLUAT PUCK NOpaXeHUA 3N1EKTPUHECKNUM TOKOM.

- He anKacaﬁTer K 3a3eMJ1IeHHbIM NOBEPXHOCTAM, Hanpumep, K prﬁaM, pagnaTtopam,
KYXOHHbIM NfnTamMm U XonogunbHUKaM. an 3a3eMIieHnn Tena Bo3pacTtaeT puUckK
nopaxeHusa aNneKTpu4eCckMm TOKOM.

- He I'IO,CI,BepFaIZTe ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI BO34ENCTBUIO LOXAA U BNAXKHOWN cpenbl. I'Ipm
nonagaHnn BoAbl B 3JIEKTPOUHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaKeHUA 3NeKTpnu4eCkum
TOKOM.

Copyright © 2021 VARO Ctp. |4 www.varo.com




POWER POWX230 RU

[

M3berainTte noBpexaeHust kabens. Hukorga He nonb3yiitech kabenem Ans nepeHoca,
BbITATVBAHUS N OTCOEANHEHNS UHCTPYMEHTa OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb nojansLie
OT UCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOaYKTOB, OCTPbIX KPaeB U ABWKYLLUXCS AeTanew.
MoBpexaeHHble UK 3anyTaHHble Kabenu yBenuunBaoT pUck NopaXkeHUs ANeKTpUYECKUM
TOKOM.

Mpn paboTe ¢ 3aNeKTPOUHCTPYMEHTOM BHE NMOMELLEHNI NONb3YNTECh YOANMHUTENbBHBIM
LUHYpOM, NpedHa3Ha4YeHHbIM ANS UCNOMb30BaHUS BHE NOMELLEHUI. Vicnonb3oBaHue
LUHYpa, NpeAHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXKeHUst
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ aneKkTponHCTPYMEHTOM BO BMaXHbIX YCIOBUSX HendbexHa, Nonb3ynTech
yCTpOMCTBOM 3awmTHOro oTtkmoydeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHne Y30 yMeHbLINT puck
NOPaAKEHWUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

3 Jluynasi 6ezonacHocmb

ByabTe 6auTensHbl, cneguTe 3a CBOVMU AENCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWATECH 34paBbiM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
koraa Bel ycTanu unu HaxoauTech Nog BANSHUEM HapKOTUYECKWUX NpenapaTos, ankorons
unu nekapcts. [oTepst BHUMaHus npun paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTaMM MULLb Ha
MrHOBEHME MOXET MPUBECTUN K Cepbe3Hol TpaBme.

Mcnonbayiite 3awwmntHoe cHapshkeHne. Beceraa HageBanTe o4k ANs 3alWThbl ras.
3aLMTHOE CHapsPKeHne, B YaCTHOCTM NMPOTUBONbLINEBON pecnupaTop, obyBb C
NpeAoXpaHstoLLEN OT CKOMBXEHUA NOAOLLBOW, 3aLUMTHBIV LUIEM Ui CPeACcTBa 3aLlmThl
OpraHoB cnyxa, Ucnonb3yemMblie B COOTBETCTBYIOLLMX YCNOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.
He ponyckavite HenpegHamMepeHHOro BKITIOYEHMS MallvHbl. [epea noaknioyeHem K cetu
ybeautech, 4TO BbIKNoYaTeNb HAXOANUTCS B BbIKIIOYEHHOM nonoxeHun. MNepeHocka
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa nanew, Ha BblknoyaTene, v NoacoeanHeHve
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMIOYATENb HAXOANUTCH BO BKIHOYEHHOM
MOJIOXXEHUW, MOTYT MPUBECTM K HECHACTHBIM CryYasMm.

Y6epuTte BCe perynmpoBOYHbIE UMW raeyHble KMoYW nepes BKNoYeHnem
ANEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBoYHbIN UK raeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaoLLENCs YacTu SMEKTPONHCTPYMEHTa, MOXET MPUBECTU K TpaBMe.

He TaHWTeCh cnuwkom ganeko. MNocTosHHO NoaaepXKvBaiiTe yCTONYMBOCTb Ha Horax. OTo
MO3BONWT fyYLle yNpaBnaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbBIX CUTyaLUsX.
OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLMM 06pa3om. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY UK
toBenvpHble n3penus. flepxute BONOCHI, O4EXAY W nepyaTki noganbiue ot
ANeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas oaexaa, oBENUPHbIE U3AENUS UK ANTMHHbIE BONOCHI
MOTYT 3aCTPSATb B ABWXKYLLUMXCHA YacTAX ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ecnun npegycmoTpeHbl ycTpoicTBa Ans oTBoda U cbopa nbinu, ybeamTech B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHEHbI U UCMONb3YTCH Haanexalm obpasom. Vicnonb3oBaHve Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTb ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

5.4 Skcnnyamayus u yxod 3a 351eKMpouUHCMpPYMeHMom

He neperpyxanTte anekTpoMHCTPYMeHT. cnonb3yinTe anekTpoMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HasHayeHneMm. [NpaBunbLHO NofobpaHHbIN MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nydlle 1 HagexHee B TOM pexunmMe, Ha KOTOPbIA OH PacCUUTaH.

He ncnonb3ynTe 3neKTPOUHCTPYMEHT C HEVCMPABHbIM BbIKIIOYaTENEM.
OneKTPOUHCTPYMEHT C HEVCTPABHBIM BbIKITHOYaTENEM OnaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.
OTcoeauHuTe WTencenb OT UCTOYHMKA NUTaHWUSA Nepes perynupoBKON, CMEHON
NPUHaANEXHOCTEN NN XpaHeHWEM 3NIeKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeanTenbHbie
Mepbl 6e30MacHOCTM YMeHbLUAT PUCK HenpeaHaMepPeHHOro BKITHYEHNS
ANEKTPONHCTPYMEHTA.
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*  XpaHuTe Hencnosb3yemble ANIEeKTPOUHCTPYMEHThI B HEAOCTYNHbLIX ANS AeTel MecTax U He
no3BonsiiTe NogsiM, He 3HaKOMbIM C 3NTEKTPOUHCTPYMEHTOM MU C AaHHBIMU
VHCTPYKLMSIMK, paboTaTb C 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM. ONEKTPOMHCTPYMEHTbLI NPEACTaBNSIoT
NoTeHLManbHy0 ONacHOCTb B pyKax HEMOArOTOBIEHHbIX MONb3oBaTenen.

= CopaepxuTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI B UcnpaBHocT. Cnegute 3a Tem, 4To6bl He ObIno
CMeLLEHUS NN 3aeAaHns ABUXKYLLUMX YacTel, NOBpexXaeHUs aeTanein unm kakoro-nnbo
Apyroro o6CToATENbCTBA, KOTOPOE MOXKET MOBMMSATL Ha (OYHKLMOHMPOBaHMe
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. ECnu anekTponHCTPYMEHT NOBPEXAEH, Er0 HEO6X0ANMO
OTPeMOHTUpOBaTh. MHOXECTBO HECHACTHbIX Cly4YaeB BbI3BAHO MCMONb30BaHNEM
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbIMW He obpalLanuck Haanexawmm obpasom.

= CoaepxuTe pexyLume NHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YnCTbIMK. MNpaBunbHO obcnyxrBaemble
pexyLLme UHCTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLLMMM KPOMKaMK MeHbLUE 3aefatoT v nerde
ynpaBnsitoTcs.

*  Mcnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTM, HAKOHEYHUKM 1 T.N. B COOTBETCTBUM
C AaHHBbIMW MHCTPYKUMSMU 1 Ha3HAYE€HUEM KOHKPETHOTO TUMNa SNeKTPOUHCTPYMEHTa,
NpPVMHUMas BO BHUMaHWeE YCIOBUS U XapaKTep BbINonHseMoln paboTel. Micnonsb3oBaHune
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3HAYEHWUIO MOXET MPUBECTU K MOTEHLMANbHO ONacHbIM
CUTyaLusMm.

(4]

5 O6cnyxueaHue

= [loBepsnTte obcnyxmBaHne Baluero anekTpovHCTpymMeHTa KBanuvunpoBaHHOMY
cneumanucTy No PeMOHTY, KOTOPbIA NCMONb3YeT TONbKO NAEHTWUYHbIE 3anacHble YacTen.
3970 0becneynt nogaepxaHne 6€30NacHOCTN ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

6 AOMOJNIHUTENbHbLIE MHCTPYKLIUU MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHM ANA NMNTKOPE3HbLIX CTAHKOB

= Y6eamtech, YTO PEXYLLMA ANCK NPaBUMbHO MPUKPLIT 3aLLUTHBIM KOXYXOM.

= Hukorga He cHUMaKnTe pacLiennsoWwmnn HoXPaccToHe Mexay PexyLM AUCKOM U
pacLlennsaoLWmnM HOXOM He JOMKHO NpeBbiwaTb 5 MM.

= He ncnonb3oBaTb pexyLume ANCKU, KoTopble AedOpMUPOBaHHbIE UNW UMEIOT Apyrie
NOBPEXAEHUS.

= He ncnonb3oBaTb pexyLume ANCKU, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT crieundmrKaLmm ykasaHo B
AaHHOM pPYKOBOACTBE.

= Hukorga He HauMHanTe peskun NIUTKN Nepef TEM Kak MallvHa AOCTUrHET MakCMMarbHON
CKOPOCTMW.

= Hukorga He nbiTaTech pesaTb kpaviHe ManeHbkve aeTanm.

= He octaBnsvite obnactb paboTbl, NOKa MANTKOPE3 He Obin BLIKIIOYEH, U PEXYLLUA AUCK HE
npuvLLen K NOHON OCTaHOBKeE.

= Hukorga He nbiTakTeCb OCTaHOBUTL PEXYLUMIA AUCK NyTEM OKa3aHUsi faBneHusi ¢ 6oky
Aavcka.

= Bcerga oTknoyanTe MHCTPYMEHT nepep BbiNOMHEHeM foboro o6cnyxnuBaHus.

= He vcnonb3yiiTe NNUTKope3 npexae Yem OH Obln NMOMIHOCTbI0 CMOHTUPOBAH M YCTAHOBMEH
B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMSMMU.

* He npoBoauTb NPOEKTUPOBaHNE, MOHTaX M CTPOUTENbHbIX paboT Ha cTone Koraa
WHCTPYMEHT BKITOYEH.

= OTKM4YMTE NIUTKOPE3 U MOYUCTUTE CTON Neper BbIXOAOM U3 paboyeln 30HbI.

6.1 HUcmoyHuk anekmponumarus

= OTOT NNUTKOPE3HbI CTaHOK JOMKEH NOAKI0YATHLCS K 3a3€MNEHHOMY UCTOYHUKY NUTaHUSI
230 B -50Twu.

= WcTouHuK NUTaHus fOMmKeH ObiTb 3alUuLleH npegoxpaHnTenem Ha 16 A.

= CTaHOK OCHallleH YCTPOMCTBOM 3aLUUTHOTO OTKIYeHMs Toka 30 MA ans 3alumThbl
nonb3oBaTensi OT NOPAXKEHUS SN1IEKTPUYECKMM TOKOM.
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* Hapnexalas sawwuta 6ynet obecneyeHa, €Crim UCTOYHUK NUTaHKS, K KOTOPOMY
NOAKIYEH CTaHOK, MPaBUMbHO 3a3EMIIEH.

» CooTBeTCTBYylOLLAs po3eTka AokHa ObITb YCTaHOBMEHA KBANMMULIMPOBAHHbBIM
3MEKTPUKOM.

= C nomoLLpbio KBanuuLUMpoBaHHOIO aneKTpuka unu obcnyxuBatoLero nepcoHana
BbINOMHUTE NPOBEPKY, €CMN He COBCEM MOHSATHBI MHCTPYKLMW MO 3a3€MMEHMI0, UK eCni
VMEIOTCSl COMHEHUS B OTHOLLEHWUM NPaBUbHOTO 3a3eMIIEHNS CTaHKa.

6.2 AnmasHbie ompe3Hble QUCKU

= licnonb3aynte TONbKO anMasHble AUCKV ANs MOKPOW Pe3kn C HernpepbiBHbIM 06040M
anametpom 180 mm.

= HE ncnonbayiite 6onee KpynHble, CErMEHTUPOBaHHbIE anMasHble AUCKW UN OUCKA
«Typ6O», NUMbHBIE ANCKW ANSA APEeBECUHb! Ny Niobble Apyrue ycTpocTBa ANs pesku.
BO3MOXHbI TSHKKME TeNnecHble MOBPEXAEHNS U NOBPeXaeHNe NHCTpyMeHTal

= ExegHeBHO nNpoBepsinTe OTPE3HbIE ANCKM HA TPELLUMHBI NN HEPABHOMEPHbIA N3HOC.
OT6pakoBbiBaiiTe TPECHYTbIE, PACKOMOThIE UMW MOTHYThlE OTPe3Hble ANCKN!

= Y6eamtech, YTO OTPE3HOW AMCK YCTAHOBMEH B NPaBUMbHOM HanpaBneHnn No cTpernke
BpaLlleHUa N HageXHO 3aTAHYT raevYHbiM KIko4oM.

= T[lepen peskon nioboro mateprana Bceraa obecneybTe HeMpPepbIBHbIV MOTOK BOAbI C
0bevx CTOPOH OTPE3HOro AnckKa.

= He paboTtaviTe Ha CTaHKe, eCN He YCTaHOBIEHbI B 3ajaHHOM MOOXEHUN BCE 3aLUMTHbIE
yCcTpomncTBaa.

= He npotankvBanTe MaTepuan Ha oTpe3HoW Anck. [1o3BonbTe ANCKY BbINOMHATL Pe3Ky 3a
CYeT cBOel COBCTBEHHOW CKOPOCTY.

7 CBOPKA

BHUMAHUE! Mepepn BbinonHeHMeM nobbix paboT No perynmpoBKe unm
o6CcnyKMBaHUIO BbIHUMaNTe CeTEBYIO BUJTKY U3 PO3ETKMU.

7.1 Ycmanoeka ducka (Puc. 1a, 1lb u 1 c)

7.2 C6opka pa3dennumenibHO20 HOXa € 3aWUMmHbIM KoXyxom (Puc. 2)
A — 3alUMTHBIN KOXYX
B — PaszgenutenbHblii HOX

7.3 YcmaHoeka 3aujumHoz0 Koxyxa | yanoeol Hanpaensirowiel (Puc. 3)

7.4 Ycmanoeka eodoc6opHoli eaHHbI (Puc. 4)

8 OJKCMNyATALUA

Heobxoammo, 4TOGbl OCHOBaHWE MAUTKOPE3HOro CTaHka ObiNno MNpaBuIbHO W HaAeXHO
YCTaHOBMEHO Ha POBHOW W MPOYHONM NMOBEPXHOCTM B MECTe, HeJOCTYNHOM Ans AeTel.

CrtaHoK [pomkeH ObITb MPUKPYYeH K YCTOW4YMBOWM onope (BepcTaky, YHuMBepcanbHOMY
OCHOBaHWI0).

Mepen BknouyeHnem cTaHka ybeautecb B NIOTHOW 3aTskke anMas3Horo Avcka mexay
dnaHuamu.

8.1 BkrroyeHue u ebIKTo4eHuUe
= [1nsa BKMOYEHUS CTaHKA HAXXMUTE 3ENEHYH0 KHOMKY.
= [1nsa BbIKMOYEHUS CTaHKa HaXXMUTE KPaCHYH KHOMKY.
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8.2 Pezaynupoeka yena HaknoHa cmona (Puc. 5)

= [losBonseT pesaTtb NAUTKY nof yrnom 45°.

= OcnabbTe BMHTbI KpenneHusi cTona B nepegHen 1 3agHen Yactsax crona.
= HaknoHuTte cTon Ha HYXHbI Yron n BHOBb 3aTAHUTE BUHTbI.

8.3 BodocbopHasi eaHHa

= B npouecce pesku aHHbIM UHCTPYMEHTOM AWCK OMKEH MOCTOSIHHO KOHTAKTMPOBAaTb C
BOOOMN.

- |_|pl/l nomMelleHnn CTaHka Ha XpaHeHue HeOGXO,CI,I/IMO CHATb BaHHY N O4YUCTUTb €e OT
OTNOXEHWI MaTEPUArioB PE3KM.

8.4 BbinosHeHue nNpsiMbix pe30e U pe3oe nood ya2iom

8.4.1 Mpsamble pesbl

= Pa3amecTnTe HanpaBnsoLLy0 Ha HEOBXOAUMOM ANs PE3KU PACCTOSIHUN.

= [opawnTe nnuTKy Bneped. He HaxumanTe Ha NAUTKY CIIULLKOM CUIbHO, YTODbI AMCK
pabotan 6e3 neperpysku.

8.4.2 Pes3bl nog yrnom

1 PE3bl MOA YIINOM 45°
YT106bl 0OTpe3aTb NUTKy nog yrrom 45°, ncnonb3yte perynnpyeMyo MeTanimyeckyto
YITOBYIO HanpaBnsoLLyt U3 KOMMNMEKTa NoCTaBKu.

= [lonoxwuTe NNMTKY OAHWM YrTIOM B YINOBYIO HaNpaBrisitoLLYHO; KPenKo yaepXuBanTte ee B
HY>XHOM MONOXEHWW, 3aTEM NoJanTte ee Bneped. He HaXkvmanTe Ha NAWUTKY CAMLIKOM
cunbHoO, 4To6bI Anck paboTan 6e3 neperpysku.

N

PE3bl NOA NPOU3BOJIbHbLIM YIJIOM

= Vcnonb3ayinte perynupyemyto yrioByto HanpaBstoLLyto M3 KOMMMEKTa NOCTaBKu.
YcTaHOBWUTE HYXHbI yros. Monoxute nauTky U KPenko yaepXnBanTte ee B Hy)KHOM
NoNnoXeHuun, 3atem I'IO,an7ITe nnnuTKy Bnepea. He HaxumainTe Ha NANTKY CIULLKOM CUIbHO,
4yTOObI AMCK paboTan 6e3 neperpysku.

9 YUCTKA U yYXoAa

BHumaHue! MNMepepn BbinonHeHnem nobbIX paboT Ha o6opyaoBaHUN
BbIHUMaNTe WTencenb U3 po3eTku!

9.1 Yucmka

= CopepxwuTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS MalUWHbI B YNCTOTE ANS NPefoTBpaLLeHns
neperpesa Asurartens.

= PerynspHo ouunwarnite KOpPMyc MaLLUNHbI MArKON TPSNKOW, XenaTenbHO Nocne Kaxaoro
1Cnonb3oBaHus.

= He pgonyckante nonagaHvs Nbiny U rpsiav B BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUS.

= Ecnv rpsasb He OTXOAUT, UCMOMb3YNTE MATKYI TPSAMKY, CMOYEHHYHO B MbIfIbHOW BOAE.

Hukorpa He I/Icl'lOﬂb3yI7lTe TakKue pacTtBopuUTesin Kak 6eH3uH, cnupT,
aMmMua4vHasa Boga u T.n. Atm pacTBopUuTenin MoryT noBpeauTb
nnacTtMaccoBble geTanu.

Copyright © 2021 VARO Ctp. |8 www.varo.com
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10 TEXOBCNY>XUBAHUE

Halum ctaHku paccunTaHbl Ha ANUTENbHYIO JKCMNyaTaumio NpY MUHUManbHOM OBCNYXUBAHWN.
MpogomkutenbHocTb 6Ge30TkasHoW paboTbl CTaHka 3aBWCUT OT NPaBWIbHOTO yxoda U
perynsipHov YNCTKN.

11 TEXHUYECKUE OAHHbIE

HanpspkeHue / Yactota (B/l'y) 230B~/ 50Iy,
BxoaHasa mowHocTh (BT) 750 BT (S2 — 10 muH)
CKOpoCTb Ha XorocTbix 06opoTax (06/MuH) 2800 06/MuH

Pa3mep gucka @180 x 22,2 x 2,2 MM
[OunameTp gncka 180mm

MakcrnybuHa pesku 34mm

[nvHa kabensa 1,75m
MakcBo3MOXXHOCTb pesku 90° - 0° 34mm
MakcB0o3MOXHOCTb pesku 45° - 0° 22mm

Pa3wmep ctona 420mm x 380mm
Knacc 3awutbl Knacc |

12 lyMm

3HayveHns ypoBHS LLYMa, N3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYOLEMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BykoBOro gasnexuns LpA 57 ob(A)

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 70 oB(A)

BHUMAHUE! 3BykoBoe aaBneHue MoxeT npeBbiwaTb 85 AB(A). B atom
cnyvyae Heo6xoAUMO UCNONb30BaTb UHANBUAYANbHbIE CPeACTBa 3alUThi
opraHoB cnyxa.

13 OTOEN OBCITY>XXUBAHUA)
3amMeHa NoBpeXaeHHbIX BbIKIIYaTenen A0MmKHa NPou3BoANTLCS HALLMM OTAENOM
nocrnenpoaaxHoro obcnyxueBaHus.

= Ecnu cunoBoii kabenb (Mnu LWTeNcenb) NOBpeXaeH, ero crneayeT 3aMeHUTb aHarnornyHbIM
CUNoBbIM kabeneM, KOTOpbIV NOCTABMAETCS HALWMM OTAENOM O0CnyXMBaHuUsl. 3ameHa
CMNoBoro kabens JomkHa NPON3BOANTLCS TOMbKO HALLUWMM OTAENOM O06CnyXMBaHUS (CM.
NOCNEAHIO CTpaHULY) UNn KBanMULIMPOBaHHBIM NULOM (31IEKTPUKOM).

14 XPAHEHUE
TwaTtensHO o4YMLLIaNTE BCIO MALLWHY 1 €€ OCHACTKY.

= XpaHuTe ee BHe JocTyna Ans AeTew, B NpoxXnagHOM U CyXoM MecTe, n3beranTte CrmLKom
BbICOKMX U CMMLLKOM HU3KMX TemnepaTyp.

=  BawwuwanTe ee OT BO3OENCTBUSA MPSAMbIX COMTHEYHbIX NyYer. XpaHUTe ee B TEMHOTE, eCrin
BO3MOXHO.

= He xpaHuTe ee B NONMITUNEHOBbLIX MELLKaxX BO N3bexaHne HakonneHUsi BMaXKHOCTU.
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15 TAPAHTUA

= B cooTtBeTcTBUM C 3aKOoHOAATENbHLIMU TpeboBaHUSIMU, AaHHBIV NpoayKkT obecnevnBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 mecsiLa, ucuncnsieMbli ¢ AaTbl NpUobpeTeHnst NnepebIM
nokynaTtenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT Bce AedeKTbl MaTepuarnoB U1 NPOU3BOACTBA, UCKIoYas
6aTtapewu, 3apsiaHble yCTPONCTBa, AeddekTHbIe AeTanu, noaBepraemble eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, 0COBEHHO Takue, Kak NOALLUMMHUKY, WEeTKWU, kabenu u WwrencenbHble BUIKA, NN
NpUHaaNeXHOCTH, Takue Kak cBepria, rofloBK1 CBEPJ, NMUIbHbIE NOMOTHA U T. A.; OHa He
BKIIIOYaET NOBPEXAEHUS NN AedekTbl, BO3HMKaoLLMe BCNEACTBUE HeHaanexallero
obpalleHus, HecHaCTHbIX CryYaeB UM BHECEHUSI UBMEHEHWI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKI1HOYAET TPAHCMNOPTHbIE Pacxoabl.

= [loBpexaeHus n/unu aedekTbl, BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe HeHaanexallemn aKkcnnyartaumm,
Takke He NoANaAaloT Mof rapaHTuiiHbIe 0bsi3aTenbCcTBa.

= Kpome TOro, Mbl cHUMaem ¢ cebsi BCKyt0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl, MOJTyYEHHbIE B
pesynbTaTe HeHaanexalero NCrosb30BaHNA MHCTPYMEHTA.

= PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCS TONbKO B aBTOPM3OBAHHOM LiEHTpe 06CnyXmBaHns
nokynaTtenemn nHCTpymeHtos Powerplus.

= Bbl Bcerga MoxeTe nony4nTb JOMNONHUTENBHY MHopmMaLmio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHcnopTHble pacxodbl MOKPbIBAOTCS NOKynaTenem, ecnv HeT NMCbMEHHOro
COrnalleHusi 0 NPOTMBOMOSIOXKHOM.

= B 710 Xe Bpems, rapaHTuiiHas xanoba He NpUHNUMaeTCs, eCnv NOBPEXAEHNE yCTPONCTBa
SIBNSIETCH pe3ynbTaToM HeBpeXXHOro 0b6CnyxmBaH1s Ny nNeperpysku.

= OnpepeneHHo UCKTIYaeTCs U3 rapaHTUW NOBPEXAEHNe BCeACTBME NPOHNKHOBEHNS
XXMOKOCTM, CUINBHOTO 3anblNeHns, npegHamMepeHHOro NOBPEXAEHUS (HapOYHO Unn no
rpy6oii HebpexXHOCTK), HeHaanexallero Ucnonb3oBaHus (MCnonb3oBaHWe Ans Lenen,
ANS KOTOPbIX YCTPOWCTBO HE NPeAHa3HaYeH0), HEKOMNETEHTHOrO MCMONb30BaHWs (Hanp.,
npeHebperasi NHCTPYKUMSAMU, NPUBEAEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HECTeLManucTomMm,
yAapa MOMHWUM, NOAKIOYEHMS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpsbkeHneMm. [JaHHbIA
CMNCOK He ABNSETCS MCHEPNbIBAOLLMM.

= [puHSTVE rapaHTUHBIX Xanob HUKorAa He SBMSETCH OCHOBaHUEM Ans NPOASeHns
rapaHTMHOro Nepuoda UM HazHa4YeHNst HOBOTO rapaHTUHOIO Neproaa BCryvae 3aMeHbl
YyCTPOMNCTBA.

= YCTpoWCTBa Wnu getanu, 3aMeHeHHbIe Mo rapaHTuK, OCTalTcs B cobCTBEHHOCTM Varo
NV.

= Mbl ocTaBnsiem 3a cobor NpaBo oTkasaTb B YAOBNETBOPEHUN Xanobbl, ecnv dakt
MOKYMNKN HE MOXET ObITb NOATBEPXAEH MW €CNK ACHO, YTO 3a U3fenmemM He
npou3Boauncs Hagnexawmii yxogd. (O4mcTka BEHTUNSILMOHHBIX OTBEPCTUNA, perynsipHoe
obcnyxmBaHme yronbHbIX WETOK, U T. A.).

= B kayecTBe fokasaTenbCTBa AaTthl MOKYMKU CneayeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTponcTBo cnegyeT Bo3BpallaTb NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM BuaE, B
NpuemMnIeMo YNCTOM COCTOSIHUW, (B OPUrMHanNbHON NPOTUBOYAAPHON YNakoBKe, ecnm
TakoBas y yCTPOMCTBA MMeNach), MPUIOXMB AOKYMEHT O MOKYMKe.

16 OKPYXAIOLLAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl Mocne AUTENbHOMO UCMONb30BaHMUs, He
BblOpackIBaliTe ero BMecte ¢ AOMALIHUM MYCOPOM, a UCMOSIb3yNTE 3KONOrMYecku
6e3onacHbIi cnocob Ans ero ytunusaumu.

C oTxogamu 3MEeKTPUYECKMX MalUWH HEenb3s MoCTynaTb, Kak C OOblYHbIMU
AoMallHUMK oTxodamu. Mo3aboTbTech 06 yTMNM3aumu Tam, rae Afst 3Toro ecTb
B COCTBETCTBYIOLIME YCTaHOBK. MpPOKOHCYNbLTUPYATECH Y MECTHbIX OpraHoB

BNacTu UMW y NpoAasLia 0 BO3MOXHOCTY yTURMU3aLMK.

e ——
N1
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17 OEKNAPALINA COOTBETCTBUA

C¢€

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbI'U4A,
HaCTOALLMM 3asBNSAET, 4YTO

MpoaykT: Mnutkopes Ha 750BT

Mapka: POWERplus

Moaernb: POWX230

cooTBeTcTBYeT obsA3aTenbHbIM TPebOBaHWSAM U MHBIM  COOTBETCTBYIOLLMM  MOMOXEHUAM
Aencreytolmx EBponencknx OMpeKTuB, OCHOBaHHbLIX Ha EBpONEncKMX rapMOHWU3NPOBAHHBLIX
cTaHgapTax. Jltoboe HecaHKUMOHMPOBaHHOE W3MEHEHWe YCTPOWCTBA aHHynvpyeT AaHHOe
3asBreHve.

EBponenckvne onpeKkTuBbI (BKIOYas, ecnv NpMMEHNMO, X NonpaBku A0 AaTbl MOANUCAHNS);
2011/65/EU
2014/30/EU
2006/42/EC

EBponerickue rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPThI (BKIOYas, ECNV NMPUMEHUMO, UX NONPaBK/ 0
Aatbl nognvcaHus);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

HepxaTtenb TexHu4eckon gokymeHTauum: dunun Bankepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLuniicst [EUCTBYET OT MMeHM VICnonHMTENbHOro AMpeKTopa KOMMNaHuu,

Ludo Mertens
OTaen HopMoKoHTpons — MeHepxep No Bonpocam CorfacoBaHuin
24/03/2021, Lier - Belgium
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POWER ‘ POWX230 BG
MALLUUHA 3A PA3AHE HA MJIOYKWM 750 W - 180 MM
POWX230

1 NMPEOHA3HAYEHUE HA ENNEKTPOUHCTPYMEHTA

MalumHaTa 3a ps3aHe Ha MMoYkVM e MpefHas3HaveHa 3a psisaHe Ha KepamWyHU U NIMHEHW
06nu1LoBKK 1 06NULOBKK Ha cTeHn. He e npegHasHaveH 3a ynotpeba ¢ Tbproscka Len.

MNpeaynpexaenue! Mpeau aa nsnonseate MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
[ 4 BHUMaTENHO ToBa PbKOBOACTEBO U O6LWNTE MHCTPYKUMM 3a 6e30NacHOCT,
& 3apaau Bawarta co6CTBeHa CUrypHOCT. BalumsaT enekTpOUHCTPYMEHT
TpsAGBa Aa ce npeAaBa Ha ApYyr CamMo 3ae4HO C HAaCTOSILMTE UHCTPYKLMN.

N

OINMUCAHME (®Ur. A)
[namaHTeHo pexelLlo ocTpue
PerynvpaHe Ha brbna Ha macaTa
OTBepTKa 3a MKCHpaHe Ha napanenHusi Bogad
MapaneneH Bogau
Bopau 3a vrnute
Pasgensiy Hox
[MpegnasHo ycTponcTBo
[MpennasHo ycTponcTBO

. BopeH pesepBoap

0. ByToH BKN./U3KnN.

CMNMACBK HA CbOBbPXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTcTpaHeTe BCUYKM ONaKkoBBbYHW MaTepuarnu.

OTcTpaHeTe ocTaHanuTe OnakoBbYHU M BPEMEHHW NOCTaBKu (ako nMa Takmea).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpXKa BCUYKN KOMMOHEHTU.

MpoBepeTe fanu ypenbT, 3axpaHBalLuaT kaber, WencenbT U akcecoapuTe He ca 6unu
noBpeeHN Npu TpaHCNopTUpaHe.

* [la3eTe onakoBBYHUTE MaTepuany NoYTH A0 Kpasi Ha rapaHUMoHHUs nepuog. Criep ToBa
U3XBBLPIIETE B MYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLMm.

BOONOOOA~WNE

LI I RO

BHMMAHUE! OnakoBb4YHUTEe MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsiBante
Ha Aeua Ja urpasit ¢ HaunoHosu Topouyku! Puck ot 3apywaBaHe!

1 mawmHa 3a psisaHe Ha NoYKu
1 guamaHTeHO pexeLLo ocTpue
1 Bogad 3a brnute

1 napaneneH Bogay

1 BOAEH pe3epBoap

1 HapbBYHUK

; | B cnyyai, 4Ye HSIKOM 4acTv NIUNCBaT UNu ca NoBpeAeH!, CBbpXKeTe ce C
MecCTHUA AUCTpUGYyTOp.
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4 CUMBOU

B HacToswns HapbYHUK n/vnn BbpPXYy MallnHaTa ca n3nonssaHu crnegHnTe CMMBOIINL

Mpean ga usnonssare
MalLWHaTa, npoyeTeTe
PBbKOBOACTBOTO.

Yka3Ba onacHOCT OT TpaBma unmu
noepena Ha MHCTPYMEHTa.

BuHarn HoceTe npegnasutenu 3a BuHarn HoceTe 3almTHN

ywure. ounna.
B cvoTBETCTBUE C
0 BuHaru HoceTe 3almTHN 0TBE ©
“ bKABHLIA OCHOBHUTE U3NCKBaHNS Ha
p ) EBponenckun gnpektneu.

5 OBLWU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT MNMPU
N3NOJIBBAHE HA EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe BCMUkM NpeaynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKUMK. HecnasBaHeTo M Moxe
Aa NPUYMHM eneKkTpUYeckn yaap, noxap Wwunu cepuosHO HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKU
npeaynpexaeHns U WHCTPYyKuuM 3a 6baewum cnpaBkn. TEPMUHBT ,eNeKTPOMHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHnaTa ce oTHacs 3a BaluWs 3axpaHBaH OT Mpexarta (C kaben) wnu 3a paboTtely
Ha G6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOMHCTPYMEHT.

5.1 Pabommna 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae uncta u nobpe oceeteHa. HenogpeneHute u
HEOCBETEHW 30HU ca NpeAnocTaBka 3a UHUMOEHTH..

= He paboTeTe C enekTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOOMNacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nun3ocT go 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe Unu npax. EnekrponHcTpymeHTuTe cbagasar
MCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He gonyckante NpMcbCTBME Ha Aela Unu CTpaHWYHM nnua, korato pabotute ¢
eneKTPoOMHCTPYMeHT. Pa3ceiBaHeTo MoXe Aa BU Hakapa Aa 3arybute KOHTpOor BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBaTe ganu 3axpaHBaLLOTO HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha
HanpeXxeHWeTo, MOCOYEHO BbpXy Tabernkara ¢ HOMUHaNHU CTOMHOCTH.

= llencennTe Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsabBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NpOMeHsINTE Lencena no H1KakbB Ha4YMH. He n3nonasanTte HYUKaKBK LLencenu-
NPEXoAHNLM CbC 3a3EMEHNTE enekTPonHCTPYMeHTH. LLlencenuTe, Ha KouTto He ca
npaBeHn NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE MM KOHTaKTU LLie HamansaT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= VI3bAreavite TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHV MOBbPXHOCTU, KaTo TpbOW, pagnartopw,
cTenaxv u xrnagunHuum. 3asemMsiBaHeTO Ha BalLEeTO TANO BOAW A0 MO-BUCOK PUCK OT
eneKTpuyeckn yaap.

* He n3narainTe enekTPOMHCTPYMEHTU Ha AbXA U He T OCTaBsANTe B MOKpa cpeaa. AKO B
€NeKTPOMHCTPYMEHTa Brie3e BOAa, TS e YBENUYM prcka OT eneKkTpudeckn yaap.

= He nospexgarite u He 3rnoynoTpebsiBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeaiTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unu n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha enekTPOMHCTPYMeEHT. MNa3eTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pLboBe UnNK ABMXeLLM ce YacTu. lNospeaeHuTe unm
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpuyecku yaap.
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= Korato paboTute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3nonssavTe yabmkuTeneH kaben,
noaxoasy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3MNON3BaHETO Ha eNeKTPO MHCTPYMEHTUN BbB BMaXHa cpeaa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBsall U3TOYHVK ¢ andepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuiecky yaap.

53 Jluyna 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe U U3Non3Bavite 34paBusi CU pa3ym, Korato
paboTute c enekTpoMHCTPYMEHTU. He nanonasavite enekTpouHCTPYMEeHTa, KoraTo cTe
YMOPEHW U1 CTe Nof BNUSHMETO Ha HAPKOTMYHM BELLECTBA, ankoXor Unu nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMAHWE Mpu paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTM MOXE Aa AOBeEAE A0
cepvo3Ha TernecHa noepeja.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonssarTe npegnasHu cpeacTsa 3a
ouute. NpegnasHoTo ob6opyaBaHe, HaNpUMep, Macka 3a npax, HeNTb3raly ce 3aLnTHN
00yBKM, kKacka Unu 3alUMTHU CPeacTBa 3a yLWTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle Hamanu HapaHsiIBaHUATa.

= WN3barsante cnyy4aniHOTO nyckaHe B Aencteue. [pean ga BKMOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KIoYEeHo nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY KIkoYa 3a BKIOYBAHE UMW BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroYy B MOJIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpeanocTaBkv 3a MHUMAEHTW.

= [peou ga BKMHOYNUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKM PErynMpoBbYHM UK
raeyHu knoyoBe. FaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [a AoBeAe OO HapaHsiBaHe.

= He ce npecsravite npekaneHo Haganeye. BbB BCekM MOMEHT CTONTE 34paBo CTBNUMMU Ha
KpakaTa cu 1 na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa uMate no-gobbp KOHTPOn Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTYyaLUUN.

= Ob6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WMpokM apexu, HUTo BokyTa. [pbxTe kocata,
ApexvTe 1 pbkaBULUTE CU Aarneyd oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpoknTte gpexu, buxyTaTta
UnNu abnraTta Kkoca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKELLMTE Ce 4YacTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHU YCTPOWMCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCNOCOobeHus 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MoM3BaT NpaBuUnHo.
M3anon3BaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE [a Hamarnu OnacHOCTUTe, CBbP3aHu C npaxa.

5.4 MN3non3eaHe u epuku 3a efleKMpouHcmMpyMeHma

* He ovyakBaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKOMKOTO TOM MOXe Aa U3BBLPLUN.
M3nonasgavite NpaBUNHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NPUNIOXKEHME.
[MpaBUMHMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
yCrnoBusATa, 3a KOUTO € KOHCTPYMpaH.

= He nsnonseaiite €ITeKTPOUHCTPYMEHTA, aKo KMKYbT 3a BKMNOYBaAHE N U3KIMNO4YBaAHE He
paboTn. ENeKTPOMHCTPYMEHT CbC CUYMEH K04 € OnaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUpaH.

= VsknioyBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa HacTpovisaTte, ia CMeHsATe
NpUHaANeXHOCTU Uin aa npubupare enekTponHCTpymeHTu. MNogobHn npeanasHn mepkm
3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcka OT CIyYaliHO MycKaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

= ChbxpaHsBanTe enekTpoOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3MOoN3BarT, Aaney oT 4oCTbha Ha
aeua un He nossonsiBanTe Ha nnua, He3ano3HaTu C eNeKTPOUHCTPYMEHTU U HacTodluTe
WHCTPYKUUK Oa paGOTﬂT C MHCTPYMEHTa. EJ‘IeKTpOI/IHCprMeHTI/ITe Ca onacHu B pbUeTe Ha
HeobyyeHn noTpebuTenu.

= T[logapbxka. [poBepsiBaviTe 3a pasueHTpMpaHe Unu 3asbkaaHe Ha OBMKELLUTE ce YacTy,
cyynBaHe Ha 4acTu unum Opyro CbCToAHUE, KOETO MOXe [ja OKaXXe BIMAHUE BbpXy
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT ce NnoBpeaw, Ton Tpsiba
na 6'b,El,e PEMOHTUpPaH. MHoro WHUMOEHTU Cca npean3BukaHn ot He,qo6pe nogabvpxxaHu
€MNeKTPOUHCTPYMEHTH.
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= [lopggbpxaiTe pexeLumTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YncTu. [paBnnHO noaabpxaHute
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLm pbOoBe e No-mMarnko BEpOSTHO Aa Ce 3akneLwsT
Ce KOHTponupaT no-necHo.

= OcwurypeTe CepBU3HO 0OCMYKBaHe Ha BaLLNSA €NEeKTPOMHCTPYMEHT camo OT
KBanmuLumpaH TEXHWK, KONTO U3MoN3Ba Camo CTaHAapTHWN pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTvpa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKUTENHWUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

5.5 Cepesu3Ho obcnyxeaHe

= OcwrypeTe cepBU3HO 06CNyXBaHe Ha BalUWsl €NEeKTPOUHCTPYMEHT CaMo OT
KBanuuLumMpaH TEXHWK, KOWTO M3NON3Ba CaMo CTaHAAPTHW pe3epBHM YacTu. ToBa Le
rapaHTvpa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKUTENHWUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

6 AOMBIHUATENHU MHCTPYKLIMX NO BE3ONMACHOCT 3A
MALUMHATA 3A PA3AHE HA MNNOYKHN

= Yb6epnerte ce, Ye pEXELUUAT ANCK € EKpaHNPaH NPaBUITHO CNPSIMO 3aLLMUTHOTO YCTPOMCTBO.

= Hukora He OTCTpaHsiBanTe OMOPHUSI HOX. PascTosHMETO Mexay pexeLums AUCK 1 OMOPHUA
HOX He TpsbBa Aa npesuLaBa 5 Mm.

= He n3nonssawnTe orbHaTW, AeOPMMPaHM UM MOBPEAEHN MO APYT HAYUH PeXeLLm
AVCcKoBe.

= He n3nonsBsainTe pexeLun ANCKOBE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT Ha cneundukauuuTte, ykasaHun
B HApbYHMKA.

= Hukora He 3anoyBaviTe pA3aHeTo Ha NMOYKM MPeAn MalluHaTa aa e 4ocTurHana nbrnHa
CKOpOCT.

= Hukora He ce onuTBaWTe Aa pexeTe npekaneHo Marnkv getamnu.

= He HanyckaviTe paboTHOTO MACTO, Npeau Aa CTe USKMYUNM MalumHaTa u npeay MbAHOTO
CnvpaHe Ha pexeLuns ANCK.

= Hukora He ce onuTBalTe Aa CnpeTe pexeLuns AMCK, KaTo ynpaxHaBaTe HaTUCK BbPXY
Aavcka.

= BwHaru nsknioysavite MallnHaTa npeam PeMoHT.

= He n3nonseanTe MalumHaTa npeau MbiHOTO 1 crnobsiBaHe U MHCTanupaHe cropes
WHCTpyKUMUTE.

* He n3BbpluBaiiTe BbpXy MacaTa AefHOCTW, CBbP3aHn CbC NpoeKTMpaHe, crnobsisaHe unm
KOHCTPYKLMS, OKaTO MaluMHaTa e BKIoYeHa.

= W3knioyeTe mawmHaTa u noyncTeTe Macata, Nnpeam Aa HanycHeTe paboTHOTO MSACTO.

6.1 3axpaHeaHe

= Tasu maluHa 3a psi3aHe Ha NnoYku Tpsibea Aa 6bae cBbp3aHa cbe 3a3emeH 230 V — 50
Hz n3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe.

=  WM3TOuYHMKBLT Ha 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa 6bae obesonaceH ¢ 16 A npegnasuten.

= MawwHata B1 e cHabaeHa ¢ 30 mA ycTpocTBO 3a AudpepeHumanHa 3awmTa, 3a ga ce
3awWmTn noTpebuTens ot enekTpuyecku yaap.

= Tou moxe Aa 6bae 3almuTeH camo KoraTo M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, B KOMTO € BKIoYeHa
MallvHaTa e 3a3eMeH MPaBuUITHO.

= [logxopoawumaT ussog TpsdBa fa 6bae NocTaBeH OT KBanuuumMpaH enekTpoTEXHUK.

= [poBepeTe 4pes kBanuuUmMpaH TEXHUK UNn obcnyxBall NepcoHan ganu ca HambHO
pa3bpaHu UHCTPYKLUUMTE 3a 3a3eMsIBaHE UMM ako MMaTe CbMHEHWUSI OTHOCHO NPaBUITHOTO
3a3eMsiBaHe Ha MHCTPYMEHTa.
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6.2 HuamanmeHu ocmpuema

= W3nonssanTte camo 180MM B AnaMeTbp AnamaHTEH pexeLl ANCK C HEeMPEeKbCHAT pexeLy
pbb 1 BOOHO OXxNnaxagaHe.

= HE n3nonssarTte no-ronemu, cermeHTUpaHu unm “typbo” octpueta, octpmeTa 3a psisaHe
Ha AbPBO UK Apyrn pexeLum ycTpoinctea. MoraT fa ce nonyyaT TEXKMU yBpexaaHusi Ha
TANOTO M NOBpeAa Ha BalleTo YCTPOWCTBO.

= HabniogaBaiite exxeqHEBHO ocTpueTaTa 3a NykHaTUHWU U HEPaBHOMEPHOCTMU.
OTcTpaHeTe HavyneHuTe, HasbbeHnTe nnu orbHaTh ocTpuetal

= Y6epete ce, Ye OCTPUETO € MOHTMPAHO CbC CTperka 3a BbpTeHe B NpaBuUiHa nocoka u ve
€ HaJeXaHO 3aTerHaTo C raeyeH Kriou.

= BwHaru ocurypsiBaiTe NOCTOSIHEH NPUTOK Ha BoAa A0 ABETe CTPaHW Ha OCTPMETO Npeawn
psi3aHeTo Ha maTtepwuarn.

= He paboteTe ¢ MawuHaTa 6e3 nocTaBeHn Ha NPaBUTHO MECTOMONOXEHNE 3aLLUTHN
ycTpoKncTBa

= He nonaravite cuna npu noctaBsiHe Ha matepuana B ocTpueTto. OctaBeTe ocTpreTo aa
pexe ¢ cobcTBeHaTa cu CKOpOCT.

7 MOHTAX

BHUMAHUE ! U3BapeTe wencena npeauv Aa U3BbLPLUMTE HsiKakBa paboTta no
MOHTaxa U nogapbxKara.

7.1 MoHnmax Ha duck (¢pue. 1a, 1b u 1 c)

7.2 CanobsieaHe Ha pa3denssujusi HOX u npednasHomo ycmpolicmeo (¢ue. 2)
A — lNpegnasHo yCTpOMUCTBO
B — Pasgensuy, Hox

7.3 Monmax Ha npedna3umensi / eoday 3a banume (¢ua. 3)

7.4 BkapeaHe Ha 800HuUs1 pe3epegoap (¢pua. 4)

8 PABOTA

OcHoBaTa Ha BallaTa MalluHa 3a psidaHe Ha nnoYku Tpsibea ga 6bae Aobpe nNo3vumMoHpaHa
1 cTabunHo MHCTanupaHa KbM paBHa U TBbpAa NOBbPXHOCT B 30Ha HEAOCTbLMHA 3a AeLa.

Ta TpsibBa ga 6bae 3aBMHTEHA kbM CTaburiHa OCHOBa (CTOViKa, yHMBEpCariHa OCHOBA).
MpoBepeTe [06pOTO 3aTAraHe Ha [AMaMaHTeHVUs OUCK Mexay naHuuTe npeau aa
cTapTupare.

8.1 BknroyeaHe u usknroveaHe
3a ga BKIMIOUUTE mawmHaTta, HaTucHeTe 3eneHns nyckoB OyToH.
3a ga UBKMIOYNTE mawmHaTa, HaTUCHETE YepBEHUS MYCKOB BYTOH.

8.2 PezynupaHe Ha bariume Ha Macama

= [lo3BonsiBa psidaHe Ha NroYkm npu 45°.

= Pa3xnabete 3acTonopsiBalyMTe BUHTOBE B NpeAHaTa M 3afHa 4acT Ha macaTa.
= HaknoHeTe macaTa [0 XenaHusa brb 1 3aTerHeTe OTHOBO.

8.3 BodeH pe3epeoap
= [pwu psisaHe C MHCTPYMEHTA, AUCKBLT BUHaru Tpsibea Aa 6be B KOHTAKT ¢ BoAa.
= [lpu cbxpaHsiBaHe, OTCTpaHeTe pe3epBoapa 1 ro NoYNCTeTe OT OCTAHKUTE OT pA3aHeTo.
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8.4 UN3ebpweaHe Ha npasu u Kocu cpe3ose

8.4.1 [paBu cpesose

= [locTaBeTe BOAaYbT Ha XeNaHOTO pa3CTosiHME 3a psidaHe.

= HartucHeTe nnoykarta Hanpe. He HaTuckaviTe npekaneHo CUMHO 1 OCTaBeTe Aucka aa
n3BbpLUM paboTaTa.

8.4.2 Cpe3oBe npu brbn 45°

1 bINOBW CPE3OBE MOA 45°

= l3nonsBaviTe AOCTaBEHMWS perynupyem meTarneH Bogad 3a bInute 3a ps3aHe Ha nnoyka
nog 45°.

= [loctaBeTe 1 brbn BbpXy BoAaya 3a brnuTte, 3aapbXTe 34paBo MroykaTa Ha MsACTO, crnej
TOBa HaTMUCHETe Mnoyvkarta Ha3ad. He HaTucKkanTe npekaneHo CUITHO U OCcTaBeTe Avcka Aa
n3BbpLIM paboTaTa.

2 CBOBOOHW CPESOBE MO bIbll

= lsnonsBaviTe 4OCTaBEHWS perynupyem Bogay 3a brnurte. HacTtpoite xenaHus brbh.
MocTaBeTe n 3agpbxTe cTabUNHO NnoykaTa Ha MSCTO, cref ToBa s u3byTanTe Hanpea.
He ByTaliTe TBbpAE CUMHO 1 OCTaBeTe AMcka Aa u3nbnHu paboTarta.

9 MOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

BHumanue! MNpeau pa 3anoyHeTe KakBaTo U Aa e pa60Ta no oGopy.qBaHeTo,
unsBageTe wencesia oT KOHTaKTa.

9.1 Mo4yucmeaHe

= BeHTunaumMoHHMUTE OTBOPMY Ha ypeaa TpsbBa Aa ca uncTu, 3a Aa ce npegoTBpaTtn
nperpsAABaHeTO Ha ABUrartens.

= PepoBHoO nouncTBanTe Kopnyca Ha MalumHaTa ¢ MeK napuar, no Bb3MOXHOCT cref Bcsika
ynoTpeba.

= Ha BeHTMNaunoHHMTE OTBOPU He TpsibBa Aa ma npax v MpbCOTUS.

= Ako MpbCOTUsiTa He Naja, U3rnon3sanTe Mek napuar, HaMOKPEH CbC canyHeHa Boaa.

He usnonaeaite pasTBopuTenu, kKato 6eH3uH, HadTa, CNUPT, pa3TBOp Ha
aMOHSIK U T.H. Tean pasTBopuTenu MoraT Aa NoBpeAsAT NnacTMacoBuTe
yacTtu.

9.2 lModdpbikka

=  HawwnTte MexaHU3npaHu MHCTPYMEHTU Ca KOHCTpYMpaHu Taka, Ye ga paboTat
NPOABIMKUTENHO BpeMe Npy MUHUMAITHO TeXHUYecko obcnyxBaHe. HenpekbcHaTaTa
3a0BONMTENHA paboTa 3aBUCK OT NPABUITHUTE MPUXKM 38 MEXaHU3NPaHUS UHCTPYMEHT U
PEAOBHOTO MOYMCTBAHE.
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HIGH QUALITY TOOLS POWXZSO
10 TEXHUYECKW OAHHU
HomuHanHo HanpexeHne AC 230 V~
HomuHanHa yectoTa 50 Hz
HomuHanHa mouHocT 750 W (S2 — 10 min)
CKopOoCT Ha BbpTeHE 2800 min™
Pa3swmep Ha ocTpueTo @ 180 x 22,2 x 2,2 mm
[OnameTbp Ha gucka 180 mm
MakcumanHa AbnboynHa Ha pssaHe 34 mm
ObmkuHa Ha kabena 1,75 m
MakcumaneH kanauuteT Ha psasaHe 90° - 0° 34 mm
MakcumaneH kanauuTteT Ha psidaHe 45° - 0° 22 mm
Pasmep Ha macaTta 420 mm x 380 mm
Knac Ha 3awuta Knac |
11 Wym
CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansiraHe M3MepeHW B CbOTBETCTBME C MPUMOXMMUS CTaHOapT.
K=3
I(-Ivuao) Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 57 dB(A)
HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 70 dB(A)

BHMUMAHUE! HoceTe nHauBmupyanHu npeanasHu cpeacTsBa 3a criyxa
(aHTMOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwm 85 dB(A).

12 OTOEN 3A CEPBU3HO OBCINTYXXBAHE HA KITMEHTHU
[MoBpeneHnTe NpeBktouBaTenu Tpsibea fa 6baaT CMEHEHM OT HalMs OTAEN 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha KNMeHTu cneg npopaxoba.

= Ako cbeguHuTenHusi kaben (unu wencen) e NoBpeaeH, Tpsbea Aa 6bae 3aMeHeH CbC
cneunduyeH cbeanHUTENEeH kaben Ha pasnonoXeHne B HalWs OTAEN 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe. CMsiHaTa Ha CbeaHUTENHUSA kaben Moxe Aa 6bae U3BbpLLEHa cCamo OT
Haluusl OTAEN 3a CepBU3HO 0BCNyXBaHe (BV>K MocregHaTa cTpaHuua) unm ot
KBanuduumpaHo nuue (kBanudvumpaH enekTpoTEXHMK).

13 CBbXPAHEHUE
MouncTeTe WartenHo uenms MHCTPYMEHT U NPUHAANEXHOCTUTE MY.

= CbxpaHsiBalTe Ha HEAOCTbLMHU 3a AeLa MecTa B cTabunHo u 6e3onacHo NonoxeHue, Ha
CTYOEHO M CyXO MSICTO, KaTo U3bsirBaiTe CbXpaHEHUETO NPU NPeKaneHo BUCOKU Unu
HUCKN TeMnepaTypum.

= 3awuTeTe ro oT U3nNaraHe Ha AMPEKTHA CITbHYEBA CBETMMHA. AKO € Bb3MOXHO,
CbXpaHsiBaTe ro Ha TbMHO.

= He ro cbxpaHsiBanTe B nonveTuneHosa Topba, 3a Aa n3berHete 3agbpKaHETO Ha BMara.
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14

FAPAHLUUA

B cboTBETCTBME CBHC 3aKOHOBUTE Pa3nopeadu TO3n NPOAYKT MMa rapaHLMOHEH Cpok 36
meceLa, KOWTO BNu13a B cuna oT gataTta Ha Nnokyrnka Ha nbpeusi noTpebuten.

Tasu rapaHums NOKpMBa BCUYKM AedeKTN Ha MaTepuanute 1 Npou3BOACTBEHN AedeKTn,
HO He BKItoYBa: AedeKkTH, CBbP3aHN C HOPMAarHOTO U3HOCBAHE M aMopTU3aums Ha
KOMMOHEHTW, KaTo narepu, 4eTku, kabenw, Wwencenu unu akcecoapu kato Gyprum,
HakpalHULUM Ha NPOBUBHN MHCTPYMEHTU, PeXeLLy AUCKOBE U T.H.;noBpeamn nnu gedektm
NpousTUYaLLM OT HenpaeunHa ynotpeba, MHUMAEHTW N HanpaBeHW NPOMEHWU; HUTO
TPaHCMOPTHUTE pPasxoaum.

Tasu rapaHums NOKpMBa BCUYKM MPOU3BOACTBEHUN AeeKTN Ha maTepuanm, C U3KoYeHne
Ha BaTepuu, 3apsagHN YCTPOMCTBA, AedeKTHY YacTu NpeaMeT Ha HOpMasiHO U3HOCBaHe U
CKbCBaHe, kaTo W Mo-creuuanHo, narepu, BTynku, kabenu, ceewwm. .. MprHagnexHocTtn
KaTo cBpeAna, HaKpaHULUM Ha APenku, pexeLum eneMeHT Ha TPUOHU CbLLO He ca
obxBaHaTK OT Ta3n rapaHums.

MoBpeaun n/vnu gedekTn npomsTUYaLLy OT HenpaBwnHo ynoTpeba He ce obxsaluat oT
Te3u rapaHUMOHHN YCIoBUS.

OcBeH TOBa He HOCUM HUKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a TeMeCHW HapaHsBaHUA NpoM3TUYaLLm ot
HenpasunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

PemoHTn MoraT fa 6bAaT M3BbpLUBaHN Camo OT YMbIIHOMOLLEH NOTpebuTenckm cepeuaeH
LIeHTBP 33 eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe ga nonyymTe gonbnHuTenHa nHpopmaumsa Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

Bcuyku TpaHcnopTHU pasxoam we 6baaT noety oT noTpebutensi, OCBEH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOPEHO ApYro.

B cbLyoTO Bpeme, He morat Aa ce npeasBaBaT NpeTeHuUn No rapaHumMsTa, ako nospeaara
Ha ypepa e BCreAcTsue oT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO OBCNyXBaHe unm
npeToBapBaHe.

OT rapaHuusiTa KaTEropuyHO Ce U3KYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaT OT NPOHVKBaHe
Ha TeYHOCT, MHOrO npax, NpeAHamepeHa nospeaa (ymMuyLLneHa unv nopagn TotanHo
6esrpwkre), HenoaxoasLLo N3Non3saHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO ypeabT He e
NoaxoAsLy ), HEeKOMMETEHTHO U3ronasaHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUMUTe B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yAap, HENPaBUITHO
HanpexeHue. To3n CNNCBK He e usyepnaTeneH.

MpremareTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMN HIKOTa He MOXe Aa [AoBeAe A0 yAb/hkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHMSA CPOK, HUTO 0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyan Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

YcTpoiictBaTa unu getannvre, KOMTO ca 3aMeHeHV CbobpasHO rapaHUMOHHWTE YCIoBUS,
crnefosaTenHo octaeaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

Hwe cv 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIIMM BCsiKa NPETEHLMS, B Cry4Yan Ye nokynkarta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEAOBHA NOAAPbXKKa Ha kapboHoBUTE
YeTKM,...)

CbxpaHsaBanTe gakTtypata 3a NoKynkaTa kaTto JoKa3aTesncTBO 3a Aartarta, Ha KosTo e
HanpaBseHa TS.

TpsbBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPAHWA UHCTPYMEHT Ha nNpoAasaya B NPMEMIIMBO YUCTO
CbCTOSHWE, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>aBaHo OT JOKa3aTeNiCTBOTO 3a MOKyrnKaTa.
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15 OKOJNMHA CPEQA

o=, KoraTto ypeabT B TpsiGBa fa GbAe 3aMeHeH crieq NpoabIkuTeNHa ynotpeba, He
ro M3XBbpnAWTe C AOMaKMHCKATE OTNagbuu, a Mo HadMH cbobpaseH ¢
.‘@ onasBaHEeTO Ha OKorHaTa cpeaa.

HeHyXHWTe enekTpuyecku NpoaykTu He Tpsbea Aa GbAaT UXBbLPNAHW 3ae4HO C
[JOMakuMHCKUTe oTnagbun. Mons npoyyeTe KbOe WMMa Bb3MOXHOCTU 3a
peuuknupaHe. [llouckaiiTe OT MeCTHUTE BriacTu WnM OT MnpodaBava CbBETU
OTHOCHO peLuKIMpaHeTo.

16 AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — benrus
Aeknapupar, ye

MpoaykT: MaluunHa 3a pasaHe Ha nnodkm 750 W
Mapka: POWERplus
mogaen: POWX230

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUSI 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabun Ha npunoxummnTe
EBponeinckn gunpektmBun, 6asvpaHyn BbpxXy npunaraHeto Ha EBponenckute XxapmoHW3MpaHu
cTaHgapTu. Besika HeynmbnHOMOLLEHa MOAUdVKaLMS Ha anapaTa aHynvpa Tasv Aeknapaums.

EBponenckn anpektney (BKNIOYMTENHO TEXHUTE MPOMEHW KbM AaTaTa Ha NoAnvucBaHe, ako ca
NpUNoXumu);

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

EBponeickn xapMOHM3MpaHn cTaHaapT (BKIIOYMTENHO TEXHUTE MPOMEHW KbM AaTata Ha
NoAnMcBaHe, ako ca NPUNoXumm);

EN61029-1 : 2009

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHudeckaTa [okymeHTauusi: dunun BadkepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

D,OJ'IyI'IO,Cll'IMcaHMﬂT OencTea oT MeTo Ha N3nbnHuTenHus ONPEKTOP Ha KoMNaHuATa,

Ludo Mertens
PerynauuoHHu BbNpocy — MEHWAXbP NO CbOTBETCTBUATA
24/03/2021, Lier - Belgium
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POWER~ POWX230 ET
PLAADILOIKUR 750 W - 180 MM
POWX230

1 OTSTARVE
Plaadildikur on loodud spetsiaalselt keraamiliste ja savist pdranda- ja seinaplaatide
I6ikamiseks. Seade ei ole méeldud kaubanduslikuks kasutamiseks.

lugeda seda juhendit ja ohutusjuhiseid. Andke seda elektritdoriista teistele

® HOIATUS! Ohutuse tagamiseks tuleb enne seadme kasutamist hoolikalt
‘i kasutajatele edasi ainult koos kéesoleva juhendiga.

Eemaldage k&ik pakkematerjalid.

Eemaldage ulejaédnud pakkematerjalid ja pehmendused (nende olemasolul).
Veenduge, et pakendist ei ole midagi puudu.

Kontrollige seadet, toitekaablit, pistikut ja kdiki tarvikuid transpordikahjustuste suhtes.
Hoidke pakkematerjali garantiiaja jooksul alles nii kaua, kui véimalik. Seejarel toimetage
need kohalikule jaatmekaitlejale.

2 KIRJELDUS (JOONIS A)

1. Teemantldikeketas 6. Lohestusnuga
2. To0pingi kaldenurga reguleerimine 7. Kettakaitse

3. Paralleeljuhiku fiksaator 8. Toodpink

4. Paralleeljuhik 9. Veepaak

5. Nurgajuhik 10. Seadmeldliti
3 PAKENDI SISU

HOIATUS! Pakkematerjalid ei ole manguasjad! Lapsed ei tohiks mangida
kilekottidega! Sellega vdib kaasneda lambumisoht!

>

Plaadildikur Paralleeljuhik
Teemantlbikeketas Veepaak

Nurgajuhik Kasutusjuhend

\ Kui méni osa on puudu v8i kahjustunud, siis vdtke ihendust edasimiijaga.

&

4 SUMBOLID

Selles juhendis ja/vdi seadmel kasutatakse alljargnevaid siimboleid:

Viitab vigastuste ja tooriista [ ] Enne kasutamist lugege
kahjustamise ohule. juhendit.

Kasutage alati kuulmiskaitseid. Kasutage alati kaitseprille.

@) >

Vastavalt rakenduvatest
Kasutage alati kaitsekindaid. c € Euroopa direktiividest
tulenevatele esmanduetele.
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POWER POWX230 ET
5 ULDISED HOIATUSED JA OHUTUSJUHISED

Lugege kdiki hoiatusi ja ohutusjuhiseid. Hoiatuste ja juhiste eiramine vdib tuua kaasa
elektrilddgi, tulekahju ja/vdi rasked vigastused. Hoidke hoiatused ja ohutusjuhised alles
edaspidiseks kasutamiseks. Hoiatustes kasutatav moiste ,elektritooriist® viitab teie
vorgutoitega (juhtmega) vdi akutoitega (juhtmeta) tooriistale.

51 Too6piirkond

= Hoidke téopiirkonda puhta ja hasti valgustatuna. Segamini ja hamarad kohad v&ivad
pGhjustada dnnestusi.

= Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks tuleohtlike
vedelike, gaaside vdi tolmu laheduses. Elektritdoriistad tekitavad sademeid, mis vBivad
tolmu vdi aurud stitidata.

= Hoidke lapsi ja kdrvalisi inimesi elektritdoriistaga to6tamise ajal ohutus kauguses.
Tahelepanu hajumisel vdite kaotada kontrolli tooriista Ule.

5.2 Elektriohutus
& Veenduge alati, et toitevarustus vastab seadme nimeplaadil toodud pingele.

= Elektritooriista pistik peab iihtima pistikupesaga. Arge kunagi modifitseerige pistikut. Arge
kasutage maandatud elektritoriistadega vooluadaptereid. Modifitseerimata pistikud ja
nendega uhtivad pistikupesad vahendavad surmava elektril6dgi ohtu.

= Valtige keha kokkupuudet maandatud pindadega nagu torud, radiaatorid, pliidid ja
kilmikud. Kui keha on maandatud, siis suureneb elektrilé6gi saamise oht.

= Kaitske elektritdoriistu vihma ja méargade olude eest. Vee sattumisel elektritdoriista
suureneb surmava elektrildogi oht.

= Arge vigastage kaablit. Arge kunagi kasutage kaablit elektritooriista kandmiseks,
tdbmbamiseks vdi pistiku lahtiihendamiseks. Kaitske kaablit kuumuse, 6&li, teravate servade
ja liikuvate osade eest. Vigastatud vdi sélme lainud kaablid suurendavad surmava
elektrilddgi ohtu.

= Elektritdoriistaga valistingimustes to6tamisel tuleb kasutada oludesse sobivat
pikendusjuhet. Vélistingimustesse méeldud kaabli kasutamine véhendab surmava
elektrilddgi ohtu.

= Kui elektritdoriista kasutamine niisketes oludes on valtimatu, siis kasutage
rikkevoolukaitsmega toitevarustust. Rikkevoolukaitsme kasutamine vahendab surmava
elektrilddgi ohtu.

5.3 Oht inimestele

= Olge elektritdoriista kasutamisel tahelepanelik, jalgige mida teete ja rakendage
talupojatarkust. Arge kasutage elektritooriistu, kui olete vasinud véi uimastite, alkoholi vai
ravimite moju all. Hetkeline tahelepanu hajumine vdib elektritddriista kasutamisel tuua
kaasa raskeid vigastusi.

= Kasutage kaitsevahendeid. Kandke alati kaitseprille. Asjakohaste isikukaitsevahendite,
naiteks tolmumaski, libisemiskaitsega jalandude, kiivri ja kdrvaklappide kasutamine aitab
vahendada vigastuste ohtu.

= Valtige seadme juhuslikku kaivitamist. Veenduge enne pistiku vooluvdrku tihendamist, et
1Uliti on valjaltlitatud asendis. Elektritéoriistade kandmine hoides s6rme paastikul ja nende
vooluvorku Ghendamine sisselllitatud asendis paastikuga suurendab dnnestuste ohtu.

= Eemaldage enne seadme sisselulitamist k&ik reguleerimis- ja pingutamisvétmed.
Elektritdoriista podrlevatele osadele hendatud vétmed vdivad pShjustada kehavigastusi.

= Arge sirutage liiga kaugele. Hoidke oma jalgu alati kindlalt maas. See véimaldab teil
séilitada kontrolli téoriista Ule ka ootamatutes olukordades.
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= Kandke sobivaid réivaid. Arge kandke lahtiseid réivaid ega ehteid. Hoidke juukseid, réivaid
ja kindaid elektritdoriistast eemal. Lahtised réivad, ehted ja pikad juuksed véivad
likuvatesse osadesse takerduda.

= Kuitdopaigas on saadaval tolmu eraldamiseks ja kogumiseks mdeldud vahendid, siis
palun Uhendage need ja kasutage neid nduetekohaselt. Selliste seadmete kasutamine
vBib védhendada tolmust tulenevaid ohtusid.

5.4 Elektritooriistade kasutamine ja hooldamine

= Arge oodake sellelt tooriistalt enamat kui see on vdimeline. Kasutage eesolevaks
Ulesandeks sobivat elektritdoriista. Tooriistad tagavad parema tulemuse ja suurema
ohutuse, kui neid kasutatakse otstarbekohaselt.

= Arge kasutage seda elektritoériista, kui selle lilliti ei saa seda sisse ja vélja lulitada.
Torkuva lulitiga elektritdoriist on ohtlik ja tuleb lasta remontida.

= Uhendage pistik toiteallikast lahti enne toériista seadistamist, tarvikute vahetamist ja
hoiule panemist. Sellised ennetavad ohutusmeetmed véhendavad elektritddriista juhusliku
kéivitamise ohtu.

= Hoidke elektritddriistu, mida ei kasutata, lastele kattesaamatus kohas ning érge andke
neid kasutada inimestele, kes ei ole nendega tuttavad ega ole lugenud kaesolevat
juhendit. Elektritddriistad vdivad piisava valjadppeta kasutajate kées olla ohtlikud.

= Hooldamine. Veenduge, et Ukski liikuv osa ei ole nihkes ega kinni kiilunud, et midagi ei ole
purunenud voi m&juta muul viisil téoriista kasutamist. Vigastuste ilmnemisel tuleb
toitekaabel asendada. Paljude 6nnetuste pShjus on kehvasti hooldatud elektritdoriistad.

= Hoidke Idiketddriistu teravate ja puhastena. Korralikult hooldatud teravate servadega
I6iketooriistad kiiluvad harvem ja on kergemini juhitavad.

= Kasutage elektritdoriista, lisatarvikuid, I8iketodriistu jm vastavalt nendele juhistele ja
konkreetse tooriista otstarbele, arvestades seejuures to6tingimuste ja eesoleva
Ulesandega. Elektritddriista kasutamine eesmarkidel, milleks see ei ole mdeldud, v6ib viia
ohtlike olukordadeni.

5.5 Teenindus
= Seda elektritddriista voib hooldada ainult kvalifitseeritud spetsialist, kasutades
standardvaruosi. See kindlustab seadme vastavuse ohutusnduetele.

6 TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED PLAADILOIKURITE KOHTA

= Jélgige, et I6ikeketas oleks korralikult kettakaitsega kaetud.

= Arge mitte kunagi eemaldage seadme I6hestusnuga. Léikeketta ja I6hestusnoa vahele
jaav vahe ei tohi olla suurem kui 5 mm.

= Arge kasutage Idikeketast, kui see on paindunud, deformeerunud véi muul viisil
kahjustatud.

= Arge kasutage kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud nduetele mittevastavaid
I6ikekettaid.

= Mitte kunagi arge alustage plaatide I6ikamist enne, kui seade on saavutanud téiskiiruse.

= Arge puiidke IBigata vaga vaikesi plaaditiikke.

= Arge lahkuge té6paigast enne, kui seade on vélja lillitatud ja ldikeketas taielikult
seiskunud.

= Mitte kunagi arge putdke Idikeketta peatamiseks avaldada sellele kiilgsurvet.

= Enne igasuguseid hooldustéid lhendage seade alati vooluvdrgust lahti.

= Arge kasutage seadet enne, kui see on vastavalt kasutusjuhendile téielikult kokku pandud
ja paigaldatud.

= Arge kasutage seadme to6tamise ajal toopinki todlauana.

Enne td6paigast lahkumist eemaldage seade vooluvdrgust ja puhastage to6pink.
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6.1 Toiteallikas

Plaadildikur tuleb thendada maandatud 230 V — 50 Hz vooluallikasse.

Vooluallikas peab olema varustatud 16A sulavkaitsega.

Seade on varustatud 30 mA rikkevoolukaitselilitiga, mis kaitseb kasutajat elektriléogi eest.

Rikkevoolukaitseliliti pakub kaitset vaid juhul, kui seade on Gihendatud korralikult

maandatud vooluvérku.

= Laske pistikupesa paigaldada kvalifitseeritud elektrikul.

= Kui maandust puudutavad juhised jadvad ebaselgeks voi te ei ole kindel, kas seade on
korralikult maandatud, pd6rduge kvalifitseeritud elektriku v8i hooldustdétaja poole.

6.2 Teemantkettad

= Kasutage ainult méargl6ikamiseks mdeldud hammasteta 180 mm |abim6dduga
teemantkettaid.

= ARGE KASUTAGE suuremaid, segmenteeritud servaga ega nn turbokettaid, puidu
saagimiseks moeldud kettaid ega muid I6iketeri. Sellega kaasneb raske vigastuse ja
plaadildikuri kahjustumise oht!

= Kontrollige igapéevaselt, et I6ikekettas ei leiduks pragusid ning et kulumine oleks thtlane.
Kui tera on pragunenud, sellest on kild véljas v8i see on paindunud, siis asendage see!

= Jélgige, et I6ikeketta paigaldamisel jadks podrlemissuunda néitav nool digele poole, ja
kinnitage ketas korralikult mutrivétme abil.

= Enne I6ikama asumist kontrollige alati, et jahutusvesi paaseks katkematult ligi Idiketera
mdlemale poolele.

= Arge kasutage seadet, kui kdik kaitseseadmed ei ole té6valmis.

= Arge suruge Idigatavat materjali Idikeketta vastu. Laske teral Iigata omas tempos.

7 KOKKUPANEK

& TAHELEPANU! Enne masina seadistamist véi hooldamist iihendage see
alati vooluv@rgust lahti.

7.1 Léikeketta paigaldamine (joonised 1a, 1b ja 1c)

7.2 Lbéhestusnoa ja kettakaitse paigaldamine (joonis 2)
A — Kettakaitse
B — L&hestusnuga

7.3 Juhiku/nurgajuhiku paigaldamine (joonis 3)
7.4 Veepaagi paigaldamine (joonis 4)

8 KASITSEMINE

Paigaldage plaadildikur korralikult tasasele ja kindlale tasapinnale lastele ligipdasmatus kohas.
Kinnitage seade kruvidega stabiilsele aluspinnale (t66pingile voi universaaltasapinnale).

Enne t66 alustamist kontrollige, et teemantketas oleks &arikute vahel kindlalt paigal.

8.1 Sisse- ja véljalulitamine
= Seadme sisselllitamiseks vajutage rohelist nuppu.
= Seadme véljalulitamiseks vajutage punast nuppu.

8.2 Toopingi kaldenurga reguleerimine (joonis 5)

= Voimaldab I8igata plaati 45° nurga all.

= Keerake lahti tdopingi ees ja taga paiknevad lukustuskruvid.
= Kallutage t66pink soovitud nurga alla ka keerake kruvid kinni.
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8.3 Veepaak
= Seadme kasutamise ajal peab |8ikeketta serv alati vette ulatuma.
= Hoiustamise ajaks eemaldage veepaak ja puhastage see I6ikamisel tekkinud prahist.

8.4 Sirgete ja kaldldigete tegemine

8.4.1 Sirge 16ige

= Seadke juhik soovitud IGikekaugusele.

= Likake plaat vastu tera. Arge suruge liiga tugevasti — laske I6ikekettal liikuda omas
tempos.

8.4.2 Kaldldige

1. KALDLOIGE 45° NURGA ALL

= Plaadi Idikamiseks 45° nurga all kasutage seadmega kaasas olevat reguleeritavat
metallist nurgajuhikut.

= Seadke I6igatava plaadi Uks nurk nurgajuhikusse, hoidke plaati kindlalt paigal ja likake
plaat vastu tera. Arge suruge liiga tugevasti ja laske I8ikekettal liikuda omas tempos.

2. KALDLOIGE VABALT VALITUD NURGA ALL

= Kasutage seadmega kaasas olevat reguleeritavat nurgajuhikut. Seadke nurk endale
sobivaks. Hoidke plaati kindlalt paigal ja likake plaat vastu tera. Arge suruge liiga
tugevasti — laske I6ikekettal likuda omas tempos.

9 PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Téhelepanu! Enne mis tahes tédde teostamist seadmel ihendage see alati
vooluvdrgust lahti.

9.1 Puhastamine

= Hoidke seadme dhuavasid puhtana, et valtida mootori tlekuumenemist.

= Puhastage seadme korpust regulaarselt pehme lapiga, eelistatavalt iga kasutuskorra jarel.
= Hoidke dhuavasid vabana tolmust ja mustusest.

= Kui mustust ei ole v8imalik maha saada, siis kasutage seebivees niisutatud pehmet lappi.

Arge kunagi kasutage lahusteid nagu petrooleum, alkohol,
ammoniaagilahus jm. Need lahustid vdivad kahjustada plastikdetaile.

9.2 Hooldus
Meie tooriistad on loodud pikaajaliseks kasutamiseks minimaalse hooldusega. Seade pusib
heas tookorras, kui hooldate seda korralikult ja puhastate regulaarselt.
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10 TEHNILISED ANDMED

Nimipinge AC (Un) 230 V~
Nimisagedus (fn) 50 Hz

Nimivdimsus (Pn) 750 W (S2 — 10 min)
Poordekiirus (n) 2800 min™

Tera moédtmed @ 180 x 22,2 x 2,2 mm
Ketta l1abimdot 180 mm

Max I6ikesuigavus 34 mm

Juhtme pikkus 1,75m

Max I6ikestigavus 90°-0° 34 mm

Max lI6ikestigavus 45°-0° 22 mm

To6pingi moédtmed 420 mm x 380 mm
Kaitseklass klass |

11 MURA

Muravaartusi mdddetakse vastavalt asjakohastele standarditele. (K=3)

Helir6hu tase LpA 57 dB(A)
Helivbimsuse tase LwA 70 dB(A)

TAHELEPANU! Helivdimsuse tase vdib liletada 85 dB(A). Sellisel juhul tuleb
kanda kuulmekaitset.

12 TEENINDUSOSAKOND

= Vigastatud lulitid tuleb lasta asendada meie muugijargse teeninduse osakonnal.

= Kui Uhenduskaabel (vdi voolupistik) kahjustub, siis tuleb see asendada spetsiaalse
tihenduskaabliga, mis on saadaval meie teenindusosakonnalt. Unenduskaabli vdib
asendada ainult meie teenindusosakond (vt viimast Ik) vdi vajaliku valjadppega isik
(kvalifitseeritud elektrik).

13 HOIUSTAMINE
Puhastage kogu seade ja tarvikud hoolikalt.

= Hoidke seadete lastele kattesaamatus kohas, stabiilses ja kindlas asendis, jahedas ja
kuivas kohas. Valtige liigkdrgeid ja -madalaid temperatuure.

= Kaitske seadet otsese paikesevalguse eest. Vdimalusel hoidke seda pimedas.

= Arge pange seadet kilekotti, sest nii vdib sellesse koguneda niikust.
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14 GARANTII

Selle toote garantiiaeg kehtib 36 kuud ostukuup&evast alates toote esmaostjale.

= See garantii kehtib kdigile materjali- ja tootmispuudustele, véljaarvatud: akud, laadijad,
tavapéarase kulumise kéigus kahjustunud komponendid nagu laagrid, harjased, kaablid ja
pistikud vai tarvikud nagu puurid, puuriterad, saeterad jm, valest kasutamist, dnnetustest
vBi seadme modifitseerimisest tulenevad kahjustused, transpordikulud.

= Garantii ei kata ka sobimatust kasutamisest tulenevaid kahjustusi ja/vdi vigu.

= Tootja ei vdta ka vastutust mis tahes vigastuste eest, mis tulenevad td6riista sobimatust
kasutamisest.

= Remonttdid vBivad labi viia ainult Powerplusi tédriistade volitatud teeninduskeskused.

= Soovi korral saate alati lisateavet numbril 00 32 3 292 92 90.

= Kdik transpordikulud katab alati klient, kui ei ole teisiti kirjalikult kokku lepitud.

= Seejuures tuleb arvestada, et garantiinduet ei arvestata, kui seadmele tekkinud
kahjustused tulenevad kehvast hooldusest vdi seadme ulekooramisest.

= Garantii rakendumine on vélistatud vedelike ja Gleméaérase tolmu sattumisel seadmesse,
tahtlikul kahjustamisel (meelega voi tdsisest hooletusest pdhjustatud kahjud), sobimatu
kasutuse korral (nt eirates selles kasiraamatus toodud juhiseid), oskamatu koostamise
korral, pikseld6gi vai vale vérgupinge korral. Ulaltoodud nimekiri ei ole taielik.

= Garantiindude rahuldamine ei pikenda kunagi garantiiperioodi ning seadme asendamisel
ei alga garantiiaja arvestus uuesti.

= Garantiiremondi raames asendatavad seadmed ja osad kuuluvad ettevéttele Varo NV.

= Tootja jatab endale Siguse keelduda garantiindude menetlemisest, kui ostu ei ole vdimalik
tdendada vdi on selge, et toodet ei ole nduetekohaselt hooldatud (6huavad on
puhastamata, sisinikharjased regulaarselt vahetamata jne).

= Hoidke ostutSekk alles ostukuupaeva tdendamiseks.

= Seade tuleb tagastada edasimiijale komplektse ja mdistlikult puhtana (selle olemasolul
algses plastikkohvris) koos ostu tdendava dokumendiga.

15 KESKKOND

Kui teie seade vajab pikaajalise kasutamise jarel asendamist, siis arge visake
seda olmejaatmete hulka, vaid utiliseerige keskkonnale ohutul viisil.

Elektriliste seadmete jaake ei tohi kunagi visata olmepriigi hulka. Palun toimetage
seade vOimalusel Umbertdotlejale. Kisige Umbertdotlemise osas néu kohalikelt
vBimudelt v6i edasimudjalt.
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16 VASTAVUSDEKLARATSIOON

q

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
kinnitab kéesolevaga, et

Toode: PLAADILOIKUR 750 W
Kaubamark: PowerPlus
Mudel: POWX230

on vastavuses kohaldatavate Euroopa Liidu direktiivide vajalike eeskirjade ja muude
asjakohaste séatetega, mis p6hinevad Euroopa Uhtlustatud standardite kohaldamisel.
Lubamatud muudatused seadme juures muudavad kinnituse kehtetuks.

Euroopa direktiivid (sealhulgas vajaduse korral direktiivide muudatused kuni allkirjastamise
kuupéevani):

2011/65/EU

2014/30/EU

2006/42/EC

Euroopa Uhtlustatud standardid (sealhulgas vajaduse korral standardide muudatused kuni
allkirjastamise kuupé&evani):

EN61029-1: 2009

EN55014-1: 2017

EN55014-2: 2015

EN61000-3-2: 2014

EN61000-3-3: 2013

Tehniliste dokumentide valdaja: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Allakirjutanu tegutseb ettevdtte tegevjuhi nimel,

Ludo Mertens
Regulatiivkiisimused — ndudehaldur
24/03/2021, Lier - Belgium
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